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PREPFAJC.E. 


TuiS book has been prepared with the purpose of furnishing 
to learners, who have acquired the rudiments of Latin from my 
Grammar and Exercises, a sufficient quantity of reading-matter 
to aecustom them to a simple Latin prose style, while the mean- 
ings of words are explained in a vocabulary compiled on the 
method with which they are aequainted, and rules and 
statements which they know are referred to when it is neces- 
sary for the elucidation of the text. When pupils have 
gone through the Exercises in my book, they have here- 
tofore been obliged, for their further advance, to avail them- 
selves of reading-books prepared on a plan fundamentally 
different from that with which they bave become familiar; and 
though the difficulty involved in this * change of base" is by 
no means insuperable, still it is a real disadvantage, not only to 
the teachers who have to encounter it, but to the system, which 
has thus to make use of implements adapted to the use of its 
rival, before the minds of learners are sufficiently mature or 
instructed to hold fast, under all circumstances, the essential 
difference between a stem and any inflected form. 

It is assumed that the pupils who begin this book have mas- 
tered the forms of nouns, pronouns, and verbs, and have been 
in the habit of translating and composing simple sentences; in 
other words, that they have as much knowledge of the language 
as is implied by a satisfactory progress through the first sixty or 
Seventy sections of my Exercises. If they possess so much 
knowledge, I think they will find no difficulty in following the 
course of this book, and I should recommend that it should then 
be regularly used as a supplement to the Exétcises. 

Ihave adopted, for the bulk of the book, Lhomond's ** Dé 
Viris Illustribus Urbis Rom," which is, I think, to be preferred, 
as a first reading-book, to anything else that I have seen. Of 
this work, Prof. Drisler says, in the preface to his edition of Dr. 
Smith's * Principia Latina," that it should be read through by 
every pupil preparing for college ; its Latinity is, in general, un- 
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exceptionable, as the work is composed almost entirely of selec- 
tions from classic authors (largely from Livy), and it contains 
an almost continuous history of Rome in a form most attractive 
to youth, viz., in a series of biographical anecdotes, the study of 
which will leave on the mind of an intelligent boy a more vivid 
picture of Rome's eventful story than the perusal of any mere 
manual" I have used, for the purpose of printing, the edition 
published by Dr. Andrews, but I have made several alterations 
in it in matters of orthography, construction, and arrangement, 
and I presume, therefore, that the text does not correspond ex- 
actly with that of any one of the numerous editions which have 
been issued of it. I have not thought it necessary or desirable 
to add an appendix of notes. Whenever it seemed needful, I 
have made reference to the Grammar ; and I have included in 
the Vocabulary an explanation of such technieal terms as 
must be understood if tho reading is to be intelligent. Ihave 
intended Xo mark all the long vowels throughout the text and 
the Vocabulary, and have taken much pains to do this perfectly. 
I think the advantage of this plan in a book for the use of be- 
ginners is obvious, and that it renders comparatively easy the 
adoption of a uniform and consistent pronunciation of the let- 
ters, such as that advocated by Prof. Lane. The Vocabulary is 
of very moderate extent; but it must not be condemned as in- 
adequate till itis proved so by testing. Upon tho stem-system, 
words tell their own story to so great an extent that, ina Voca- 
bulary compiled in this way, much may be left out as so much 
useless lumber, which, in one constructed on the usual plan, is 
indispensable for precision. 
CHARLES D. MORRIS. 


MoHEGAN LAKE, June 16, 1873. 
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A.LATIN READING-BOORK. 


THE RELATIVE PRONOUN. 


1. omnés"" nàtürà"" ea"' sequuntur'", quae"" videntur 


bona", fugiuntque'" contrüria'', 2. qui mortem nón timet, 
magnum i$" sibi"* praesidium ad beátam vitam comparat. 
9. Dicaearchus trés libros scripsit, qui Lesbiaci"* vocantur. 
i. animal hoe vide, quem vocámus hominem"", 5. prae- 
cepta, quae didicisti, funditus évertunt amicitiam. 6. ad- 
ventum exspectüábam Menandri, quem ad té summáà cürà^ 
miseram. 7. ubisuntii, quos miseros'" dicis? 8. omnes 
causae, quàs commemorüs, justissimae sunt. 9. consules 
ad eum exercitum, quem in Apülià habui, vénérunt. 10. 
Graeci hominés deorum honorés tribuunt iis viris, qui 
tyrannos necávérunt. 


2, pervertunt isti*" hominés ea, quae sunt fundümenta 
nàtürae. 32. grütissima laus eórum factorum habétur, quae 
suscepta videntur à viris"* fortibus sine emolumento aoc 
praemio. 3. ab iis, qui pecudum ritü'"" ad voluptütem 
omnia referunt"' ]ongé dissentio. 4. loquimur'" dà iis 
amicis, qui ante oculos sunt, quos vidimus, aut dé quibus 
memoriam accépimus, quós novit vita commünis. 5. solem 
6 mundo tollunt, qui amicitiam 6 vità tollunt, quà'^ nihil à 
dis"* immortálibus melius habémus, nihil jücundius. 6. est 
bonis"* inter bonos necessária benevolentia, qui" est amici- 
liae fons à nàtürà'"^ constitütus. 7. haec est tyrannorum 
vita, in quà nimirum nulla fides, est nulla cáritas, nulla 


NoTE.—The references in the text are to the paragraphs of the editor's ** Com- 
pendious Latin Grammar." 


6 DEFINITIONS OF TIME AND PLACE. 


stabilis benevolentiae fidücia. $8. dé hàc ré trés feruntur 
sententiae, quàrum nullam probo. O9. firmámentum stabi- 
litàtis constantiaeque éjus, quam in amicitià quaerimus, 
fidés est. 


DEFINITIONS OF TIME AND PLACE. 


3. magnae rés illó tempore'"" gestae sunt. 2. Hannibal 
bellum cum Rómànis annós'"" sédecim éventü'"* vario gessit. 
3. obsidionem, quam primà aestáte suscóperat, medià tan- 
dem hieme confécit. 4. Galba trés et septuágintà annos 
varià fortünà vixit. 5. Régulo"" ob rés bene gestás impe- 
rium in annum"' proximum prórogütum est. 6. Valerius 
annos trés"* et viginti nàtus Samnités bis proelio" füdit. 
7. quinque diés totidemque noctés ista scolerum omnium 
dürávit licentia. $8. ille est vir qui nos patrià"* expulit", 
9. Tullia virum é cürià évocátum'"* prima" regem" salü- 
tàvit. 10. Servius Tullus máütre"' nóbili sed captivà 
nàtus est. 
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4. Consul, paucós diés Sagunti" morütus"", Romam 
rediit". 2. dux Romà"" profectus est. 3. juvenes Rómàni 
Athénás"* ibant studiorum"" causà. 4. Catilina, éloquen- 
tià^* Ciceronis oppressus", Roma" clam abiit. 5. Romae"? 
consulés, Athénis archontés, Karthàgine"* süfetós sive"* 
jüdicés quotannis creábantur. 6. déliciárum causá et volup- 
tàtis cives Rómàni et senátorés Neáüpoli, in celeberrimo 
oppidó"*, saepe commorábantur. "7. Brütus Athónis philo- 
sophiam, Rhodi"' éloquentiam didicit. 8. Decimus Brütus 
ab Antonio Mutinae obsidebátur. 9. legionés per Italiam 
in Siciliam, porró ex Sicilià in Africam transvectae sunt. 
10. Démarátus, Tarquinii régis pater, Tarquinióos"* Corin- 
tho** fügit, ct ibi fortünàás suás constituit. 


é&. Crotone"* Pythagorás annós viginti égit, et inde 
Metapontum migrávit. 2. Scipio Polybium semper domi*?* 
militiaeque sécum^" habuit. 3. rüs"" ex urbe, tanquam 6 
vinculis évolàvérunt. 4. Hómaoe nihil publicé sine auspi- 
ciis nec domi nec militiae geróbàtur. 5. rüri'"* ego*"" 
libenter habito: tü rüre"' in urbem celerrimé evolàsti""', 


ASSERTIONS, PRINCIPAL AND NOMINAL. ri 


6. Mithridátés, qui ünó dié tot civés Románós trucidávit, 
ab illo tempore annum jam tertium et vicesimum regnat. 
7. Trájánus obiit"" aetàtis anno sexáügésimo secundó, mense 
nono, et dié quarto. 8. Brütus Delphós"' ad Apollinis 
orüáculum profectus est cum "Tarquinii filiis", 9. Galli 
exercitum Rómánum apud Alliam fluvium cecidérunt dià 
decimo sexto"* Kalendàas"* Sextilés"", 10. idibus"' agrestis 
fümant altària Fauni. 


6. nütus est Augustus IX. Kalendàás Octóbrés. 2. Capuam 
venire jussi sumus ad" Nonàs Februáriüs. 3. consul Latinüs 
in"* ante diem*'" tertium Idüs Sextiles édixit. 4. a.d. iii. 
Non. Jànuár. mihi"' minábàtur. 5. cénáto'" mihi et jam 
dormitanti pridie" Kal. Máàiàs epistola illa reddita est. 6. 
Stàtius ad mé vénit a. d. viii. Kal. Novembrés. "7. a.d. v. 
Kal. Dec. trés epistolàs à t6 accepi. $8. tertia est epistola 
pridiá Idüs Novembrés data. 9. haec scripsi a. d. xvi. 
Kal. Februáriàs ante lücem. 10. a.d. vii. Id. Febr. Miló 
adfuit. 


ASSERTIONS, PRINCIPAL AND NOMINAL. 


7. ütilis nobis est" futüràrum rérum""* scientia'"*, nón 
ütilem nóbis arbitror esse'"" futürüárum rérum scientiam'"', 
2. Deus mundum gubernat. scimus" Deum mundum 
gubernàre. 3. meum consilium tibi"" placet. crédo meum 
consilium tibi placére. 4. hostes ante urbem castra müni- 
unt. audimus hostés ante urbem castra münire'^, 05. milités 
nostri ücerrim8 pugnávérunt. constat" milités nostros 
ücerrimé pugnáàvisse"", 6. Socrates virtütis praeceptis" 
Semper pàruit. quis nescit Socratem virtütis praeceptis 
semper páruisse? "7. consilium meum probàábitis. spero 
vos" consilium meum probátüros esse. 8. dux temerità- 
iem militum coércébit. crédimus ducem temeritàtem mili- 
tum coércitürum esse, 9. mundus à Deó gubernátur. 
scimus mundum à Deo gubernàri. 10. conjürátio Catilinae 
à Ciceróne détecta est. constat conjürütionem Catilinae à 
Cicerone détectam esse. 


$. proditor à consule"* virgis"' caedétur.  spóró pró- . 
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ditórem à consule virgis caesum""" iri., 2. Lücrétia postero, 


di& rem exposuit. mnarrütur"" Lücrétia posteró dié rem. 


exposuisse. 3. Pyrrhus captivos Rómànós summ hónore"' 

habuit. tráditüm.est'"" Pyrrhum captivos Rómáànós sum- 
mo honóre habuisse, 4. Appius Caecus pácem déformem 
vi"* óloquentiae dirémit. scImus Appium Caecum pàcem 
déformem vi éloquentiae dirémisse. 5. constat hümünitü- 
tem ac doctrinam, religionem, frügés, jüra ac leges orta"* 
in Atticá, atque in omnés terrás distribüta esse. 6. affirmat 
Cicero Latinam linguam nón modo nón esse inopem sed 


etiam locuplétiorem esse quam Graecam"", "7. ex infimo * 


specü vócem redditam esse narrant: imperium summum 
Romae"? habóbit, qui vestrum?" primus, juvenós"^, osculum 
mátri dederit", 8. quis mirütur Catilinam contrà patriam 


pugnantem cecidisse ? 9. Macedonum regem Philippum - 


róbus"' gestis et glorià à filio suó superütum esse video. 
10. Pherecydcs Syrius primus" dixit animos hominum esse 
sempiternos. 


GERUND AND GERUNDIVE. 


9. avàri homines nón solum libidine augendi"" crmu- 


ciantur sed etiam àmittendi metü. 2. consuétüdo exerci- 
tàtioque et intelligendi'"* prüdentiam acuunt et óloquendi 
celeritàtem incitant. 3. parsimonia est ars ré'"* familiàri 
moderáte ütendi"". 4. Diogenés dicébat, artem sé trüdere 
bene disserendi et véra ac falsa"" dijüdicandi. 5. nulla 
causa justa cuiquam" esse potest contrà patriam arma capi- 
endi. 6. parva nón contemnendoó màjórós"* nostri maximam 
hane rem fécérunt. "7. nón solum ad discendum próponsi 
sinus, vorum etiam ad docendum. $8. morés puerórum 
86 inter lüdendum simplicius détegunt. 9. véni eonsulis 
Antoni domum" saepe salütandi"' causà. 10. hominis 
bellandi cupidi magno dolóre afficicbantur. 


410. ferrum rubens nón est habile tundendó. 2. haec 
aqua est ütilis bibendo". 3. nihil Xenophónti tam régàle 
vidétur quam studium agri"" colendi. 4. multi propter 
gloriae appetitionem cupidi sunt bellorum""* gerendorum. 
9. mons bonus erat pecori alendó.  6.. consul plácandis'""* 


* 
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s dat operam. |. '7. Galli locum oppido condendó cépérunt. 
». divites tribütum, conferent, qui oneri" ferendo sunt. 
^9. omnis loqueztdi elegantia augétur legendis Orütóribus 
ei poótis. . 10. in, voluptàte spernendá?" Yirtüs matimé 
cernitur. - | IRI Me 

Ne i Uie 
* 11. M. Antónió facultàs datur EUM rei publicae, 
caedis faciendae bonórum'", diripiendae, urbis. 2. nàüüra 
magnam animaritibüs ingenuit custodiam su1"' conservandi. 


:8. Aedui legátós ad Caesarem sui purgandi'" grátià mittunt. 


4. Romulum et Hemum eupidó cépit in eo loco, ubi" expo- / 


siti atque édueáti erant, urbis condendae. 5. sunt nonnulli 


| gandum canis, sic homo ad duàs 
agendum nátus est. 9. Pythagoràs Babylonem"" ad per- 


acuendis puerorum ingeniis nón inütilés lüsüs. 6. müteriés 
ex Libano monte ratibus ''* et turribus faciendis vehébátur. 
7. multi in-equis parandis adhibent cüram ; in amicis éli- 
gendis negligentes sunt. 8. ut ad arandum bos, ad indá- 
7! yés, ed intelligendum ot 


discendoós siderum motüs profectus est. 10. inde Crótam 
et Lacedaemonem ad cognoscendàs Minois"! ct Lycurgi legós 
contendit. 

412. hic vobist* vincendum"? aut moriendum est, milités. 
2. nón corpori" soli subveniendum?" est sed menti atque 
animó iulto magis. 3. domesticis malis" et audácium 
civium consiliis saepe est resistendum. 4, 8uó cuique" 
jüdicio"" est ütendum. 5. pugnandum eost, tanquam contrà 
morbum, sie contrá sencetütem. 6. Pythagorae discipulis" 
quinque annós tacendum fuit. "7. laus virtütis bonis viris 
nón est repudianda"", |8. omnis réspublica consilio quó- 
dam?" regenda est. 9. recté dicitur victis"? parcendum"? 
esse""", 10. populus Rómànus in té aliquando recuperandae 
libertátis omnem spem ponit. 


13. Lupus cürüávit tuàs ad mé perferendüs""" litterüs. 
2. puerós Rheà Silvia?" éditos Amülius servis?" in Tiberim"? 
mittendos"'"* dedit. 3. eós invénit pastor Faustulus, qui 
Làrentiae conjugi éducandós dedit. 4. reliquam praedam 
ducés militibus diripiendam dedére. 95. aedem in Capitolio 


à 
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10 SUPINES.  PARTICIPLES. 


Jovi** Optimó Maximo bello*' Sabino faciendam vovit L., 
'Tarquinius. 6. epistolam ipse"" multis déscribendam dedi. 
7. Thrasybülus légem oblivionis ferendam cürávit. $8. re- 
demptor columnam Jovis conduxerat faciendam. 9. omnia, 
quae ad tuam dignitátem augendam pertineébunt, summó 
semper studio suscipiam. 10. nóbis aut in Italià pereundum 
est aut vincendum. 


SUPINES. 


á 14. Coriolànus in Volscós exsulüátum!"'* abiit. 9. tótius 


feró Galliae legáti ad Caesarem gràtulütum""* convénérunt. 
3. legüti ab Rómà vénérunt questum injüriüs et ex*" foe- 
dere rés repetitum. 4. turpissimi viri bonórum praemia 
éreptum""* eunt", 5. Alexander Jovem" Hammonem dé 
origine suá consultum ivit. 6. Hannibal in Italià invictus 
patriam"'"* défensum revocátus est. "7. Dumnorix propin- 
quàs suás nuptum in aliás civitates collocáverat. 8. pléri- 
que dé** more salütàtum ibant consulem. 9. cito néquitia 
subrépit: virtus difficilis inventü'"" est; rectorem ducem- 
que desiderat. 10. quid est tam jücundum cognitü atque 
auditü, quam sapientibus sententiis"" gravibusque verbis. 
, ornáta, orátio ? 


^ Z6. egeo consilio": tà quod optimum factü'"' videbitur. 
facies. 2. Hannibal, incrédibile dictü, biduo'* et duübus 
noctibus Hadrumétum pervenit, quod abest à Zamà&'" cir- 
citer millia"* passuum trecenta. 3. prodigium visü mirà- 
bile accidit. 4. in eam spem érecta civitàs erat, in Africü 
eó anno debellàátum"" iri, 5. audierat nón datum iri filió 
guó uxórem. (6. lüsum it Maecénàs, dormitum ego. 7. 
tempus observà epistolae Brüto*" reddendae ; nam epistolae 
offendunt, nón locó"* redditae. $8. nuntius satis scité et 
commodé tempus ad Brütum cépit adeundi. 9. amorem 
tuum in suscipiendo negótió perspexi. 10. Brütum visum 
.5ri & mà putà. | 


PARTICIPLES. 


16. Alexander moriens" ünulum suum dederat Per- 
diccae. 2. Servilius Ahàla Sp. Maelium regnum appeten- 
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tem interémit. 3. Curio"' ad focum sedenti magnum auri 
pondus Samnités attulérunt. 4. nostra legens ütere tuó 
jüdicio". 5. némo cunctam intuens terram dà divinà 
próvidentià dubitàbit. —6. Pompeéius proelio dévictum 
Mithridàtem ad Bosporum fugere coegit. 7. Alexander 
Milétum sibi resistentem obsedit, eàque"" potitus Halicar- 
nassum"" profectus est. 8. Antigonus Eumenem mortuum 
propinquis ejus sepeliendum" tràdidit.. 9. "Tiberius ex- 
plorátorem viae, primae cohortis centurionem, strátum 
humi** paene ad necem verberàvit. 10. sanguis à corde 
in totum corpus distribuitur per vénàs admodum multis, in 
omnes partés corporis pertinentós. 

417. Augusto mortuo'"*, Tiberius multa in senàtü pro"? 
suà modestià dé imperii magnitüdine disseruit. 2. maxi- 
mae virtütés jacent omnés, voluptüte dominante'"** 3. 
Pompéius, captis Hierosolymis, ex illó fánó nihil attigit. 
4. concessaá""* plóbi à patribus tribünicià potestàte, restincta 
est seditio. 5. anno frecentésimo altero quam"? 
es& Róma, iterum mjütátur forma civitàtis, ab consulibus. 
ad decemviros transláto imperio. 6. perditis" róbus 
omnibus, ipsa virtüs s6 sustentüre posse videtur. 7. Scipio, 
duábus urbibus éversis, nón modo praesentia verum etiam 
futüra bella délévit. :'8. Coelius scribit C. Flàminium, 
religionibus neglectis, apud 'Trasuménum cecidisse, cum 
magno rei publieae vulnere. 9. crastino dié, oriente sole 
redite in pugnam. — 10. Solo et Pisistratus Servio Tullio 


regnante" viguerunt. 
" 


18. ariés innumerübilós repertae sunt docente nàtüri. 
2. his ego lectis litteris in eàdem opinione fui, quà reliqui 
omnés, te cum omnibus cópiis ad"? Corfinium esse ventü- 
rum. 3. nonnulli videntur spéráre piscinás suüs, amissü 
républicà, fore' salvás. 4. Parthi Euphrátem transierunt, 
duce" Pacoro, régis Parthorum filio. 5. maris tranquil- 
litàs intelligitur, nullà nà"** minimà quidem aurà fluctüs 
commovente. (6. Brütus, Valerio adjütore'"*, róges 6jécit. 
7. nàtürà et virtüte ducibus errári"' nulló modo potest. 
8. pater meus Hamilcar, puerulo'"" mé, in Hispàniam 
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imperàtor profectus est. 9. est jüsjürandum religiosa affir- 
mátio; quae igitur Deó teste promiseris, ea tenenda sunt. 
10. Augustus nàtus est Cicerone et Antonio consulibus'"* | 

/ 


19. stultitia est vénàtum dücere invitos canes. 2. liber- 
tàtis restitutae dulce auditü nomen est. 3. nefàs est dictü, 
quod est inhonestum factü. 4. audendum atque agendum 
in magno malo, nón consultandum est. 5. etiam in 
secundissimis rébus maximé est ütendum consilio amico- 
rum. (6. pietáti summa tribuenda laus est. "7. diligentia 
in omnibus rébus plürimum valet: haec praecipue colenda 
est nóbis, haee semper adhibenda. ^8. Sp. Cassius et M. 
Manlius propter suspicionem regnl appetendi sunt necáti. 
9. omnis aetàs apta esb studendo. 10. 6 terrà ferrum élici- 

, mus, rem ad colendós agrós necessáriam. 

^l 20. Aristotelem non déterruit à scribendó amplitüdo 
Platonis. 2. Lycurgi léges laboribus erudiunt juventütem, 
vénando, currendo, ésuriendo, sitiendo, algendó, aestuando. 
3. medici, causàá morbi inventa, cürütionem esse inventam 
putant. 4. omnia summa consecütus es, virtüte duce, 
comite fortünà. 5. Theopompus Lacedaemonius, permü- 
tàtó cum uxore habitü, é custodià, ub mulier, évásit. 6. 
fidé abrogàtà, omnis hümàna societàs tollitur. "7. Camillus 
dictátor Rómam ad seribendum novum exercitum rediit, 
nullo" détrectante militiam. 8. Caligula sé adorandum 
adeuntibus exhibuit. 9. Augustus testàmentum Antonii 
aperiendum recitandumque pro contione cürüvit. 10. terra 
ipsa varios animantibus pastüs fundit, nulló eórum labore. 


QUESTIONS, PRINCIPAL AND NOMINAL. 


21. quo'""* in statüà sumus"? quo in statü simus'!^, 
ex litteris nostris cognosces. 2. quà mente'* est Antónius ? 
quà mente esset" Antonius démonstràvit Hirtius. 3. quó 

mé'" vis venire? quo mé velis"" venire rescribe.. 4. quae 
de te in senàátü dixi? quae dé té in senátü dixerim ex 
aliorum litteris cognosces. 5. Pansà ámissó, quantum 
détrimenti réspublica accépit?  Pansà ümissó, quantum 
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detrimenti réspubliea acceperit, non té'* praeterit. 6. 
quid faciet Pollio? puto té perspicere, quid Pollió factü- 
rus"" git. 7. quanto in periculo est réspublica? quanto in 
periculo eit réspublica, brevissimé exponam. 8. quantam 
perturbàtionem rérum urbánárum affert obitus consulum ? 
quantam perturbátionem rérum urbànárum afferat obitus 
consulum, non té fugit. 9. quid dé ejus facto jüdico? 
volui tà scire, quid ego de ejus facto jüdicárem""', 10. 
quanta vis est illius virl? consümoó omne tempus, con- 
siderans quanta vis sit illius viri. 


4 22. nullane"" insipientibus"* adhibenda est cürátio? 
quaeró, nullane insipientibus adhibenda sit cürátio. 2. estne 
malum dolere? sitne malum dolere, StQiel quaerunt. 3. 
utrum" tü honesté Rómae manére potes, annón? cum 
Pomponio considerà, utrum tü honesté Romae manére 
possis, necne. 4. num""' putàs tàlés virós artés suüs ad 
solam :voluptátem direxisse? rogó tó num putés tàlés viros 
artés guàs ad solam voluptátem direxisse. 5. utrum"? 
magis détestábile vitium est ira an déformius? nescis 
utrum magis détestábile vitium sit ira an déformius. 6. . 
utrum déminuitur laus nostra an ad alterum transfertur? 
multum interest utrum déminuátur laus nostra an ad 
alterum transferütur. "7. acütine"" sumus an hebetes"? ? 
non stat in nóbismet" ipsis acütine simus an hebetós. 8. 
utrum ipse errat Áristoteles an alios erráre vult? dubito" 
utrum ipse erret Aristotelés an aliós erráre velit. 9. omnis- 
ne"? animi commotio tibi videtur insània? quaeró omnisne 
anim] commotio tibi videàtur insánia. 10. recténe inter- 
pretor sententiam tuam ? volo scire rectene interpreter sen- 

tentiam tuam. : 


23. home summà potentià"* est, sed ignárus quemad- 
modum rébus secundis üti conveniat"". 2. omnia subita 
májóra quam sunt videntur; nam quanta sint quae acci- 
dunt", considerandi spatium nón datur. 3. quid sit in 
quáque ré maximé probàbile semper requirémus. 4. quae- 
rébam utrum véla statim panderem""*, an ratem rémis pró- 
pellerem. |.O. in omni disputátione quid' sit. simillimum 
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véri?* quaerimus. 6. nón dubito, tü quid responsürus 
sis" *. 7. Diodotus caecus geómetriae münus tuébàtur, 
verbis praecipiens discentibus, undé, quó quamque*" lineam 
scriberent. 8. saepe hóc mécum coógitàvi, bonine"* an 
mali plüs attulerit hominibus éloquentiae studium. 9. qui- 
bus rébus adductus ad causam accesserim démonstrávi. 
10. in mentem tibi nónne venit, quid negotii" sit, 
sociórum salütem, vim légum, gravitütem  jüdiciorum 
defendere ? 


COMMANDS, PRINCIPAL AND NOMINAL. 


24. magna vis est in virtutibus: eàs excità'"', si forte 
dormiunt. 32. finibus vestris exite cum omnibus copiis. 
Orgetorix persuásit Helvétiis, ut suis finibus exirent" 
cum omnibus cópiis. 3. tibi"' parce. obsecro ut tibi 
parcás. 4. redite: trepidàtione"' nihil opus est. "Tullus 
equités clàrà vóce increpat; redirent''": trepidàtione nihil 
opus esse"", 4. moenibus ligneis vos münite. Pythia 
respondit, ut moenibus ligneis se münirent. 5. praecep- 
lorés vestros amáte. discipulos moneo, ut praeceptores 
suos ament. 6. hos dé philosophià libros diligenter lege. 
magnopere té hortor, ut hos dé philosophia libros diligenter 
legàs. 7. magnae mátris ossa post terga proicite. Deuca- 
lioni"* et. Pyrrhae responsum est?" ab Apolline, ut magnae 
mátris ossa post terga proicerent'". 48. Rémos adi atque 
in offició continé. Caesar Labiénó"" mandat, HRémos 
adeat"' atque in officio contineat. 9. per vim oppidum 
expugnáüri passus ne sis'"". Caesar magnopere 'Trebonioó 
mandáverat, né per vim oppidum expugnàri pateretur. 
10. magnam hanc infüàmiam fuge.  Pompéium monére 
nón déstitimus ut magnam hanc infàmiam fugeret. 


25. né mihi" statuas ponitóte"".  imperátor statuás 
Sibi póni"" prohibuit. 2. epistolam Parmenionis lege. 
réx epistolam Parmeniónis à Philippo legi"" jubet. 3. né 
castra vallo müniveritis"". Caesar castra valló müniri''^ 
vetuit. 4. libros Sibyllinos inspicite. Senátus decemviris 
imperávit, ut libros Sibyllinos inspicerent. 5. màálum nàvis 
érigite, véla pandite, tollite ancoram. rex imperávit màlum 
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návis érigi"", véla pandi, tolli ancoram. 6. sarcinüs in 
ünum locum cónici jubéte. dictátor tribünis"* militum 
imperávit, ui sarcinás in ünum locum cónicl jubérent. 
7. né quis magistrütus civem Rómáànum adversus provo- 
cátionem necátó'** néve'""* verberáto. léx làta est né quis 
magistrátus civem Rómánum adversus próvocátióonem ne- 
cáret neve verberüret. 8. ad Verrem adite et eum" simu- 
làcra Cereris et Victoriae reposcite. légáti Ennensés hóc à 
civibus suis mandátum habébant, ut ad Verrem adirent et 
eum simulácra Cereris et Victoriae reposcerent. (9. cavo" 
existemés mà abjécisse cüram rei publicae. 10. mé absen- 
iem dilige et défende. id à té''' peto, mó absentem dili- 
gàs'* et défendàs. | 


26. id té'* rogó, ut valétüdini"* tuae diligentissime 
Berviüs. 2. hóc té rogó, né démittàs animum, néve té 
obrui""*, tanquam fluctü, sic magnitüdine negotii sinás. 
3. exercitus Alexandrum lacrimis déprecátur, finem tan- 
dem belli faceret", 4. nuntià Patribus, urbem müniant. 
5. Caesar ad Lamiam scripsit, ut ad lüdós omnia paráret. 6. 
Caesar suig;" imperávit né quod" *^** omnino télum in hostés 
reicerent. "7. Caesar legátos ab opere discedere vetuerat. 
8. Caesar Helvetios suum adventum exspectàre jussit. 9. 
nónnulli peregrinos urbibus üti prohibent. 10. Flaccus 
sanxit édictó nà aurum ex Ásià exportàri'" licéret. 


FINAL SENTENCES. 


27. ut jugulent'" hominés surgunt dó** nocte latrónés. 
4. plérique laborem doloremque fugiunt, et omnia perpeti 
possunt ut his"" careant'"". 3. arüneae rétia texunt, ut 
muscáüs conficiant. 4. condiunt Aegyptii mortuos ut 
quam"" maximé permaneant diüturna corpora. 95. Plato- 
nem ferunt in Italiam venisse, ut Pythagoréós cognosceret. 
6. Dionjsius né tonsóri collum committeret, tondére''! 
filiàs suàs docuit. 7. classem, cui'* T. Otàácilius praefuit, 
trium rérum causá parávérunt Rómàni: ut Africae óram 
populàrentur, ut tüta Italiae litora essent, ante omnia né 
gupplémentum cum stipendio commeütüque ab Karthàgine 
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Hannibali transportàrétur. $8. legáti, centuriones, tribüni 
militàrés concurrébant, nó pugnam committere" imperátor 
dubitàret. |.9. Africánus, Karthàgine déelétà, Siculorum 
urbés signis pulcherrimis exornávit, ut apud eós monu- 
menta victoriae plürima collocàret. 10. suscipienda bella 
gunt ob eam causam, ut sine injürià in páce vivatur*", 

28. Clüsini léegàtóos Rómam misére, qui^ auxilium à 
senátü'* peterent. 2. sunt"" multi qui éripiunt aliis, quod 
alis largiantur'^*, 3. délegisti, Catilina, quos"" Romae 
relinquerés, quós tecum édücerés. 4. nàtüra homini addi- 
dit rationem, quà regerentur animi appetitüs. O5. additur 
dolus, missis" qui magnam vim lignórum in flümen cóni- 
cerent. 6. léegáti Karthàginienses Romam vénérunt, qui 
senàtui populoque Rómànó gràátias agerent.  ". litterae 
inventae sunt, quae subsidio oblivioni esse possent. 8. 
obdücuntur libro aut cortice arborés, quo''" sint à frigori- 
bus et à caloribus tütiorés. 9. sublàta est celebritàs viro- 
rum ae mulierum in füneribus, quo làmentátio minuerétur. 
10. nós hic valemus recté, et quo melius valeáàmus operam 
dabimus. 


29. timeo ut" omnés laborés sustineás, quós té susci- 
pere video. 2. pavor ceperat milites ne'* vulnus Scipionis 
mortiferum esset. 3. apud Rómànos pavor erat né extemplo 
castra hostis aggrederétur. 4. vereor né quibusdam" bonis 
viris philosophiae nómen sit invisum. 5. vereor ut mihi 
liceat^" tacére. 26. si Caesar diripiendam'""" urbem datürus 
est""*, vereor ut Dolábella ipse satis nobis"* prodesse possit. 
7. adülátorés, si quem" Jaudant, veréri sé dicunt ut illius 
facta verbis" consequi possint. 8. vereor né forte nón 
aliorum. ütilitàti sed propriae laudi serviisse videar. 9. 
verétur Hiempsal ut foedus satis firmum sit. 10. O puer, 
ut sis vitàlis metuo. 


CONSECUTIVE SENTENCES. 


30. Socratis responsó'? gie jüdicés exarsérunt ut!'** 
capitis" hominem innocentissimum condemmárent. 2. quis 
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est tam démens ut suà voluntüte maoreat? 23. ita vixi ut 
nón crédam mé frustrá nütum esse. 4. animóne esse tam 
parvó** vidémur, ut putémus omnia nobiscum peritüra ? 
5. Aemilius Paulus tantum pecüniae'"" in aerárium invexit, 
ut ünius imperátóris spolia finem tribütis attulerint"", — 6. 
hic puer ita érudiendus est ut tuis votis"" patrisque respon- 
deat. "7. tanta vis probitàtis es& ut eam in hoste etiam 
diligàmus. 8. aliae dissensiones erant ejusmodi, Quiritós, 
ut nón ad délendam sed ad commütandam rempublicam 
pertinerent. 9. tanta est corruptela malae consuétüdinis, 
ui ab eà tanquam ignieuli virtütis exstinguantur, exorian- 
turque et confirmentur vitia. 10. ita gubernà rempublicam, 
ui nàtum tà esse cives tui gaudeant", 


31. Agésilàus tantà üsus est celeritàte ut trigintà dié- 
bus'"" iter suum confecerit"". 2. tantum abes à perfoc- 
lione maximórum operum ui fundámenta nóndum jéceris. 
9. num tü is es qui in disputandó nón tuum jüdicium 
sequüre"* sed auctoritüti"" aliorum páreüs? 4. ea est 
Rómàna gens quae"? victa quiescere nesciat. 5. innocentia 
est affectio tàlis animi quae"" noceat néàmini'"*, 6. quis 
est qui"""* non oderit protervam adolescentiam ? "7. nullum 
est animal praeter hominem, quod habeat nótitiam. ali- 
quam** Dei. 8. sapientia est üna quae maestitiam pellat 
ex animis. 9. sunt qui'"""" discessum animi à corpore putent 
esse mortem. 10. fuere qui créderent Crassum non ignà- 
rum Catilinae consilii fuisse. 


32, nihil habeo quod"" accüsem senectütem. 2. quis 
est quin cernat quanta vis sit in sensibus? 3. nullus dolor 
est quem nón longinquitüs temporis minuat ac molliat. 
4. nego ullam gemmam aut margaritam fuisse, quin""? 
conquisierit"" Verrés, inspexerit, abstulerit. 5. qui mo- 
desté páret, vidétur dignus'""' esse qui aliquandó impe- 
ret. (6. iine, qui postulübant, indigni erant qui impe- 
trarent? 7. idonea mihi Laelii persóna visa est, quae 
de amicitià dissereret. 8. nulla mihi vidébàtur aptior 
persóna, quae dé senectüte loquerótur, quam Catonis. 
9. hominés sceleráti indigni mihi vidébantur, quórum 
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causam agerem. 10. tibi fortasse idoneus fuit n&émó quem 
613 


imitàrcre"^", 

33. persaepe évenit^" ut ütilitàs cum honestáte pugnet. 
9. restat ut officiis certémus inter nós. 3. reliquum est ut 
t& eonsoler. 4. caput est in müneribus publicis ut vel 
minima suspicio aváritiae pellàtur. 5. hoc cotidió medi- 
tàre, ut/"* possis aequó animo vitam relinquere. 6. pleris- 
que accidit ut praesidio litteràárum diligentiam in perdi- 
scendo remittant. 7. fit", nesció quómodo, ut magis 
in aliis cernàmus quam in nóbismet" ipsis si quid deélin- 
quitur. 8. si haec énuntiátió véra nón est, sequitur"^ 
ut falsa sit. 9. expedit omnibus"" ut singulae civitàtés 
gua jüra et suüslégés habeant. 10. exaudita vox est futu- 
rum esse?" ut Roma caperetur. 


CONDITIONAL SENTENCES. 


384. si in hóc erro"" libenter erró. 2. si bona existi- 
mátio divitiis" praestat, et pecünia tantopere expetitur, 
quanto magis gloria est expetenda! 3. **si deus es," 
Scythárum legáti Alexandro dixérunt, * «tribuere mortàli- 
bus beneficia debós." 4. si te rogàvero aliquid, nonne 
respondébis? 5. nisi quae"' me forte fugiunt, hae sunt 
feró dà animo sententiae. (0. si liberári mortis metü'^ 
possumus, id agümus'"", ^7. si cor aut sanguis aut cere- 
brum est animus, certe interibit cum reliquo corpore. 8. 
81 omnium consensus nàtürae vox est, nobis quoque idem 
existimandum est. 9. parvi'"" sunt foris"' arma, nisi est 
consilium domi. 10. si id feceris, magnam habebo grà- 
liam : 81 nón féceris, ignoscam. 


3. pró patrià quis bonus mortem oppetere dubitet!'**, 
Sl ei"' profutürus sit? 2. si philosophus éloquentiam 
afferat, nón asperner: si nón habeat, nón vehementer 
efflàgitem. | 9. ego si Scipionis désiderio mà movéri negem, 
certó mentiar. 4. haec praemia si Ántónius consequi velit, 
jüre habendus sit impudentissimus. 5. sim impudens, si 
plüs postulem quam homini à rérum nàátürà tribui potest. 
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6. dies déficiat, si velim paupertatis causam défendore. 
7. si exsistat hodie Lycurgus ab inferis, gaudeat mürorum 
Spartae ruinis. 8. si singulós numerémus, quanta jam 
reperiàtur virorum excellentium multitüdo. 9. quid faciat 
Caesar, si reviviscat? 10. Nón mihi sl linguae centum 
sint oraque centum, Omnia poenárum percurrere nómina 
possim. 


36. caederem"'* tà, nisi irascerer. 2. plérique ingenio"* 
fréti simul et cogitant et dicunt; sed certe idem illi melius 
aliquantó dicerent, si aliud sibi tempus ad cogitandum, 
aliud ad dicendum sümerent. 3. ea si vidérés lacrimàs 
nón tenérós. 4. si mihi permisisses, pro"' meo in té 
amóre rem omnem confécissem. 5. haec si mihi allàta 
fuissent in tempore, incredibilem voluptátem ex eó nuntió 
cópissem. 6. *«quidnam," inquit Scelipio, ''dicerés si mé 
vicissós? **? 7, certó Tarentum nunquam recépissem, 
nisi tü perdidissés. 8. s1 haec dóscriptio esset ignota 
vobis, à mé explicüretur. 9. hóc nón fécissent máàjorós 
nostri, s! nihil ad mortuós pertinere arbitrürentur'", 10. 
ili viri, si nihil ad percipiendam colendamque virtütem 
litteris adjuvürentur"" nunquam sé ad eürum studium 
con tulissent. 
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37. quidam ideireó Deum nón esse putant, quia nón 
appüret nec cernitur: proinde" quasi nostram ipsorum 
mentem videre possimus"", 2. fabà Pythagorel abstiné- 
bant, quasi véró eo cibo mens inflàrétur. 3. Alexander, 
haud secus ae si parentis sui mors nuntiüta esset, crébrós 
edidit gemitüs. 4. Victor Duilius, ubi à cénà redierat, 
praelücére fünàlia et praecinere sibi tibiàs jubebat""", quasi 
cotidié triumpháret. 5. Séquani absentis Ariovisti crüdé- 
litàtem"*, velut si córam adesset, horrébant. 6. sic cógi- 
tandum est, tanquam aliquis in pectus intimum inspicere 
possit. 7. omnia ululàtibus personábant, nón secus ac 81 
urbs ipsa capta essct. 8. éjus nególium sic velim". 
cüróés""', ut sl esset rós mea. .9. stultissimum est in luctü 
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capillum sibi*" évellere, quasi calvitió maeror levétur. 10. 
ità concurrébant tanquam dé regnó dimicàárent. 
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38. quod turpe est, quamvis occultétur", honestum 
esse nulló modo potest. 3. quamvis amem Pompéium 
nostrum, tamen hóc laudáre nón possum. 23. honestum, 
etiamsi in alio cernimus", tamen nós movet. 4. quan- 
quam omnis virtüs nos ad sé allicit'"* tamen justitia et 
liberàlitàs id maxime efficit. 5. nihil est homini prü- 
dentià?^' dulcius: quam, ut cetera auferat", affert certà 
senectüs. 6. viri boni faciunt quod honestum est, etsi 
nulum consecütürum emolumentum vident", 7. né 
Bit * summum malum dolor, malum certé est. 8. quan- 
quam abest à culpà, suspicione tamen nón caret. 9. assen- 
iàtió, quamvis perniciosa sit, nocere tamen nemini" potest 
nisi el, quI eam recipit atque eà delectatur. 10. cole jus- 
litiam, quae, cum sit/"* magna in parentibus"" et propin- 
quis, tum" in patrià maxima est. 


TEMPORAL SENTENCES. 


39. cum"? praecipitur ut nobismet ipsis imperemus'!'^* 


tum hoc praecipitur ut ratio coerceat temeritütem. 2. ut 
primum"? Plancus in forum vénit, ad"" amicitiam Cice- 
ronis sé applicávit. 3. nondum lücébat, cum Ameriae"" 
scitum est occisum esse hoscium. 4. dum haee Romae 
geruntur'"^, concilia in Etrürià habebantur in templo Vol- 
tumnae. 5. Pompeius, ut mé primum vidit, complexus 
est. 6. post annum quintum quam"^* expulsus est Aris- 
tides, in patriam revocatus est. ^". Agéósilàus in Phrygiam 
se convertit, eamque prius" dépopulátus est quam "Tissa- 
phernes usquam sé movit. 8. membris ütimur priusquam 
didicimus cüjus ea ütilitàtis causà habeàmus'"*. 9. ante- 
quam dé incommodis Siciliae dicó, pauca mihi videntur 
esse dé provinciae dignitáte dicenda. 10. Aristidés inter- 
fuit pugnae"? nàvàli apud Salaminem, quae facta est prius 
quam poena exsilii remissa cst. 
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40. in omnibus negotiis, priusquam aggrediáre'""*, adhi- 
benda est praeparátio diligens. 2. in duós mensés indütiae 
factae sunt, donec Rómam mitterentur" ]egáti. 3. num 
exspectàs dum Metellus dé istius scelere testimonium 
dicat""? 4. Karthàgo diruta est, cum stetisset" annos 
sexcentos sexügintà septem. 5. cum speculàtorés reverte- 
rentur"", procul ingens multitüdo conspiciobátur: ignés 
deinde tótó campo collücére'coepérunt. 7. exspectà dum 
Atticum conveniam"", 7. Pjthagoráüs, cum in Italiam 
venisset, exornáàvit eam Graeciam, quae Magna dicta ast, 
ei privütim et publice praestantissimis et institütis et arti- 
bus. 8. cum vér esse coeperat"", Verrés dabat sé labori 
atque itineribus. 9. Gygés, cum pálam àánuli ad palmam 
converterat'"* à nullo vidébátur, ipse autem omnia vidébat. 
10. Pyrrhus, cum Argos oppidum oppugnàret'" in Pelopon- 
nés$o, lapide ictus interiit. 
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41. quoniam vita, quà?" fruimur, brevis est", memo- 
riam nostri? quam"* maximé longam efficere débómus. 
2. omnia, quae cupiées, à Caesare, quae"' ejus est hümà- 
nitàs, impetrübis. 3. vos, Quirités, quoniam jam nox est, 
in vestra tecta discedite. 4. quia nàtüra mütàri nón 
potest'*, idcirco vérae amicitiae sempiternae sunt. 5. vir 
bonus légibus"" non propter metum pàáret, sed quia id 
salütáre maxime jüdicat. (6. quaedam terrae partés sunt 
ineultae, quod aut frigore rigent, aut üruntur calore. 7. 
cum dare nón possem"" münera, verba dabam. 8. cum 
solitüdo et vita sine amicis insidiàrum et metüs pléna 
sit^", ratio ipsa monet amicitiàás comparáre. 9. praeclàre 
facis cum et Caepionis et Lüculli memoriam tenés'"*, 
10. gràtiás tibi ago, cum tantum litterae meae apud té 
potuérunt""', 


42, Aristidés nónne ob eam causam expulsus est patrià, 
quod praeter modum justus esset"" ? 2. Aeduós Caesar 
graviter accüsávit, quod sé** frümentó nón sublevüssent"". 
3. Plató escam voluptátem appellat, quod eà hominés capi. 
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antur"", ut piscés hàmo. — 4. princeps decima legio Caesari 
grütiàs egit, quod dé se"* optimum jüdicium fécisset''"!, 
5. Caesaris leges servandae sunt, nón quó'*" eás probem, 
sed quod ótii ac pàcis ratio habenda est. O0. hoc à te'* 
peto, nón quod dubitem" dà tuà constantià, sed quia 
móris est mihi ita petere. 7. legàti Kartháginiensés 
Rómam vénérunt, qui'""" senátui populoque Rómüno gràá- 
liüs agerent, quod pàácem fécissent'"". 8. ut cubitum" 
discessimus, mé, qui ad multam noctem vigilàssem'***, arc- 
tior quam solébat somnus complexus est. 9. ó magna vis 
véritátis, quae contrá hominum ingenia et sollertiam facile 
S6 per sé ipsa défendat"", 10, 0 mé"* miserum, qui nón 


adfuerim. 
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/ 49. Agricola el anguis. Agricola anguem repperit? 
frigore paene exstinctum.  Misericordià mótus eum fovit 
sinü et subter àlàs recondidit. mox anguis recreàtus virés 
recepit, et agricolae"* pro beneficio létàle vulnus inflixit. 
haec fübula docet, quülem grütiam mali'"* pro beneficiis 
referre soleant:''* 


44. accipiter et. columbae. | Columbae, milvum metu- 
entés, accipitrem rogüvérunt, ut sé"* défenderet'"", ille 
annuit. at in columbárium receptus üno dié"" màjorem 
strágem édidit, quam milvus longo tempore potuisset'"* 
edere. | 


—A———— 


( 


46. müs el milvus. milvus laqueis irrétitus musculum 
exórüvit, ut Sé'"(corrüsis plagis,)Hiberáret| quo'"** facto, 
milvus liberátus mürem arripuit et dévorávit. 
t ] | AN 
SLE CULA 
46. venter el membra. "membra quondam dicébant 
veniri: ''nósne"" tà semper ministerio nostro alémus, 
dum tü summo Otio"' frueris? hoc nón diütius facié- 
mus." dum igitur ventri"* cibum subdücunt, corpus débi- 
 litátum est; et membra'" séró invidiae suae" poenituit. 
4T. capra et lupus. lupus capram in altà rüpe stantem 
conspicátus, *6cür nón," inquit, **relinquis nüda illa et 
sterilia loca et hüc descendis in herbidós campos, qui tibi 
laetum pábulum offerunt"? cui respondit capra: ** mihi 
nón in animo est rébus tütis dulcia^" praeponere." 


4S9. cancri. cancer dicébat filio: *«désine sic obliquis 
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semper gressibus incedere et rectáà vià"" perge." cui ille, 
** mi pater," respondit, ** libenter tuis praeceptis obsequar, 
8l té prius idem facientem videro." 


49. bovés. in eodem pràátó pascóbantur trés bovés summà 
corcordià"^ et sic ab omni ferürum ineursióne tüti erant. 
sed discidió inter illos orto'"*, singuli" à feris"^ petiti et 
laniáti sunt. 


oO. asinus. asinus pelle leónis indütus territábat homi- 
nés et bestiüs tanquam leo esset"'"". sed dum sé forte cele- 
rius movet", aurés éminébant; unde agnitus est, et in 
pistrinum abductus poenàs petulantiae dedit. 


Ó 1. mulier et gallina. mulier quaedam gallinam habé- 
bat, quae cotidie ovum pariébat aureum. hine suspicári 
coepit, illam auri massam intus célàre"", et gallinam occi- 
dit. sed nihil in eà repperit", nisi quod in aliis gallinis 
reperiri solet". itaque dum májoribus divitiis? inhiat"^*, 
etiam minorés perdidit. 


- 


Ó2. vidlorüs el asinus. | duo, qui ünà iter facióbant, 
asinum oberrantem in sólitüdine conspicáti sunt. accurrunt 
laeti, et uterque" asinum sibi vindicat, quod eum prior 
conspexisset'"". dum véró contendunt et rixantur nec à 
verberibus abstinent, asinus aufugit, et neuter eo^" potitur. 

C3 


O23. vulpis el dva. üvam alté dépendentem conspicáta 
vulpecula, subsilit omni virium suürum contentione", 
atque éniti ad eam tentàvit.  quod"* cum frustrü fécis- 
sct?* : «€ at, acerbae sunt," inquit^* ; **in vià oblàtàs nón 


sümerom!?"*,? 


Ó4. müres. mürés aliquando consilia conferóbant, quó- 
modo à fóle cavérent"". multis aliis propositis, placuit 
omnibus"", ut'* ei tintinnábulum annecterétur; sic enim 
86^, sonitü admonitoós, eam fugere posse'"*, sed cuin jam 
inter mürés quaererétur?", qur" fol tintinnàábulum 
annecteret, nómo"' repertus est. 
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Óó. lupus et grüs. inhaeserat os in"" lupi faucibus. 
mercéde igitur condüxit gruem"", qui, inserto"? in ric- 
tum rostro, os dé faucibus lupi extraxit, quod longitüdine 
colli facile efficere potuit. cum autem mercedem postu- 
làret, lupus subridens" et dentibus infrendens, *num"" 
tibi," inquit, *^ parva mercés videtur, quod'"* caput inco- 
lume ex lupi faucibus rettulisti ?^ 


56. agricola et filii. agricola senex*, cum mortem sibi 
appropinquáre sentiret, filios convocávit, quos inter sé dis- 
cordàre noverat, et fascem virgulàrum afferri jussit. quibus 
allàtis, filios hortàbàtur, ut hunc fascem frangerent. quod"* 
cum facere nón possent, distribuit singulàs'" virgàs singulis, 
iisque celeriter fractis, illós docuit quam firma rés esset" 
concordia quamque imbécilla discordia. 


&7. rünae el Juppiler. rünae aliquando régem sibi à 
Jove petiisse dieuntur. ille precibus exorátus trabem in- 
gentem in lacum déjécit. ráünae sonitü perterritae primo"? 
refügére, posteà véroó trabem in aquà natantem conspicátae 
magnó cum contemptü in eà consederunt, aliumque sibi 
novis clàmóribus régem expetiverunt. tum Juppiter, ut 
eürum stultitiam püniret"", hydrum illis misit, à quo" 
cum plürimae captae periissent, séro eás'? stolidàrum pre- 
cum poenituit. 


8, puer mendáx. puer ovés pascens crébro por*? Jüsum 
magnis clàmóribus opem'? rusticorum implóràverat, lupos 
gregem suum aggressós esse simulans, cum autem eos 
Saepe frustrátus esset, tandem, lupo révérà irruente, multis 
cum lacrimis vieinós Oráre coepit, ut sibi"? et gregi?" sub- 
venirent", at illlj eum pariter ut auteà lüdere existi- 
mantés, preces éjus et lacrimas neglexérunt, et lupus, 
nullo" impediente, ovés plürimàs dilaniàvit. 


-^- 
O9, testido et aquila. testüdó aquilam magnopere orübat,/ c 
ut volüre sésé"** docóret.  *Crem potis," inquit aquila, **nà- 
türae tuae contrüriam: nam quómodo poteris volare, cum 
ülàs nón habeüs"'"*?" testüdó autem nihilominus aquilam 
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obsecrübat ut s& volucrem facere vellet. itaque eam ungulis 
arreptam aquila sustulit in sublime, ibique démisit, ut per 
üera'* ferrétur. sed cum in rüpés décidisset comminüta 
interiit. 


60. agricola el filii. rusticus, mortem suam exspectans, 
cum relinquere filiis suis divitiàs nón posset/?*, animós eó- 
rum ad studium diligentis agrorum cultürae et ad laboris 
assiduitàtem excitàre voluit. arcessit igitur eos ad sé atque 
ita alloquitur. **mei filii, quómodo rés meae sé habeant", 
vidétis; quidquid? autem per omnem vitam reservávi, hoc 
in vineà nostrà quaerere poteritis." haec cum dixisset, 
pauló post moritur senex. filii, patrem in vineà alicubi 
thésaurum abscondisse arbitrantés, arreptis ligónibus üni- 
versum vineae solum effodiunt. thésaurum quidem nullum 


inveniunt; terram véró fodiendó'""* adeo fertilem reddid&- 


runt, ut vités überrimum fructum ferrent''**, : 


61. viátórüs el ursus. amici duo, cum ünà aliquando 
iter facerent, in ursum ingentem incidérunt.  quó visó, 
ünus celeriter in arborem évàsit ; alter, cum bestiam illam 
cadávera nón attingere meminisset", |n terram sé prós- 
trüvib spiritumque continuit, ut nullam vitae vestigium 
appüréret"", ^ ursus, omnibus corporis partibus perten- 
làtis et ore crébro ad illius ós aurésque admótó, eum pro 
mortuo reliquit et abiit. tum ambó'* metü liberàti incep- 
tum iter peragunt. tum is, qui arborem conscenderat, 
alterum interrogat quidnam in aurem jacenti insusurrás- 
Set" ursus. «multa," inquit ille, *^quae memoràre nihil 
attinet; sed imprimis praecépit, nó amicum esse quem- 
quam*** mihi" persuádérem""", cüjus fidem in periculis et 
adversà fortünà nón essem" expertus." 


62. müs et rána. müs geróbat bellum cum ránà. pugna 
erat vehemens et anceps"'. milvus, hóc certàmine procul 


viso, approperat, dumque neuter sibi*"" cavet prae"* studió 
pugnandi"", utrumque rapit et dilaniat. 
63. leo et vulpes. loo annis confectus aegrum'*^ " gimu- 


—— 
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làvit. tum ad aegrotum régem"" visendum complürés 
vénérunt bestiae, quàs protinus dévorüvit. sed cauta vulpés 
procul ante spéluncam stábat, régem salütans. rogüvit leo, 
cür nón intrüret'"", respondit vulpés, ** uoo video'** 
multa intrantium vestigia, nulla exeuntium." 2 
TN M 

64. culexz el laurus. in cornü (auri,eulex sedens, *' si 
tibi," inquit *( mole meà molestus sum, pronnue üvolàbo," 
at ille, ** te," inquit, ** prorsus nón senseram." i 

65. cornix. cornix sitiens repperit in urnà nón multum 
aquae'*, sed urna erat profundior quam ut'""* aqua à cor- 
 niee contingi posset. cónátur effundere urnam, nec valet. 
tum legit ex arénà complürés lapillos, quós in urnam deéicit. 
hóc modo aqua levátur et cornix bibere potest. P 

5 j 

66. vespertilio. bellum gerébant volucrés cum qt* íra- 
pedibus, et fortüna belli erat diü anceps"*, modo jJ", 
modo illis victoriam reportantibus.  vespertilió, qui sécüri- 
tàtem fidel antepónébat, ad eàs, quae superáverant'"*, gó 
conferébat; inter avés avem sé esse profitébàátur, inter qua- 
drupedés mürem. cum páücem fécissent avés et quadru- 
pedes, fraus utrique generi appáruit; damnàtus igitur ab 
utrisque"* refügit, atque ex eó tempore noctü tantummodo 
evoláübat. 


6. formicae et cicüda. formicae frügés per hiemem 
hümectàátàs siccábant. hás adit cicàda ésuriens"* * et rogat, 
paululum cibi ut sibi impertiant. cui illae, **aestáte^"*" 
inquiunt, *'quaerere*^ tà&** oportuit." —**nón vacàübat," 
inquit cicáda.  * quid facióbüs igitur?"  **cantàtiónibus 
operam dabam," inquit. tum illae, *^sl cecinisti? inqui- 
unt, * aestáte, hieme saltàto." 


68. canis eb lupus. cani bene nüiritó occurrit forte 
lupus macié confectus.  salütant sà invicem et lupus, 
* unde," inquit, *'sic nités? aut quó cibó tam pinguis 
factus es? ego, qui longé fortior sum, famé pereo." canis 
respondit: * eadem tibi fortüna erit, si dominó pàr officium 
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praestáàre potes."  ** quodnam ?" inquit ille. **custos ut^? 
Sis liminis et noctü domum à füribus tueüris."  **epgo 
véro," inquit lupus, *«^ sum parátus; nunc patior nivés im- 
brésque, in silvis asperam vitam dégens. quanto facilius 
est sub tecto vivere et largo satiüri cibo !"  ** veni ergó 
mécum," inquit canis. dum procedunt, aspicit lupus collum 
canis caténà détritum. | *^unde hóc, amice ??  ** nihil est.? 
* dic^*, quaeso," -**allisant mé interdiü, ut quiescam, 
noctü autem alacrior sim. vesperi mé solvunt: tunc vagor, 
quà libet. ultró mihi afferunt pànem, dé mensàá suà dat 
ossa dominus, frusta offert familia."  **age véró, 81 quo 
abire vis, num licet?"  **nón plàné," inquit.  *'fruere 
igitur, canis, istà félicitüte tuà, quam mihi laudàs.  equi- 
dem regnáre nolo, 81 libertàte"" mihi carendum""?? est, 
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STORIES OF DISTINGUISHED ROMANS. 


FROM ROMULUS TO AUGUSTUS. 


BOOK I. 


THE KINGS.—B.C. 753-510. 


69. Procüs, réx Albànórum, duós filios, Numitórem et 
Amülium, habuit. Numitori, qui nàtü"' májor erat, reg- 
num reliquit: sed Ámülius, pulso" fràtre, regnáàvit, ot, 
ut eum subole"* privàret"", Rhéam Silviam, éjus filiam, 
Vestae sacerdotem''* fécit; quae tamen Rómulum et Remum 
ünó partü edidit. Quo" cognito, Ámülius màütrem ipsam 
in vincula conjécit, parvulos alveo impositos abjécit in 
Tiberim'", qui tune forte super ripàs erat effüsus; sed, 
relàbente flümine, eós aqua in sicco reliquit.  Vastae tum 
in iis locis solitüdinés erant. Lupa, ut fámà tráditum est, 
ad vágitum accurrit, infantésque linguà lambens mátrem"' 
S6 gessit. 


70. Cum lupa saepius"" ad parvulós, veluti ad catulos, 
reverteretur, Faustulus, pastor régius, rem animadvertit : 
eos tulit in casam, et AÁccae Làrentiae conjugi dedit édu- 
candos"", Qui"* adulti inter pastorés primo lüdicris cer- 
tüminibus virés auxére, deinde vénandó'"" saltüs peragràáre 
coepérunt^', tum latrónés à rapiná pecorum arcére. Quüáré 
iis insidiáti sunt latrónés, & quibus"* Remus captus est; 
Romulus autem vi"? sà défendit. "Tunc Faustulus, neces- 
&itàte compulsus, indicàvit Romulo*"', quis esset!'"* &jus 
avus, quae máter. Romulus statim, armátis pastoribus, 
Albam properáàvit. 


90 ROMULUS AND REMUS. 


7 1. Intereà Remum latronés ad Amülium régem perdux- 
érunt, eum incüsantés, quod Numitoris greges abigere solitus 
esset" ; itaque Remus à rege Numitori ad supplicium trà- 
ditus est: at Numitor, considerátó adolescentis vultü, in 
eo erat ut'"' nepotem agnosceret. Nam Hemus Gris lineá- 
mentis erat máütri similimus, aetüsque tempori"* exposi- 
tionis congruebat. Dum éa rés animum Numitóris anxium 
tenet", repente Romulus supervénit, frátrem liberàvit, et, 
Amülió interfecto, avum Numitórem in regnum restituit. 


72. Deinde Rómulus et Remus urbem in iisdem locis, 
ubi expositi éducàtique erant, condidérunt: sed orta est 
inter eos contentio, uter*"" nómen novae urbi daret" eam- 
que regeret; adhibuére auspicia. Remus prior"* sex vul- 
turés, Romulus poste& duodecim vidit. Sic Romulus, 
augurio victor, RHómam urbem vocávit; et, ut eam prius 
legibus quam moenibus müniret, édixit nà quis"* vallum 
iransiliret" : quod Remus irridens transiluit ; eum irátus 
Romulus interfécit, his increpans verbis: *'Sic deinceps 
malo afficiétur, quicumque transiliet moenia mea." Ita 
solus potitus est imperio" Romulus. 


ROMULUS, FIRST KING OF ROME.—B.C. (53-116. 


73. Romulus imáginem urbis magis quam urbem féce- 
rat: deerant incolae. Erat in proximó lücus: hune asylum 
fecit. Eo statim multitüdo latronum pastorumque con- 
fügit. Cum véró ipse et populus uxórés non habérent'*', 
legàtós ad vieinüs gentes misit, qui'"" societàátem connü- 
biumque peterent. Nusquam benigné legátió audita est: 
lüdibrium etiam additum : ** Quidni féminis quoque asylum 
aperuistis? Id enim compàr foret"** connübium." Rómu- 
lus, aegritüdinem animi dissimulans, lüdós parat: indici'^ 
deinde finitimis spectáculum jubet. Multi convénére studio 
etiam videndae novae urbis", maximé Sabini cum liberis 
et conjugibus. Ubi spectáculi tempus vénit, eoque déditae 
mentés cum oculis erant, tum, dato signo, virginós raptae 
gunt: ct haoc fuit statim causa bellorum. 
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74, Sabini ob virginés raptüs"" bellum adversus Ro- 
máànós sumpsérunt, et, cum Rómae'* appropinquáàrent'*^*, 
Tarpéiam virginem nacti sunt, quae aquae causáà haurien- 
dae'""' désoenderat. Hüjus pater lHóománae praeerat arci. 
Titus Tatius, Sabinórum dux, Tarpéiae optionem münoris 
dedit, 81 exercitum suum" in Capitolium perduxisset''"!, 
Ila petiit" quod Sabini in sinistris maniRus geróbant, 
vidélicet ánulós et armillàs. Quibus dolosé prómissis, Tar- 
péia Sabinós in arcem perduxit, ubi Tatius eam scütis obrui 
jussit : nam et scüta in sinistris habuerant. Sic impia pró- 
ditio celeri" poenà vindicáta est. 


7/5. Romulus adversus Tatium processit, et in eó locó, 
ubinune Rómàánum forum est, pugnam conseruit. Primo 
impetü"", vir inter Rómàánoós insignis, nómine"* Hostilius, 
fortissimé dimicans cecidit; cüjus interitü"* consternàti 
hóomáàni fugere coeperunt. Jam Sabini clàmitábant'*! ; 
** Vicimus perfidos hospités, imbellés hostés. Nuno sciunt 
longé aliud?" esse virgines rapere, aliud pugnàre cum viris.? 
Tune Rómulus, arma ad caelum tollens, Jovi aedem'* vovit, 
et exercitus seu*"* forte seu divinitus restitit. Proelium ita- 
que redintegrütur; sed raptae mulierés, crinibus passis, 
ausae sunt" se inter tela volantia inferre; et hinc patres 
inde viros déprecátae, pàcem conciliárunt. 


76. Romulus, cum Tatio foedere icto, Sabinós in urbem 
recépit. Centum ex senioribus elegit, quórum consilio 
omnia ageret""; qui ob senilem aetátem JSendátorés vocati 
sunt.  'Tres Equitum centuriàs constituit; populum in 
trigintà cüriüs distribuit. His ita ordinátis, cum ad Caprae 
palüdem exercitum lustrüret'"', subito coorta est tempestàs 
cum magno fragóre tonitribusque, et Romulus é conspectü 
ablátus est: eum ad deos abiisse vulgó créditum est; cui 
rei fidem fócit Proculus vir nobilis. Ortà enim inter patres 
ct plebem sóditióne, is in contionem processit, ot jürejü- 
rando"^ affirmávit. *« Romulum à sà visum"" augustiore 
formá'^, quam fuisset", eundemque praecipere, ut sédi- 
tionibus abstinérent'"*, et virtütem colerent." Ita Romulus 
pró deó cultus et Quirinus est appellátus. 
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NUMA POMPILIUS, SECOND KING OF ROME.—D.C. '(16-613. 


77. Successit Romuló Numa Pompilius, vir inclità jus- 
ütià** et religione. Is Curibus"', oppido Sabinorum, 
accitus est, Cum Rómam"" vénisset""*, ut populum ferum 
religione molliret"*', sacra plürima instituit: üram Vestae 
consecrávit, et ignem in ürà perpetuo alendum""^ virginibus 
dedit. Flüminem, Jovis sacerdotem, creàvit, eumque in- 
signi veste"* et curüli sellà ornàvit. Duodecim Salios, 
Martis sacerdotes, légit, qui ancilia, quaedam imperii pig- 
nora é caelo, ut putábant, dólapsa, ferre per urbem canentés 
et rite saltantés solóbant/", Annum in duodecim mensés 
ad cursum lünae déscripsit; nefastós fastósque diés fécit; 
portás Jánó gemino aedificávit, ut esset'""" index pácis et 
belli : nam apertus in armis esse" civitàtem, clausus vóró 
páücátos circà omnós populos, significábat. 

78. Légós quoque plürimàs et ütilés tulit Numa. Quo''* 
véró májorem institütis suis auctoritütem conciliàret, simu- 
làvit sibi? cum deà Egoerià esse colloquia nocturna, ójusque 
monitü sé omnia, quae ageret"", facere. ^ Lücus erat, 
quem medium fons perenni rigübat aquáà: eó saepe Numa 
sine arbitris s6 conferebat, velut ad congressum deae: ita 
omnium animos religione imbuit, ut fidés et jüsjürandum, 
nón minus quam légum et poenürum metus, civós continó- 
rent"", Bellum quidem nullum gessit, sed nón minus 
eivitàti profuit, quam Rómulus. Morbo exstinctus, in 
Jàniculo monte sepultus cest. Ita duo deinceps régós, 
ille" bello, hie páce, civitàtem auxcrunt. Rómulus septem 
et trigintà regnàvit annos? ; Numa trés ot quadrügintà. 


TULLUS HOSTILIUS, TIIIRD KING OF ROME.—B.C. 673-641. 


79. Mortuo * Numà, Tullus Iostilius réx creütus cst. 
Ilic non solum proximo régi" dissimilis, scd etiam Ró- 
muló*" ferocior fuit.  Eó regnante", bellum inter Albànós 
et Rómànos exortum est. Ducibus Hostilio"* et Fuffetio 
plaeuit, paucórum manibus" füta utriusque populi com- 
mitti", Iirant apud Rómànos trigemini lloratit, irize- 


ue 


/ 
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mini quoque apud Albünós Curiátii, Cum iis agunt régés, 
ut pró suà quisque" patnà dimicent'"* ferro. | Foedus 
ictum est eà lege", ut unde victória, ibi quoque imperium 
essct. Itaque trigemini arma capiunt, et in medium inter 
duàs acies procedunt. | Congcderant utrinque duo exercitüs. 
Datur signum, infestisque armüS Terni juvenós?', magnó- 
rum exorcituum animós gerentés, concurrunt. 


86. Ut primó concursü increpuóre arma, horror ingens 
Bpectantés perstrinxit.  Consertis deinde manibus, statim 
duo Roómáni alius"' super alium exspirantés cecidórunt: 
tres Albàni vulneráti. | Ad cásum Ttómánórum conclümáàvit 
gaudio" exercitus Albánus. Róminóos jam spós déseróbat. 
Unum Horatium trés Curiátii cireumsteterant: is quamvis 
integer, quia tribus" impàr erat, fugam simulávit, ut sin- 
gulós per intervalla secütüros'"* sóparütim aggrederctur. 
Jam aliquantum spatii'"* ex eó locó, ubi pugnátum est?"*, 
aufügerat, cum respiciens videt ünum Curiátium haud?'?* 
procul ab sé abesse. In eum magno impetü redit, et, dum 
Albánus exercitus inclàmat Curiátiis, ut opem ferant"? 
frütri, jam Horátius eum occiderat. Alterum deinde, prius- 
quam tertius potuit consequi, interfócit. 

81. Jam singuli supererant, sed nec spó"* noc viribus 
parés. Alterius" erat. intactum ferró corpus, et. geminátà 
vietórià feróx animus: alter fessum vulnere, fessum cursü 
trahébat corpus. Nec illud proclium fuit. Rómánus exsul- 
tans male sustinentem arma conficit, jacentemque spoliat. 
Hómáni ovantes ae grütulantés Ilorütium accipiunt, et 
domum" dédücunt. Princeps"? ibat Horátius, trium fràá- 
trum spolia prae sé gerens. Cui obvia fuit soror, quae 
désponsa erat üni ex Curitiis'"", visoque super humoros 
frütris palüdàmentó sponsi, quod ipsa confécerat, flore et 
crinés solvere coepit". — Movit ferócl. juveni"? animum 
complóràátio sororis in tanto gaudió publicó: stricto itaque 
gladio transfigit puellam, simul eam verbis increpans: 
* Abi hine eum immütüro amore ad sponsum, oblita frà- 
irum'", oblita patriae. Sie eat" quaecumque Iiómàána 
lügébit hostem." 


4 
r 


/ 


«| 


24 TULLÜE-HQSTILIUS, 


AN UC 

82. Atrox id visum est facinng patribus plébique : quàrà 
raptus est in jüs Horátius, et apud jüdicés condemnátus. 
Jam accesserat lictor, inicióbatque laqueum. "Tum Hori- 
iius ad populum próvocávit. Intereà pater Horátii senex 
proclàmàábat filiam suam jüre"" caesam fuisse; et juvenem 
amplexus, spoliaque Curiátiorum ostentans, óràbat popu- 
lum, né sé orbum liberis" faceret. Non tulit populus 
patris lacrimás, juvenemque absolvit, magis admiràátióone 
virtütis, quam jüre causae. Ut tamen caedes manifesta 
expiürétur'"'", pater, quibusdam sacrificiis peractis, trans- 
misit per viam tigillum, et filium, capite adoperto, velut 
sub jugum misit: quod tigillum sorórium appellàtum est. 


P4 


A 88. Nón diü pàx Albàna mansit: nam Fuffetius, dux 


Albànorum, cum invidiosum se apud cives videret"?*, quod 
bellum üno paucorum certümine finisset"", ut rem corri- 
geret"", Veientes adversus Rómànos concitàvit. Ipse à 
Tulló in auxilium arcessitus, aciem in collem subduxit, ut 
fortünam belli exspectàret ac sequerétur. Quà ré Tullus 
intellectà, dixit clàr&à voce"^ suó illud jussü Fuffetium'""* 
facere, ut hostés à tergo"" circumvenirentur. Quo audito, 
hostes territi victique sunt. Postero dié Fuffetius, cum 
gràtulàtum'"* Tullo vénisset, jussü illius quadrigis reli- 
gütus est, et in diversa distractus. Deinde Tullus Albam 
propter ducis perfidiam diruit, et Albànos Roómam"" trans-, 
lre''^ jussit. HE 


ua 


"e 


84. Róma interim crévit Albae ruinis; duplicátus est 
civium numerus; mons Caelius urbi additus; et, quó""* 
frequentius habitàrétur, eam sédem "Tullus régiae cépit, 
ibique deinde habitàvit. Auctàrum virium" fidücià elátus 
bellum Sabinis indixit ; pestilentia insecüta est: nulla 
tamen ab armis.quiés dabátur.  Crédébat enim réx belli- 
cósus salübriora militiae"* quam domi esse juvenum""' cor. 
pora; sed ipse quoque diüturno morbo" est affectus : tunc 
fracti simul cum corpore sunt spiritüs illi ferocés, nullique 
rel deinceps nisi sacris operam dedit. Memorant Tullum 
fulmine ictum cum domó'"" conflagrüsse. "Tullus magnü 
glorià belli regnàvit annós duos ot trigintà, 


ANCUS MARCIUS, 35 


ANCUS MARCIUS, FOURTH KING OF ROME.—D.C. 640-616. 


85. 'Tulló mortuó, Ancum Marcium régem populus cre- 
vit. Numae Pompilii nepos Ancus Marcius erat, aequi- 
táte"* et religione avó similis. "Tunc Latini, cum quibus, 
Tullo regnante'"*, ictum foedus erat, sustulerunt animos, et 
incursiónem in agrum Rómánum fécórunt. Ancus, prius- 
quam eis bellum indiceret"", léógátum misit, qui'" rés 
repeteret; eumque mórem posteri retinuérunt. Id autem 
hóc modó fiébat. Légütus, ubi ad finós eórum vénit, à 
quibus rés repetuntur, capite vóolüto, ait: ** Audi, Jup- 
piter"; audite fines hüjus populi. Ego sum publicus 
nuntius populi Rómàni: verbis"* meis fides sit""."  De- 
inde peragit postulàta. Si nón déduntur rés, quüs expos- 
cit, hastam in finés hostium &mittit, bellumque ita indicit. 
Légátus, qui eà dé ré mittitur, fetiális, ritusque belli indi- 
cendi 74s fétiále appellütur. 


86. Legàto Homàno res repetenti superbé responsum 
est^? à Latinis; quàré bellum hóc modo eis indictum est. 
Ancus, exercitü conscripto, profectus Latinos fudit, et, 
oppidis déletis, civés Romam trüduxit. Cum autem in 
tantà hominum multitüdine facinora clandestina fierent, 
Ancus carcerem in mediá urbe ad terrorem increscentis 
audáciae aedificávit: müroó lapideo urbem?" circumdedit, 
et Jàniculum montem, ponte sublicio in Tiberi factó, urbi 


conjunxit. Plüribus aliis rébus intrà paucós annos con-- 


fectis, immátürà morte praereptus obiit. 
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LUCIUS TARQUINIUS PRISCUS, FIFTH KING OF ROMRE.—B.C. 616-578. 


87. Ancó regnante, Lücius Tarquinius, urbe Tarqui- 
niis" profectus, cum conjuge et fortünis nas Romam" 
commigrüvit. Additur haec fábula: ei** advenienti aquila 
pileum sustulit, et super carpentum, ubi Tarquinius sedé- 
bat, cum magno clangóre volitans, rursus capiti aptó repo- 
suit; inde sublimis"* abiit. Tanaquil conjux, augurió- 
rum"? perita, regnum ei portendi intellexit: itaque virum 
complexa jussit eum alta spéràre. làs spós cogitàtionós- 
que séeum portantés, urbem ingressi sunt, domicilióque 
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96 LUCIUS TARQUINIUS PREISCUS. 


ibi comparátoó, Tarquinius pecünià et industrià dignitátem 

atque etiam Anci régis familiàaritàtem consecütus est; & quà 

tütor liberis relictus, regnum intercépit, et ita administrávit, 
uasi jüre"" adeptus esset/*'*, s 

q J p | | — 
$38. Tarquinius Priscus bellum cum Sabinis gessi, ü 

quó belló equitum centuriüs nugmerQ"' auxi; nómina 

mütàre nón potuit, déterritus, uüferunt) Atti Navii aucto- 

ritàte.  Attus, eü tempestüte"' augur inclitus, id fieri 

posse'""* fieoübag^P"*, Jüsf avés addixissent"'^ ; irütus réx, 

in experimentum artis, eum interrogüvit, *'fierine"""f pos- 

etj", quod ipse mente(concópisseb)]" :"  Attus, augurio 

acto, *'fieri posse respondit."  ** Atqui hóo," inquit réx, 

*agitábam, cótemne illam secáre mnovàculà possem." 

** Potes," inquit augur, et eam secuisse dicitur" "",v 'Tar- 

quinius Sabinos vicit, et filium tredecim annórum""^, quod 

in proelio hostem percussisset""', praetextà et bullà"* donà- 

' vit, unde haec ingenuorum puerorum insignia esse coepé-, 

runt. | M LÁ 


—c--- 


89. Supererant duo Anci filii, qui, aegré ferentés sé 
paterno regno"" fraudáütós esse, régi"" parüvérunt insidiás. 
Ex pastoribus duos ferócissimos deligunt ad patrandum 
facinus. Ii, simulátà rixà, in vestibulo regiae tumultu- 
antur. Cum eórum clàmor penitus in régiam pervénis- 
Set'"* vocüti ad régem pergunt.  Primó uterque simul 
vociferári coepit, et certàátim alter"' alteri'"* obstrepere. 
Cum véró jussi essent invicem dicere, ünus ex composito 
rem orditur; dumque intentus in eum sé réx totus" àver- 
tit^", alter élátam secürim'"' in éjus caput dejecit, et, . 
relictó telo, ambo forüs sé próripiunt. | 


SERVIUS TULLIUS, SIXTH KING OF ROME.—B.C, 018-534. 


90. Servius Tullius mátre"" nobili, sed captivà, nàtus est. 
Cum in domó Tarquinii Prisci éducárétur, ferunt prodigium 
visü^'" éventüque mirábile accidisse",  Flammae speciés 
pueri dormientis caput amplexa est. Hoc viso Tanaquil 
summam ei dignitátem portendi intellexit, et conjugi? 


-— SERVIUS TULLIUS, 37. 


guüsit, ub eum nón secus ac** liberos suós educüret. Is 
postquam adolevit"*, à Tarquinio gener assumptus est; et 
cum Tarquinius occisus esset, Tanaquil, cólátà ójus morte, 
populum ex superiore parte aedium""* allocüta, ait"* rágem, 
gravi quidem sed nón létàli vulnere accepto, petere'"* ut 
interim, dum convalesceret"", Servio Tullio** dicto audi- 
entés essent'", Servius Tullius quasi precárió regnàro 
coepit, sed recté imperium administrávit. 


91. Servius Tullius aliquod urbi decus addere voluit. 
Jam tum inclitum erat Diànae Ephesiae fünum. Id com- 
müniter à civitütibus Asiae factum" fáma ferébat. Itaque 
Latinorum populis" guásit, ut et ipsi Rómae"' fànum 
Diànae cum populo Rómánóo aedificàrent". Quo facto, 
bóos"' mirae magnitüdinis"" cuidam"" Latino náta dici- 
iur"", et responsum somnio"' datum, eum populum 
summam imperii habitürum, cüjus civis bovem illam im- 
molásset''^, «Latinus bovem ad fünum Diànae déduxit, 
et causam sácerdoti Rómáünoó exposuit. Sacerdos callidus 
dixit *^eum débére prius vivó flümine manüs abluere." 
Dum Latinus ad "Tiberim déscendit"", sacerdos bovem 
immolàvit. Ita imperium civibus, sibique gloriam vin- 
dicávit. 


92. Servius Tullius filiam alteram*" ferócem, mitem 
alteram habébat. Duo quoque Tarquinii Prisci filit longe 
disparés moribus"' erant. "Tullia ferox Tarquinio" miti 
nupserat; Tullia véró mitis Tarquinio feroci; sed mités, 
seu" forte, seu fraude"", perierunt: ferócés morum simili- 
tüdo conjunxit. | Statim Tarquinius Superbus à 'Tullià 
incitüátus, advocáto senàtü, regnum paternum repetere 
coepit: quà ré audità, Servius, dum ad cüriam contendit, 
jussü Tarquinii gradibus déjectus et. domum** refugiens 
interfectus est. "Tulla carpentoó vecta in forum properávit, 
virum é cüriü Gvocávit, et prima" rógem'" salütüvit: à, 
quó jussa ex turbà décédere, cum. domum rediret", visó 
patris corpore, müliónem évitantem super ipsum corpus car- 
pentum agere jussit. Unde vicus ille Sceleratus dictus cst. 
Servius Tullius regnàvit annós quattuor ct quadràgintà. 


Bi. TARQUINIUS SUPERBUS. 


TARQUINIUS SUPERBUS, SEVENTH AND LAST KING OF ROME.— 
B.C. 534-510. 

93. Tarquinius Superbus regnum scelesté occupávit. 
lamen belló strénuus hostés domuit. Urbem Gabios in 
potestàtem redegit fraude Sexti filii. Is cum indigne ferret 
eam urbem à patre expugnárl nón posse, ad Gabinós sé 
contulit, patris in sé saevitiam querens'"*, .Benigné à 
Gabinis exceptus, paulàtim eorum benevolentiam fictis 
blanditiis alliciendó, dux belli électus est. 'Tum 6 suis" 
ünum ad patrem mittit sciscitàtum"", *quidnam se" 
facere vellet/*,; ^ Pater nuntió*"' filir nihil respondit, sed 
in hortum transiit; ibique inambulans, sequente" nuntio, 
altissima papáverum capita baculo décussit. Nuntius fes- 
sus exspectando rediit Gabios. Sextus cognito silentio 
patris et facto, intellexit, quid vellet pater. ^ Primorés 

"''eivitàtis interémit, patrique urbem sine ullà'* dimicàtione 
tràdidit. 


7*7 94. Posteà Tarquinius Superbus Ardeam urbem oppug- 
nàvit. Ibi Tarquinius Collàtinus, sorore régis nàtus, forte 
cénübat apud Sextum Tarquinium cum aliis juvenibus ré- 
giis. Incidit de uxoribus mentio: cum unusquisque? suam 
laudàret, placuit experiri. Itaque citàtis equis Rómam 
àvolant. Régiüs nurüs in convivio et luxà déprehendunt. 
Pergunt inde Collàtiam. | Lücrétiam, Collátini uxórem, 
inter ancilüs in lànifició inveniunt. Ea ergó céteris"* 
praestàre jüdicátur. Paucis interjectis diébus, Sextus Col- 
làütiam"" rediit, et Lücrétiae vim attulit. Illa postero dié, 
advocátis patre et conjuge, rem exposuit, et sé cultró, quem 
sub veste abditum habébat, occidit. —Conclàmant vir pater- 
que, et in exitium régum conjürant. "Tarquinio?" Rómam 
redeunti clausae sunt urbis portae, et exsilium indictum. 


BOOK II. 


FROM THE ESTABLISHMENT OF THE REPUBLIC TO THE 
CONQUEST OF ITALY.—B.C. 509-200. 


LUCIUS JUNIUS BRUTUS, FIRST ROMAN CONSUL.—B.C. 509. 


95. L. Jünius Brütus, sorore Tarquinii nátus, cum ean- 
dem fortünam timéret"* in quam fráter inciderat, qui ob 
divitiàs et prüdentiam erat ab avunculo occisus, stultum" 
simulàvit, unde Brütus dictus est. Profectus Delphos' 
cum 'Tarquinii filiis quós pater ad Apollinem müneribus 
honórandum miserat, baculó sambüceó aurum inclüsum 
deo dónum tulit. Peractis deinde mandáàtis patris, juvenés 
Apollinem"" consuluérunt, * quisnam ex ipsis Romae reg- 
nütürus'"' esset. Responsum est, (eum Rómae summam 
potestátem  habitürum, qui primus mátrem  osculütus 
esset",  'Tunc Brütus, velut si cüsü prolapsus cecidis- 
set'"^, terram osculàtus est, quod ea commünis esset!" 
máter omnium mortàlium. 


96. Expulss régibus, duo consulés creáti sunt, L. 
Jünius Brütus et "Tarquinius Collátinus, Lücrétiae maritus. 
At libertàás modo parta per dolum et proditionem paene 
missa est. | Erant in juventüte Rómáànà adolescentés 
aliquot, sodáles '"Tarquiniorum. Hi dé accipiendis nocte 
in urbem régibus colloquuntur, ipsós Brüti consulis filiós 
in societàtem consilii assümunt.  Sermónem eórum ox 
servis" ünus excépit: rem ad consulés détulit. Seriptae 
ad Tarquinium litterae manifestum facinus fócérunt.  Próo- 
ditorés in vincula conjecti sunt, deinde damnáàti. Stábant 
ad pàlum déligàti juvenes nobilissiml], sed prae céteris 
liberi consulis omnium in sé oculos convertébant.  Con- 
sulés in sedem prócessere suam, missique lictórés nüdàtós 
virgis caedunt, secürique"* feriunt. Supplieii nón spec- 


40 HORATIUS COCLES. MUCIUS SCAEVOLA. 


tátor modo, sed et exactor erat Brütus, qui tunc patrem 
exuit, ub consulem ageret''^*. 


97. Tarquinius deinde belló apertó: regnum recuperáre 
tentüvit. Equitibus praeerat Aruns Tarquinii filius: réx 
ipse cum legionibus sequóébátur: obviam hosti*"* consules 
eunt. Brütus ad explorandum cum equitàtü antecessit. 
Aruns, ubi Brütum agnovit, inflammátus irá: '**Ille est 
vir," inquit, *^qul nós patrià expulit; en ille nostris deco- 
rütus insignibus magnificé incédit." "Tum concitat calcàá- 
ribus equum, atque in ipsum consulem dirigit: Brütus 
avide sé certàmini offert. Adeo infestis animis concurré- 
runt, ut"" ambo hasta transfixi ceciderint'"" ; fugatus est 
tamen Tarquinius. Alter consul Rómam triumphans re- 
diit: Brüti collegae fünus, quanto potuit apparàtü''*, fécit. 
Brütum màtronae, ut parentem, annum" luxérunt. 


HORATIUS COCLES.—B.C. 508. 


98. Porsena, réx Etruscorum, ad restituendós Tarqui- 
nios cum infesto exercitü Romam venit. Primó impetü 
Jàniculum cépit. .Nón unquam aliüs ante tantus ierror 
Rómàános invàsit: ex agris in urbem démigrant; urbem 
ipsam saepiunt praesidiis. Alia?" urbis pars müris, alia 
Tiberi' objecto tüta videbátur. Pons sublicius iter paene 
hostibus dedit'"*, nisi ünus vir fuisset, Horátius Cocles, illó 
cognómine donátus, quod in alio proelió oculum àámiserat. 
Is pro ponte stetit, et aciem hostium sólus sustinuit, donec 
pons à tergó interrumperétur'* : ipsà audàácià obstupefécit 
hostés; ponte rescissó, armátus in Tiberim desiluit, et in- 
columis ad suós transnávit. Gràta ergà tantam virtütem 
eivitàs fuit; ei tantum agri" datum est, quantum üno dià 
circumarárl potuisset"", Statua quoque in comitio posita. 


MUCIUS SCAEVOLA.—B.C. 508. 


99. Cum Porsena Rómam obsidéret'?, Mücius, vir Ró- 
mànae constantiae", senütum"'* adiit, et veniam transfu- 
giendi petiit, necem régis reprómittens. Acceptü potestàte, 


CLOELIA.  PUBLIUS VALERIUS PUBLICOLA. 41 


in castra Porsenae venit. Ibi in confertissimá turbà propo 
régium tribünal constitit. Stipendium tunc forte militibus 
dabàtur; et scriba cum rége pari feró ornátü'" scdóbat. 
Mücius illum pró rége déceptus occidit.  Apprehensus et 
ad régem pertractus, dextram accenso ad sacrificium foculo"* 
injécib; hoc supplicii ab eà exigens, quod in caede peccàs- 
set",  Attonitus miráculó róx juvenem àmovéri ab altàári- 
bus jussit. Tum Mücius, quasi beneficium remünerans, 
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aib *trecentoós, sui'"* similés, adversus eum conjürüsse'""", 
Quà ré ille territus bellum, acceptis obsidibus, déposuit. 


THE MAIDEN CLOELIA.—TD.C. 508. 


100. Porsena Cloeliam, virginem nobilem, inter obsidés 
accéperat. Cum Géjus castra haud procul ripà"* 'Tiberis 
locáàta essent'"**, Cloelia, déceptis custodibus, noctü egressa, 
equum, quem fors dederat, arripuit, et '"l'iberim'" trájócit. 
Quod"* ubi régi nuntiátum est, primo ille incensus irà 
Rómam légátós misit ad Cloeliam obsidem reposcendam. 
Homàni eam ex foedere restituórunt. "Tum róx, virginis 
virtütem  admirütus, cam ]laudàüvit ae parte"* obsidum 
donàre"" sà dixit, permisitque ut ipsa, quos vellet""', 
legeret. | Próductis obsidibus, Cloelia virgines puerósque 
elegit, quórum aetütem"" injüriae"' obnoxiam sciébat, et 
cum iis in patriam rediit. BRómáàni novam in fóminá vir- 
tütem** novó genere honoris, statuá equestri" donávóro. 
In summà Vià Sacrà fuit posita virgó insidens equo. 


PUBLIUS VALERIUS PUDBLICOLA.—D.C. 507. 


101. Tarquinius Collàtinus 86 consulàtü'"* abdicávit, 


quod invisum esset'"" populo Tarquinii nomen. : Itaque 
consul creátus est Publius Valerius, quó'"* adjütore Brütus 
régés éjecerat. llic tamen, quia in locum Brüti mortui 
alterum consulem nón subrogáverat, et domum in alto 
atque münito loco habébat, in suspicionem regni affec- 
tüti"* vénit. Quo cognito, apud populum questus est, 
quod dé sé tàle quippiam" timuissent"", et misit, qui"? 
domum suam diruerent. | Dempsit etiam soecüres fasci- 
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43 MENENIUS AGRIPPA. TRIBUNES. 


bus'"', eosque in populi contione submisit, quasi májor 
populi quam consulis màjestüs esset".  Grütum id multi- 
tüdini spectáculum fuit. Inde Valerio cognomen Publi- 
colae** datum est. Cum quartum consul fuisset, mortuus 
est adeó pauper, ut füneri sumptus deesset.  Collectis à 
populó nummis est sepultus, et annuó mátronàrum luctü 
honoràütus. 


LATIN WAR. BATTLE OF LAKE REGILLUS.—B.C. 498. 


102. Tarquinius éjectus ad Mamilium Tusculànum, 
generum suum, confügerat: cum ille, concitàto Latio, 
Rómánós graviter urgeret, nova Rómae dignitüs creáta 
est, quae Dictátüra appellàta est, májor quam Consulátus. 
Tune creàtus est Magister Equitum, qui Dictàtori"" etiam 
obsequerétur""*, | Aulus Postumius, dictátor factus, cum 
hostibus apud. Régillum lacum conflixit ; ubi, cum victória 
nütàret, magister equitum equis"* frénos"" detrahi jussit, 
ut irrevocübili impetü ferrentur: itaque et aciem Latinorum 
füdérunt, et castra céperunt. Tarquinius Cumás sé contu- 
lisse dicitur", in eàque urbe senio et aegritüdine con- 
fectus obiisse. 


MENENIUS AGRIPPA. INSTITUTION OF TRIBUNES.—D.C. 494. 


103. Menénius Agrippa concordiam inter patres pló- 
bemque restituit: nam cum plébs à patribus sécossisset, 
quod tribütum et militiam nón tolerüret"", Agrippa, vir 
fácundus, ad plébem missus est; qui intrómissus in castra, 
nihil aliud quam hoe narràsse fertur: **ólim hümàni 
artüs, cum ventrem otiosum cernerent, ab eo disséderunt, 
conspirüruntque, *né manüs ad Os cibum ferrent, néve'"* 
08 acciperet datum, neu dentés conficerent. At dum ven- 
trem domáàre volunt", ipsi quoque défécerunt, totumque 
corpus ad extrémam tàübem vénit: inde appáruit ventris 
haud*'** gegne ministerium esse'"", eumque cibós per omnia 
membra concoctós distribuere: tum cum eo in gràátiam 
redierunt. Sic senütus et populus quasi ünum corpus dis- 
cordià pereunt, concordià valent." 


CORIOLANUS. 43 


104. làc fübulà Menénius flexit hominum mentés: 
plébs in urbem regressa est.  Creávit tamen tribünos, qui 
libertátem suam" adversus nobilitàtis superbiam défende- 
rent'", Paulo post mortuus est Menénius, vir omni vità**? 
pariter patribus aec plébi cárus; post restitütam'""* civium 
concordiam càrior plébi factus. Is tamen in tantü pauper- 
tàüte décessit, ut eum populus collátis quadrantibus sepe- 


- 820 


iret", Jocum sepulcro" senütus publicó daret. 


'CAIUS MARCIUS CORIOLANUS. VOLSCIAN WAR.—B.C. 493-488, 


1065. Càius Marcius gentis"* patriciae à captis Coriolis, 
urbe Volscórum, Coriolüànus dictus est.  Patre*"* orbátus 
adhüc puer sub mátris tütélà adolévit. Sortitus erat à 
nütürà nóbilés ad laudem impetüs, sed, quia doctrina nón 
accessit, irao'"" impotens obstinàtaeque pervicáciae"? fuit. 
Cum prima stipendia facere coepisset adolescens, é multis 
proeliis, quibus interfuit, nunquam rediit, nisi dónátus 
coronà alióve"' militàri praemio. In omni vitae ratióne 
nihil aliud sibi própónébat, quam ut'"" mátri"' placéret : 
cumque illa audiret filium laudàári, aut corónà dónàri vidé- 
ret, tum demum felicem s6 putàübat. 


106. Coriolànum, post insignem victoriam éjus operá 
maximé partam, Postumius consul apud milités laudàvit: 
eum militàribus donis oneráre voluit; agri'" centum jügera, 
decem captivos, totidem ornàtós equós, centum bovós et 
argenti pondus quantum sustinére potuisset" ", offerebat. 
Coriolànus véró nihil ex his omnibus accépit, praeter ünius 
hospitis captivi salütem et equum. Consul factus, gravi 
annoná'" advectum 6 Sicilià frümentum magno pretio"" dan- 
dum" populó cürávit, ut plébs agrós, non seditiones, cole- 
ret"". Quà dé causà damnátus ad Volscós concessit, eósque 
adversus Rómànós concitàvit. Imperátor à Volscis factus, 
ad quartum ab urbe lapidem castra posuit, cb agrum Rómà- 
num est populàtus. : 


107. Miss sunt Rómá?* ad Coriolànum órütorós dé 
páüce, sed atróx responsum rettulerunt; iterum deinde missi 


44. THE FABII. 
né in castra quidem"'** recepti sunt. Sacerdotes quoque 
suis infulis véelàti ad eum iverunt supplices, nec magis 
animum 6jus flexerunt: stupébat senátus, trepidábat popu- 
lus, viri pariter ac mulierés exitium imminens làmentà- 
bantur. "Tum Veturia, Coriolàni máter, et Volumnia uxor 
duós parvos filiós secum trahens, castra hostium petierunt. 
Ubi màtrem aspexit Coriolànus: *«O patria," inquit, **vi- 
cisti iram meam admotis mátris meae precibus, cui^" tuam 
in mé injüram condónoó." Complexus inde suos castra 
movit, et exercitum ex agró Rómàno abduxit.  Coriolànus 
posteà à Volscis, ut proditor, occisus esse dicitur. 


THE FABII. THE WAR WITH VEIIL.—PB.C. 471. 


108. Vexübantur incursionibus Véientium  Rómàni. 
Tum Fabia gens senüátum adit. Consul Fabius pro gente 
loquitur: ** Vos alia bella cürüte: Fabios hostós Véientibus 
date: istud bellum priváàto sumptü gerere nóbis"* in animó 
est." Ei grátiae ingentés actae sunt. Consul 6 cürià égres- 
sus, comitante Fabiorum agmine, domum rediit.  Mànat 
totà urbe"* rümor: Fabios ad caelum laudibus ferunt; 
Fabii postero dió arma capiunt. Nunquam exercitus neque 
minor numero, neque clàrior fümà et admirátióne homi- 
num, per urbem incessit. ibant s&ex et trecenti milités, 
omnés patricii, omnés ünius gentis. Ad Cremeram flümen 
perveniunt. [Is opportünus visus est locus commüniendo 
praesidio. Hostes nón semel füsi pácem supplicés petunt. 


109. Vóientés'" pàcis impetrátae brevi poenituit. Ita- 
que, redintegrátó bello, iniérunt consilium insidiis ferócem 
hostem captandi. Multo successü Fabiis audácia crescé- 
bat: cum igitur pàálàti passim agros populàrentur, pecora 
à Veientibus obviam acta sunt; ad quae progressi Fabii, in 
insidiàs délapsi eunt, et omnés ad"* ünum perierunt. Diés, 
quó id factum est, inter nefastós relàtus fuit: porta, quà 
profecti fuerant, ;Sceleráta est appellüta.  ünus omnino 
superfuit ex eà gente, qui, propter aetütem impuberem*"*, 
domi relictus erat. Is genus propágàvit ad Quintum Fe 
bium Maximum, qui Hannibalem morà frégit. 
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LUCIUS QUINCTIUS CINCINNATUS. AEQUIAN WAR.—B.C. 458. 


110. Aequi consulem Minücium atque exercitum éjus 
cireumsessós"' tenébant: id ubi Rómae nuntiàtum est, 
tantus pavor, tanta trepidàtioó fuit, quanta fuissct'"" gi 
urbem ipsam, nón castra, hostes obsidéerent: cum autem 
in alteró consule parum esse praesidii" vidérétur, dictàtó- 
rem dici" placuit, qui rem afflictam restitueret", Quinc- 
tius Cincinnátus omnium consensü dictàátor est dictus. 
Ille, spes"? ünica imperii Rómáni, trans Tiberim quattuor 
jügerum'" colébat agrum. |. Ad quem"? missi légáti nüdum 
eum arantem offendérunt. Salüte datà invicem redditüquoe, 
Quinctius togam properé à tugurió próferre"** uxorem Ra- 
ciliam jussit, ut senàtüs mandáta togàátus audiret. 

111. Postquam abstersó pulvere"* ac südore, togà in- 
dütus processit Quinctius, dictütorem cum légàáti gráütu- 
lantes consalütant; quantus terror in exercitü sit"", expo- 
nunt. Quinctius igitur Rómam vénit, et antecédentibus 
lietóribus domum déductus est. Postero dié profectus, 
caesis hostibus, exercitum Rómànum liberàvit. | Urbem 

triumphans ingressus est.  Ducti ante currum hostium 
. ducés, militària signa praelàáta : socütus est exercitus praedà 
onustus; epulae'" instructae ante omnium domos.  Quinc- 
tius sextó decimo dié dictàtürà""*, quam in sex mensés""* 
acceperat, só abdicávit, ct ad boves rodiit triumphális 
agricola. 


THE DECEMVIRI. VIRGINIA.—D.C. 451-449. 


112. Annó trecentésimó ab urbe condità, pro duobus 
consulibus decemviri creáti sunt, qui allàtás à Graeciü 
leges populo" próponerent"".  ünus ex iis, Appius Clau- 
dius, virginem plébéiam adamávit, quam cum Appius nón 
possot pretió aec spé pelliccre, clienti suó negotium dedit, 
ut eam in servitütem déposceret: facile victürus"" cum 
ipse esset'** et accüsütor et jüdex. ^ Lücius Virginius, 
puellae pater, tune aberat militiae causà.  Cliens igitur 
virgini venienti in forum injécit manum, affirmans suam 
esse servam : eam sequi só jubet; ni faciat"", minàátur sé 
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cunctantem vi abstractürum"". | Pavidà puellà stupente, 
ad clàmorem nütricis fit concursus. Cum ille puellam nón 
posset abdücere, cam vocat in jüs, ipsó Appió jüdice'""*, 


113. Intereà missi nuntii ad Virginium properant. Is 
primà lüce Rómam advénit, cum jam civitàs in foró exspec- 
tatione erecta stàret. ^Virginius statim in forum, laerimá- 
bundus'* et civium opem"" implorans, filiam suam dédücit. 
Appius obstinátum gerens animum in tribünal ascendit, et 
Virginiam clienti suo addixit. 'Tum pater, ubi nihil usquam 
auxilii vidit : ** Quaeso"*,? inquit, ** Appi", ignosce patrio 
dolóri^'; sine mé filiam ultimo alloqui." PDatà venià pater 
filiam in sécretum abdücit. Ab lanioó cultrum arripit, et 
pectus puellae transfigit. "Tum ferro sibi viam facit, ct 
respersus cruore ad exercitum profügit.  Concitàtus exer- 
citus montem Aventinum oceupáàvit; decem tribünós mili- 
tum creávit; decemviros magistrütü' "* s& abdicáre coógit, 
eosque omnés aut morte" aut exsilio multàvit: ipse Appius 
Claudius in carcere necátus est. 


MARCUS FURIUS CAMILLUS, GALLIC WAR.—DB.C, 890. 


114, Cum Marcus Fürius Camillus urbem Faleriós ob- 
sideret, lüdi magister plürimós et noóbilissimós inde pueros, 
velut ambulandi"' gràtià éductos, in castra. Hómánórum 
perduxit : quibus Camillo tráditis, non erat dubium, quin"? 
Faliseti, déposito bello, sese Rómaànis déditürl"" essent; 
sed Camillus perfidiam proditoris détestátus: ** Non ad 
similem tui," inquit, **vénisti; sunt belli sicut et pácis 
jüra: arma habemus, nón adversus eam aetàátem, cui"* 
etiam captis urbibus parcitur"', sed adversus armátoós, qui 
castra Rómána oppugnáàverunt." Dénüdàri deinde lüdi 
magistrum jussit; eum, manibus post tergum alligátis, in 
urbem redücendum""* pueris trüdidit, virgüsque eis dedit, 
quibus euntem verberürent"", Statim Falisci, beneficio 


magis quam armis victi, portàs Rómànis aperuerunt. 


1165. Camillus post multa in patriam merita, jüdició 
populi damnátus, exsulütum'"" abit. Urbe égrediens à 
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dis precátus esse dicitur'"', ut, si innoxióo sibi" ea injüria 
fieret", desiderium sui" facerent'"' ingrátae patriae" 
quamprimum : neque multó posteà res évenit. Nam Galli 
Senonés Clüsium, Etrüriae oppidum, obsédérunt.  Clüsini 
novó belló exterriti ab Romànis auxilium petierunt. Missi 
sunt Rómà'" trés legàti, qui Gallós monérent, ut ab oppug- 
nàtione désisterent'"". Ex his légàtis"" ünus contrà jüs 
gentium in aciem processit, eb ducem Senonum interfecit. 
Quà ré commoti Gall, petitis in deditionem légàátis nec 
impetrütis, ad urbem vénérunt, ct exercitum liómánum 
apud Alliam fluvium ceciderunt dié decimo sexto"* Kalen- 
dàs Sextilés'"?: qui diós, inter nefastos relàtus, A/liensis 
dictus est. 


116. Galli victórés paulo ante sólis occásum ad urbofa 
Romam perveniunt. Postquam hostes adesse nuntiütum 
est^, juventüs Rómáàna, duce'"* Manlio, in arcem con- 
Scendit; seniorés véró domos ingressi adventum Gallorum 
obstinátó ad mortem animo exspectábant. Qui inter eos 
curüles magistrátüs gesserant, ornàti honorum insignibus, 
in vestibulis aedium"" eburnelis sellis insédóre, ut, cum 
venisset hostis, in suá dignitate morerentur. Interim Galli, 
domos patentés ingressi, vident viros ornátü et vultüs májes- 
tàte dis simillimós : cum Galli ad eós, veluti ad simulàcra, 
conversi stárent, ünus ex his senibus dicitur Gallo", barbam 
suam permulcenti, scipiónem eburneum in caput incussisse. 
irátus Gallus eum occidit: ab eó initium caedis ortum est. 
Deinde céteri omnés in sedibus suis trucidáti sunt. 


1157. Gali deinde impetum facere in arcem statuunt. 
Primó militem, qui tentàret viam, praemisérunt. Tum, 
nocte sublustri, sublevantés invicem et trahentés alii?" alios, 
in summum s$axum éváüsérunt tanto silentio* *, ut nón solum 
custodes fallerent, sed né" ** canés quidem, sollicitum ani- 
mal", exeitàrent. ^ Anserés nón fefellére, quibus"" in 
summà inopià Romàni abstinuerant, quia avés erant Jünoni 
sacrae; quae res Rómáànis salüti" fuit. Namque clangore 
anserum àlàrumque crepitü excitus Manlius, vir bello ógre- 
gius, cóterós ad arma vocans, Gallos ascendentés dójecit: 
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unde in morem venit, ut'^" sollemni pompà canis in furcá 


suffixus ferretur ; anser vero, velut triumphans, in lecticà et 
veste strügulà gestárótur. 


11S. Tunc consensü omnium placuit ab exsilio Camil- 
lum acciri; missi igitur ad eum légàáti, ipseque dictàtor 
absens dictus est. Interim famés utrumque exercitum 
urgébat: at, nó Galli putàrent Rómáànos eà nocessitàte ad 
deditionem cógi, multis locis dé Capitolio pànis jactàtus ' 
est in hostium stationós.  Eà ré adducti sunt Gall ut 
haud magnà mercéde obsidionem relinquerent. Pactum est 
pretium mille pondó auri. Nóndum omni auro appensó, 
Camillus dietütor intervénit, collectis Rómàni exercitüs 
reliquiis: auferri aurum de medio jubet, dénuntiatque 
Gallis, ut sé ad proelium 'expediant.  Instruit deinde 
aclem et Gallos ad interneciónem occidit. — Né nuntius 
quidem clàdis relictus est.  Dictàtor, recuperütà ex hosti- 
bus patrià, triumphans urbem ingressus est, et à militibus 
parens patriae conditorque alter urbis appellàtus est. 


CAIUS LICINIUS STOLO. LICINIAN ROGATIONS.— B.C. 366. 


119. Fabius Ambustus ex duàbus filiàbus"* májorem 
Aulo Sulpició patricio, minorem Licinio Stoloóni plóbéio, 
conjugem dedit.  À. Sulpicius tribünus militum erat potes- 
táte'"* consulàri. Cum in éjus dómó sorórés Fabiae inter 
S6 tempus sermonibus tercrent, forte incidit, ut/^** Sulpicius 
dé foro domum sé reciperet, et ejus lictor forem, ut mos 
est, virgà percutere; cum minor Fabia moris" ójus in- 
suéta ad id expávisset, risui"" sorori fuit miranti sororem 
id ignórüre. Confüsam eam cum pater vidissdt, sciscitanti 
confessa est eam esse causam doloris, quod viró plébéio 
juneta esset"^",  Consolàtur filiam Ambustus, pollicétur- 
que eosdem honórés domi eam cito visüram, quós apud 
sororem viderit. Inde consilia inire coepit cum genero, 
qui, ubi tribünàtum plébis aggressus est, légem tulit, ut 
alter consul ex plébe creürétur.  Léx, resistentibus patri- 
bus, làta tamen est, et primus Licinius Stolo consul é plébe 
factus. 
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TITUS MANLIUS TORQUATUS. SECOND GALLIC WAR.—B.C. 861. 


120. Titus Manlius ob ingenii et linguae tarditàütem à 
patre rüs relegàtus erat. Qui cum audisset patri diem'^ 
dictam esse à Pomponio, tribünó plébis, cépit consilium 
rudis quidem et agrestis animi, sed pietàte laudàbile. Cul- 
iro succinctus màne in urbem aique à portà confestim ad 
Pomponium pergit: introductus cultrum stringit, et supor 
lectum Pomponii stans, s6 eum transfixüirum"" minátur, 
nisi ab inceptà accüsátione déesistat.  Pavidus tribünus, 
quippe"'' qui cerneret"** ferrum ante oculos micáre, accü- 
sàtionem dimisit. Ea res adolescenti honori" fuit, quod 
animum 6éjus acerbitüs paterna à pietàte nón àávertisset'", 
ideoque códem annó tribünus militum factus est. 


121. Cum poste Galli ad tertium lapidem trans Anié- 
nem fluvium castra posuissent, exercitus Homáànus ab urbe 
profectus est, et in citeriore ripà fluvii constitit, Pons in 
medio erat: tune Gallus eximiá corporis magnitüdine*"* in 
vacuum pontem processit, eb quam"" maximà voce potuit : 
** Quem nune," inquit, *€ Róma fortissimum" habet, is pró- 
cédat'"* ad pugnam, ut éventus ostendat, utra gens belló 
Sit" melior  Diü inter primores juvenum Rómánórum 
silentium fuit. "Tum Titus Manlius ex statione ad imperà- 
torem pergit. *'Injussü tuo," inquit, *&imperátor, extrà 
ordinem nunquam pugnàverim"^", nón, &i certam victoriam 
videam""'; si tü permittis, volo isti belluae ostendere mé 
ex eüà familià ortum esse, quae Gallórum agmen 6 rüpe 
Tarpéià déturbávit." Cui imperátor: ** Macte" virtüte," 
inquit, * Tite Manh"", esto: perge, ei nómen Rómànum 
invictum praesta." 


122. Armant deinde juvenem aequàlés: scütum capit, 
Hispáno cingitur gladio ad propiorem pugnam habili; Ex- 
spectábat eum Gallus stolidé laetus, et linguam ab irrisü 
exserens. Ubi constitére inter duàs aciés, Gallus ensem 
cum ingenfi sonitü in arma Manlii dejecit. Manlius véró 
insinuávit sésé inter corpus et arma Galli, atque ünó et 
altero ictü ventrem transfodit; jacenti"" torquem détraxit, 
quem cruóre respersum collo*?? cireumdedit suó.  Défixerat 


bO - M. VALERIUS CORVINUS. 


pavor cum admirátione Gallos  Homàni alacres" obviam 
militi" suó progrediuntur, et gràtulantés laudantesque ad 
imperátorem perdücunt. Manlius inde Torquàáti"" nomen 
accépit. 


123. idem Manlius, posteà consul factus bello Latino, 
ut disciplinum militárem restitueret, edixit, «ne quis"* 
extrà ordinem in hostés pugnáret"*. Forte filius ejus 
accessit prope stationem hostium : is, qui Latino equitàtui 
praeerat, ubi consulis filium agnovit, ** Visne'*,"? inquit, 
* congredi mócum, ut singulàüris proelii éventü cernáàtur, 
quantum eques Latinus Rómáüno"" praestet""*?" — Movit 
ferücem animum juvenis seu ira, scu détrectandi'"' certà- 
minis pudor.  Oblitus itaque imperii" paterni in certámen 
ruit, e£ Latinum ex equo excussum transfixit, spoliisque 
lectis in castra ad patrem vénit. Extemplo filium àver- 
sütus consul milités classico advocat; qui postquam fre- 
quentés"* convénére"?: **Quandoquidem," inquit, *«tü, 
fili, contrá imperium consulis pugnásti, oportet disciplinam 
poená tuàá restituàs"*. "Triste exemplum, sed in posterum 
salübre juventüti eris. 1, lictor, déligà ad pàlum."  Metü 
omnés obstupuére; sed, postquam, cervice caesá, füsus est 
cruor, in questüs et lümenta érüpére. : Manlio Romani 
redeunti seniórés tantum obviam exiérunt: juventüs et tunc 
eum, eti omni deinde vità, exsecrüta est. 


MARCUS VALERIUS CORVINUS. THIED GALLIC WAR.—B.C. 849. 


124. Bello Gallico, cum Rómàni in stationibus quieti'^? 


tempus tererent, Gallus quidam, magnitüdine atque armis 
insignis, ante alios progressus est; quatiensque scütum 
hastà, cum silentium fécisset, ünum à Rómaànis por?" in- 
terpretem"? próvocávit, qui secum ferró décerneret. Marcus 
erat Valerius tribünus militum adolescens, qui prius scisci- 
tütus consulis voluntátem, in medium armátus processit: 
tune rés visü'"' mirábilis accidisse fertur; nam cum jam 
manum consereret Valerius, repente in galeà ejus corvus 
insédit in hostem versus.  àles nón sólum captam semel 
sedem tenuit, scd quotiéscumque certàmen initum erat'?*, 


IIRST SAMNITE WARE. b1 


levans sé ális, os oculósque Galli rostro et unguibus appeté- 
bat. Hostem territum tàlis prodigii visü, oculis^* simul et 
mente turbàtum, Valerius obtruncat. Corvus é conspectü 
elàtus orientem petit. Inde Valerius Corvinus dictus cst. 


FIRST SAMNITE WAR.—DBD.C. 343-341. 


125. Valerius Corvinus, annos trés et viginti nàütus, 
consul creàátus, Samnités bis proelio füdit. Non aliás dux 
militi cárior fuit, quia nullus militi familiàrior. Omnia 
inter infimós militum münia haud graváté obibat. In lüdo 
etiam militàri, cum vélócitátis viriumque certàmina inter 
se aequálés ineunt, Valerius ipse cum eis certàbat, nec quem- 
quam" aspernübütur parem, qui'"" sà offerret. Semper 
cómis et eódem vultü*", seu vicerat seu victus erat. Cum 
posteà in exercitü orta esset gravis sóditio, parsque militum 
à cóteris défécisset, et ducem sibi fecisset, adversus eos 
Valerius dictátor missus est: qui ubi in conspectum vénit, 
benigné milites allocütus, extemplo omnium irás permulsit, 
seditionemque compressit : adeo hominum animos conciliant 
coómitàs affábilitàsque sermonis ! | 


PUBLIUS DECIUS MUS. LATIN WAR.—D.C. 340. 


126. P. Decius sub Valerio consule tribünus militum 
fuit. Cum exercitus Rómánus in angustiis clausus esset, 
Decius conspexit éditum collem imminentem hostium cas- 
tris".  Accepto praesidio, verticem occupàvit, hostés ter- 
ruit, et spatium consuli dedit ad subdücendum agmen in 
aequiorem locum. Ipse intempestà nocte per mediàs hos- 
tium custódiàs somno oppressüs incolumis'" évàsit.  Quàré 
ab exercitü donátus est coronà obsidionáli, quae dabàátur ei, 
qui obsidione civés liberüsset"". Consul fuit bello Latino 
cum Manlio Torquáto. 'Tunc cum utrique consuli somnio" 
obvenisseet, *eum populum victorem fore, cüjus dux in 
proelio cecidisset!" 5, convenit inter eós, ut is, cüjus cornü 
in acié labóráret, dis s& Máànibus dévovéret'" : inclinante 
suá parte Decius sé et hostes dis Mànibus dévóvit. Armátus 
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in equum insiluit, ac sé in mediós hostés immisit. —Corruit 
obrutus télis, et victoriam suis reliquit. 


LUCIUS PAPIRIUS CURSOR. SECOND SAMNITE WAR.—B.C. 826-304. 


127. L. Papirius, cum dictatorem s8 adversis óminibus 
contrà Samnités profectum esse sensisset, ad auspicia repe- 
tenda Rómam regressus est, ac prius Quinto Fabió**, ma- 
gistro equitum, édixit, ut sósé loco"* tenéret""5, neu, absente 
86, manum cum hoste consereret. Fabius, post dictütoris 
profectionem, opportünitàáte ductus, ació cum Samnitibus 
conflixit. Neque melius rés geri potuisset, si adfuisset"* 
dictátor. Non miles duci, nón dux militi défuit"", Viginti 
milla hostium eo dié caesa trüduntur. Haud multó post 
dictátor advenit, plénus minàrum'" iraeque. Statim, advo- 
cátà contione, spoliári magistrum equitum virgüsque ac 
Secürés expediri jussit. "Tum Fabius militum fidem implo- 
rüre coepit. Clàmor totà contione" est ortus ; alibi precés, 
alibi minae audiébantur. Itaque rés in posterum diem'" 
est diláta. 


128. Magister equitum noctü clam ex castris Rómam 
profügit: quem dictàtor ipse secütus est. Vocàtó senàtü 
iterüta contentio est; prehendi Fabium Papirius jussit. 
Tum Fabii pater ad populum próvocáàvit. Populus Rómáà- 
nus, ad precés et obtestatióonem versus, órávit dictàtorem, ut 
veniam adolescentiae Fabii daret. Ipse adolescens éjusque 
pater prócumbere zd genua dictátoris coepérunt, iramque 
déprecári. "Tot precibus cessit Papirius. Is fuit vir nón 
animi solum vigore, sed etiam corporis viribus excellens. 
Praecipua pedum pernicitüs inerat, quae cognomen etiam 
dedit. idem cómis et jocoórum'" studiosus. Quodam dié 
inambulans ante tabernáculum, praetorem Praenestinum, 
qui per timórem segnius" suós in proelium duxerat, vocári 
jussit, ect. postquam eum graviter increpuit: ** Lictor, ex- 
pedi," inquit, *Asecürés;" et cum praetorem vidisset metü 
mortis attonitum: ** Agedum, lictor," inquit, **exscinde 
rüádicem kane incommodam ambulantibus." Deinde prae- 
torem, multà dictà, dimisit. 
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SPURIUS POSTUMIUS, THE CAUDINE FORES.—B.C. 321. 


129. Spurius Postumius consul, cum bellum adversus 
Samnités gereret, à Pontio 'Thelesino, duce hostium, in 
insidiàs inductus est: is enim simulütos transfugüs misit, 
qui Rómánós monérent Lüceriam, Apuliae urbem, à Samni- 
tibus obsidéri, Non erat dubium, quin" Lücerinis, bonis 
ac fidelibus sociis, auxilium ferendum esset.  Lüceriam 
duae viae dücébant, altera longior et tütior, altera brevior 
et periculosior.  Festünàtio effécit, ut brevior éligeretur. 
Itaque cum in insidiüs venissent, qui locus Jwrculae Cau- 
dinae vocübütur, et fraus hostilis appáruisset, retro viam, 
quà venerant, repetunt; at eam hostium praesidio clausam 
inveniunt: sistunt igitur gradum, et omni spà évüdendi 
ademptà, intuentés alii*" alios diü immobilés silent ; deinde 
erumpunt in querelüs adversus ducés, quórum temeritàte 
in eum locum erant adducti. Ita noctem tum cibi tum 
quiétis immemorés tràduxérunt. 


130. Nec Samnités ipsi quid sibi faciendum esset in ré 
iam laetà scióbant. Pontius acecitum patrem Herennium 
rogávit, *quid fieri placéret. Is, ubi audivit inter duos 
saltüs clausum esse exercitum Tlómànum, dixit, «aut omnés 
esse occidendos, ut virés frangerentur, aut omnés dimit- 
tendós esse incolumés, ut beneficio obligàrentur.! Neutra 
Sententia accepta fuit: intereà Homáüni necessitüte victi 
légàtos mittunt, qui pácem petant""  Pàx concessa est eà 
lege, ut omnés sub jugum tràdücerentur. Itaque palüdà- 
menta consulibus détracta, ipsique primi sub jugum missi, 
deinde singulae legiónés: circumstábant armáti hostés ex- 
probrantés illdentésque.  Rómáànis"" à saltü égressis lux 
ipsà morte" tristior fuit: pudor fugere colloquia et coetüs 
hominum cógébat. Séró Rómam ingressi sunt, et sé in 
suis quisque"? aedibus abdidérunt. 


131. Déliberante senàtü de pàce Caudinà, Postumius 
sententiam dicere jussus: ** Turpi sponsione," inquit, *quà 
mé obstrinxi, nón tenétur populus Rómànus, quando éjus 
injussü facta est; nec quidquam ex eà praeter corpus meum 
débétur Samnitibus. Iis dédite mà nüdum vinctumquo : in 
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mé ünum saeviant; exsolvam religione populum." Senátus, 
hane animi magnitüdinem admirátus, Postumium laudàvit, 
ejusque sententiam secütus est. Tràditus est igitur Postu- 
mius féetiülibus, qui eum ad Samnités dücerent. Vestis ei 
. detractà, manüs post tergum vinctae sunt; cumque appà- 
ritor verécundià màjestàtis Postumium ]laxé vinciret: 
* Quin""" tü," inquit ipse Postumius, *addücis lorum, ut 
justa fiat deditio ?" "Tum ubi in coetum Samnitium venit, 
factà déditione, Postumius fétiàlis femur genü, quantà 
potuit vi, percussit, et clàrà vóce ait, *s6 Samnitem civem 
esse, illum légátum: fétiàlem à se contrà jüs gentium vio- 
làtum ; eo** justius bellum adversus Samnites fore.  Ac- 
cepta nón fuit à Samnitibus ista déditio, Postumiusque in 
castra Rómàna inviolàtus rediit. 


PUBLIUS VALERIUS LAEVINUS. WAR WITH PYRRHUS.—B.C. 280-215. 


132. 'larentinis, quod Rómáünorum légátis injüriam 
fécissent"", bellum indictum est. Quibus auxilio"" vénit 
Pyrrhus, rex Epiri, qui genus ab Achille dücébat.. Contrà 
Pyrrhum missus est consul Laevinus, qui, cum exploratores 
régis cepisset, jussit eos per castra Rómàána circumdüci, 
tumque incolumés dimitti, ut ea, quae vidissent, Pyrrho 
renunliárent. Mox commissà pugnà, cum jam  hostés 
pedem referrent, réx elephantos in Rómáànórum agmen 
agi jussit; quó facto, mütàüta est proelii fortüna. Rómünós 
vastórum corporum moles, terribilisque armátorum iis insis- 
tentium species turbávit. Equi etiam, ad conspectum ct 
odorem belluàrum exterriü, sessóres aut excutiébant, aut 
sécum in fugam abripiébant. Nox proelio finem fécit. 


4133, Pyrrhus captivis Rómánós summo honore habuit ; 
occisos sepelivit, quos cum adverso vulnere et truci vultü 
etiam mortuos jacére cerneret, manüs ad coelum tulisse 
dicitur cum hàc vóce: ** Ego cum tàlibus viris brevi orbem 
terràrum subégissem""." — Deinde ad'"* urbem Rómam 
magnis itineribus contendit: omnia igni et ferró vastàvit ; 
ad vicésimum ab urbe lapidem castra posuit. ^ Pyrrho 
obviam vénit Laevinus cum novo exercitü ; quó viso, réx 
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aii, *sibi"* eandem adversus Roómános esse fortünam, 
quam"' Herculi adversus Hydram,! cui tot capita renascé- 
bantur", quot praecisa fuerant: deinde in Campàniam 
Só recepit; missos à senütü dó redimendis"" captivis 
léegátós honorificó excepit; captivos sine pretió reddidit, 
ut Hómàni, cognità jam éjus virtüte, cognoscerent etiam 
liberálitàtem. 


134. Erat Pyrrho, utpote magnó et forti virü, mitis ac 
plácábilis animus; solet" enim magni animi comes esse 
clémentia. 6jus hümánitütem experti sunt Tarentini: qui 
cum séró intellexissent sé pró soció dominum accépisse, 
sortem suam liberis vocibus querébantur, et dà Pyrrho 
multa temere effütióbant, maximé ubi vino incaluerant'""*, 
Itaque arcessiti ad régem sunt nonnulli, qui dó eó in con- 
vivió protervó locüti erant ; sed periculum simplex confessio 
culpae discussit. Nam cum réx percontütus essct, num ea, 
quae ad aurés suüs pervénerant'""', dixissent: ** Et haec 
diximus," inquiunt, ''rex''; et nisi vinum deéfócisset''", 
longé plüra et graviora dictürl fuimus'""*," Pyrrhus, qui 
máàlébat vini quam hominum eam culpam vidéri, subridens 
eos dimisit. 


135. Pyrrhus igitur, cum putàret sibi gloriosum fore, 
pácem et foedus cum Rómànis post victoriam facere, Romam 
misit légátum Cineam"'", qui pácem aequis condicionibus 
proponeret. Erat is regi'"" familiüáris, magnüque apud eum 
gràtià valebat. Dicere solébat Pyrrhus sé plürés urbés 
Cineae éloquentià, quam armórum vi expugnàásse,  Cineás 
iamen régiam cupiditátem"" nón adülübütur: nam cum in 
sermone Pyrrhus ei sua consilia aperiret, dixissetque *86 
velle Italiam dicioni suae sübicere, respondit Cineàs: 
* Superütis Rómànis, quid agere destinüs, o0 réx?" **Ita- 
liae vieina est Sicilia," inquit Pyrrhus, **nec difficile erit 
eam armis oceupürc." "Tune Cineàs: **Occupátà Siciliü, 
quid posteà actürus es?" Réx, qui nóndum Cineae mentem 
perspiciebat: **In Africam," inquit, ** tràicere mihi animus 
est." Pergit Cineas: *'Quid deinde, o réx?"  '*'Tum 
dénique, mi' Cineà," ait Pyrrhus, *(nós quieti dabimus, 


56 C, FABRICIUS. 


duleique otió fruómur." **Quin""' tà," respondit Cineàs, 
«isto otio jam nunc frueris ?? 


136. Rómam itaque venit Cineàs, et domós principum 
cum ingentibus donis cireumibat. Nusquam véró receptus 
est. Non & viris solum, sed et à mulieribus, spréta ójus 
münera. Introductus deinde in cüriam, cum régis virtütem 
própensumque in Rómànós animum verbis extolleret, et de 
condiciónum aequitüte dissereret, sententia senátüs ad pácem 
et foedus faciendum inclinábat; tum Appius Claudius senex 
et caecus in cüriam lecticà deferri sé jussit, ibique gravis- 
simá órütione pácem dissuásit: itaque responsum Pyrrhó*" 
à senüátu est, *eum, donec Italià excessisset''", pàcem cum 
Románis habére nón posse.  Senátus quoque vetuit cap- 
livos omnés, quos Pyrrhus reddiderat, ad veterem statum 
redire priusquam bina"* hostium spolia rettulissent. "'"! 
Quàre legütus ad régem revertit : à quó cum Pyrrhus 
quaereret, *quàlem Romam comperisset, respondit ; 
* urbem sibi templum, senütum vérü consessum régum 
esse visum. 


CAIUS FABRICIUS LUSCINUS.— B.C. 280. 


137. Càius Fabricius ünus fuit ex légütis, qui ad Pyr- 
rhum dé captivis redimendis venerant. Cüjus postquam 
audivit Pyrrhus magnum esse apud Rómànós nómen, ut 
viri boni et belló égregii, sed admodum pauperis, eum prae 
céteris benigné habuit, eique münera atque aurum obtulit. 
Omnia Fabricius repudiávit. Postero die, cum illum Pyr- 
rhus vellet exterrére conspectü subito elephanti, imperàvit 
Suis, ut bellua post aulaeum admovérétur Fabrició sécum 
colloquenti. Quod ubi factum est, signó dató, remótóque 
aulaeó, repente bellua stridorem horrendum misit, et pro- 
boscidem super Fabricii caput suspendit. At ille placidus 
subrisit, Pyrrhóque dixit: *«Nón mé hodié magis tua com- 
movet bellua, quam heri tuum aurum pellexit." 


1398. Fabricii virtütem admirütus Pyrrhus, illum sécrétó 
invitàvit, ut patriam déósereret secumque vellet vivere, quartà 
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etiam regni sul parte oblütà; cui Fabricius respondit: **Si 
m6ó virum bonum jüdicás"", cür mé vis corrumpere? Sin"? 
véroó malum, cür mé ambis"'??"  Annó interjectó, omni 
Spé pücis inter Pyrrhum et Rómüànos conciliandae ablàtà, 
Fabricius, consul factus, contrü eum missus est. Cumque 
vicina castra ipse et róx habéórent, medicus régis nocte ad 
l'abrieium vénit, eique pollicitus est, si praemium sibi pró- 
posuisset''^, só Pyrrhum venénó necütürum.  lIunc Faubri- 
cius vinctum redüci jussit ad dominum, et Pyrrhó dici, 
quae contrá caput ójus medicus spopondisset. "Tunc róx 
admirátus eum dixisse fertur: **Ille est Fabricius, qui 
difficilius ab honestüte, quam s0l à suó cursü, possit'""* 
üverti." 


439. Cum Fabricius apud Pyrrhum légütus esset, Cineam 
audivit narrantem esse quendam"" Athónis"', qui sé sapien- 
lem profitérétur, eundemque diccre omnia, quae facerémus, 
ad voluptütem esse refcrenda. — Tune Fabricium exclimüsso 
ferunt: *'«Utinam"" id hostibus"' nostris persuüdeátur, 
quó''^ facilius vinci possint, cum se voluptütibus dederint !^ 
Nihil magis ab ójus vità aliónum, quam voluptàs et luxus. 
Tóta ejus supellex"" argentea salino"" üno constübat, et 
patellà ad üsum sacrorum, quae tamen ipsa cornceó pediculó 
sustinóbütur.  Cónábat ad focum rüdicés et herbás, quás in 
agró repurgando vulserat, cum légàáti à Samnitibus ad eum 
vónórunt, magnamque ei pecüniam obtulérunt; quibus re- 
spondit: *«Quamdiü cupiditàtibus imperáre potero, nihil 
mihi"' istáà pecünià opus erit: hanc ad illos reportüte, qui 
eà"^ indigent." 


140. C. Fabricius cum Rüfino, viró nóbili, simultátem 
geróbat ob mórum dissimilitüdinem, cum ille?" pecüniae 
contemptor esset, hic véró avàrus et füràx'" existimürótur. 
Quia tamen Rüfinus égregié fortis ac bonus imperütor erat, 
magnumque et grave bellum imminére vidébàtur, Fabricius 
auctor fuit, ut Rüfinus consul creürétur : cumque is deinde 
Fabrició grátiüs ageret, quod só homo inimicus consulem 
fécisset!"' : ** Nihil est," inquit Fabricius, * quod mihi grà- 
tiàs agüs' "^, sí málui compilürt, quam vénire*"," Eundem 
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posteà Fabricius, censor factus, senátü"* móvit, quod argenti 
facti decem pondó habéret"". Fabricius omnem vitam in 
glóoriosà paupertáte exégit, adeoque inops décessit, ut, unde 
dos filiàrum expedirétur, nón reliquerit",  Senátus patris 
&ibi partés suscépit, et, datis ex commüni aerárió dotibus, 
eàs collocávit. 


MANIUS CURIUS DENTATUS. DEFEAT OF PYRRHUS.—B.C. 215. 


141. WM. Curius, contrà Samnités profectus, eós ingen- 
tibus proeliis vicit. Rómam regressus in contione ait: 
*C'Tantum agri cépli, ut solitüdo futüra fuerit"'"5, nisi tan- 
tum hominum cépissem"" : tantum porró hominum cépi, 
ut famé peritürl fuerint, nisi tantum agri cópissem." Ex 
iam opulentà victórià adeo ditàri noluit, ut, cum à male- 
volis interversae pecüniae'' arguerétur, gutto ligneo, quo*" 
üti ad sacrificia consuéverat, in medium proólàto, jüràret, 
&& nihil amplius dé praedà hostili in domum suam intulisse. 
Légàtis Samnitium aurum offerentibus, cum ipse ràpàs in 
focó torréret, ** Màlo," inquit, ** haec olera in fictilibus meis 
ésse^?', e£ aurum habentibus imperáre." Agri captivi sep- 
tena jügera populo viritim divisit: cumque ei senátus jügera 
quinquágintà assignáret, plüs accipere noluit, quam singulis 
fuerat datum, dixitque * malum esse civem, cui nón idem, 
quod aliis, satis esse posset." 


142. Posteá Curius, consul creátus, adversus Pyrrhum 
missus est: cumque eà dé causà délectum habéret, et jüni- 
órés taedio belli nómina nón darent, conjectis in sortem 
omnibus tribubus, primum nómen urnà extractum citàrl 
jussit. Cum adolescens nón respondéret, bona éjus hastae 
gubjécit. "Tunc ille ad tribünós plebis cucurrit, dé injürià 
sibi factà graviter querens, eorumque opem'" implorans. 
At Curius et bona éjus et ipsum quoque vendidit, dixitque 
*nón esse reipublicae" opus eo cive, qui párére nesciret: 
neque tribüni plébis adolescenti auxilio*" fuérunt; posteà- 
que rés in consuétüdinem abiit, ut, délectü rite actó, qui 
militiam détrectüret, in servitütem venderétur. Hoc terrore 
céteri adacti nómina promptius dedérunt. 
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143. Hiscópiis Curius Pyrrhi exercitum cecidit, dóque*'* 
eó rége triumphávit. Insignem triumphum fécérunt quat- 
tuor elephanti cum turribus suis, tum primum Rómnmoe visi. 
Victus réx in Epirum revertit ; sed relicto in urbe Taren- 
tinà praesidio, fidem sui reditüs fécerat. Itaque cum 
bellum renovàtürus putàreétur, M'. Curium iterum consulem 
fieri^" placuit; sed inopinüta mors rógis Rómünós metü 
liberávit. Pyrrhus enim, dum Argós oppugnat", urbem 
jam ingressus, à juvene quodam Argivo lanceà leviter vul- 
nerátus est: màter adolescentis, anus paupercula, cum aliis 
mulieribus à tectó domüs proelium spectübat; quae, cum 
vidisset Pyrrhum in auctórem vulneris sui magnó impetü 
ferri, periculó filii sui commóta, protinus tégulam corri- 
puit, et utràque manü librütam in caput rógis dójécit. 
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THE FIRST AND SECOND PUNIC WARS.—B.C. 204-202. 


FIRST PUNIC WAR.—DB.C. 264-241. 


APPIUS CLAUDIUS CAUDEX.—B.C. 264. 


144. Appio Claudio consule, coeptum est primum ad- 
versus Poenós bellum. Cum Messáànam, Siciliae urbem, 
Karthüginiensés et Hiero, réx Syrücüsànus, obsidérent, 
Appius Claudius ad Messünam liberandam missus est. 
Consul primo ad explorandos hostés nàve piscátorià trá- 
jécit fretum inter Italiam et Siciliam interjectum. Ad 
quem venérunt nuntii ab Hannóne, Poenórum duce, hor- 
tantes ut pücem conservüret. | Cum véró consul nullàs 
condiciónés admitteret, nisi Poeni ab oppugnàtióne désis- 
terent, iràtus Hanno exclàmávit, (sé nón esse passürum 
Rómános vel manüs in mari Siculo abluere. Non tamen 
"potuit prohibére, quin'"" Claudius in Siciliam legionem 
trüdüceret, et Poenós Messànà expelleret. Deinde Hiero 
apud $Syrácüsüs victus est. Qui, eo periculo territus, 
Rómànórum amicitiam petiit, et in eorum societüte posteà 
constanter permansit. 


CAIUS DUILIUS. FIRST NAVAL VICTORY.—B.C. 200. 


145. Cáius Duilius Poenós nàvàli proelio primus dévicit. 
Is, cum videret nàvés Rómànàs à Pünicis vélocitáte supe- 
rári, manüs ferreás, quàs corvos vocávere, instituit. Ea 
máchina Rómànis magno üsui"" fuit: nam injecüs illis 
corvis, hostilem nàvem apprehendébant, deinde superjectó 
ponte in eam insiliébant, et gladio, velut in pugni terres- 
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iri", dimicübant; unde Rómiünis, qui róbore praestübant, 
facilis victoria fuit. Inter pugnandum trigintà hostium 
nüvés captae sunt, tredecim mersae. Duilius victor Rómam 
revertit, et primus nàvàlem triumphum égit. Nulla vic- 
toria Hómànis grátior fuit, quod invicti terrà, jam etiam 
mari plürimum possent'", Itaque Duilió concessum est, 
ut per omnem vitam praelücente fünàli et praecinente tibi- 
cine à cénà rediret. 


146. Hannibal, dux classis Pünicae, é nàvi, quae jam 
capiebàtur, in gcapham saltü sé démisit, et Rómànórum 
manüs effügit.f/ Veritus autem né in patrià classis àmis- 
Sae!" poenàs daret'"**, civium offensam astütià àvertit: nam 
ex illà infelici pugnáà, priusquam cládis nuntius domum 
perveniret", quendam ex amicis Kartháginem misit; qui 
cüriam ingressus: (** Vos'"'," inquit, *' consulit Hannibal, 
cum dux Rómánórum, magnis cópiis maritimis instructus, 
advenerit, débeatne'"* cum eó confligere?"  Acclümávit 
üniversus senàtus: **Nón est dubium'""*, quin confligen- 
dum sit." "Tum ille, *€ Fécit," inquit, (et victus est." 
Ita nón potuérunt factum damnáre, quod ipsi fieri** débu- 
isse Jüdicàverant. Sic Hannibal victus crucis supplicium 
effügit: nam eo poenae genere dux, ré male gestà, apud 
Poenos afficiébàtur. 


AULUS ATILIUS CALATINUS.—B.C. 258. 


447. ^. Atilius Calatinus, consul, paucis nàvibus mag- 
nam Poenórum classem superávit: sed posteà cum temere 
exercitum i vallem iniquam duxisset, ab hostibus cireum- 
ventus est. 5 Rómünós eximia virtüs Calpurni, tribüni 
militum, servávit. Is enim ad consulem accessit, eique: 
*€ Censeo," inquit, *5jubeas"" milites quadringentos ire 
ad hanc rüpem, inter medios hostes editam atque asperam, 
eamque occupáre. Futürum enim profecto est, ut hostes 
properent ad occursandum nostris militibus, atque ita circà 
eam rüpem atrox pugna fiat: at tü intereà tempus habóbis 
exereitüs'"* ex loco infestó édücendi. Alia, nisi haec, 
salütis via nulla est." Respondit consul: ** Fidum quidem 
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et próvidum hóe consilium vidétur; sed quisnam erit, qui 
dücat'"* quadringentos illós milités ad eum locum P?  ** Si 
alium," inquit Calpurnius, *6néminem" reperis, mé"" ad 
hóe consilium perficiendum üti potes. Ego hane tibi et 
reipublieae animam do.? 


148, Consul tribünó grátiàs egit, et. quadringentos 
milites dedit. Quos Calpurnius admonens quem in locum 
dédüceret"", et quó consilio: ** Moriàmur"^," inquit, 
*  commilitónés, et morte nostrà éripiàmus ex obsidione 
cireumventüs legiónós."  Omnóés nullà spe évàdendi, sed 
amore laudis aecens], proficiscuntur.  Mirüti sunt primo 
hostés eam militum manum ad sé venire. Deinde ubi 
cognitum est eós ad illam rüpem obtinendam iter intendere, 
adversus illos arma verterunt. | Rómàni repugnant: fit 
proelium diü anceps. Tandem superat multitüdo: qua- 
dringenti omnés, perfossi gladiis aut missilibus operti, 
cadunt. Consul interim, dum ea pugna fit, s6 in loca 
édita et tüta subduxit. 


149. Virtüti pàr fuit Calpurnii fortüna: nam ita évónit 
ut^", quum"* multis locis saucius factus esset, nullum 
tamen létàle vulnus acciperet. Inter mortuós multis con- 
fossus vulneribus, sed adhüc spirans inventus est : convaluit, 
Ssaepeque posteà operam relpublicae strónuam nàvàvit. Ei 
merces egregii facinoris data est, coróna gràminea: quà""' 
nulla nobilior coróna fuit in praemium virtütis bellicae 
apud populum terrárum principem, et quae ab üniversó 
exercitü serváto decerni solébat. 


MARCUS ATILIUS REGULUS. INVASION OF AFRICA.—B.C. 250. 


150. M. Régulus Poenós magnà clüde affecit. "Tunc 
ad eum Hannó Kartháginiensis vénit quasi dé páce actürus, 
ged révérü ut tempus traheret, dónec novae cópiae ex Africà 
advenirent"?, Is ubi ad consulem accessit, exortus ost 
clàmor, auditaque vox: *Idem huie faciendum esse, quod 
paucis ante annis Cornélió Rómànóo à Poenis factum erat.? 
Cornélius enim per*? fraudem veluti in colloquium cvo- 
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cüátus à Poenis comprehensus erat, ct in vincula conjectus. 
Jam Hanno timere incipiébat, sed periculum callidó dictó 
àvertit. ** Hoc vos," inquit, «^81 fóceritis, nihiló eritis 
Afris meliórés." Consul tacére.jussit cós, qui pàár pari 
reforri volebant, et conveniens gravitàti Rómànae respon- 
sum dedit: ** Isto** tà metü, Hanno, fides Romàna liberat." 
Dé páce nón convénit, quia nec Poenus serio agébat, et 
consul victoriam quam pücem maàlóbat. 


1651. hégulus deinde in Africam primus Rómünórum 
ducum trájécit4* Clypeam urbem et trecenta castella expug- 
nüvit: neque cum hominibus tantum, sed etiam cum mon- 
stris dimicávit. Nam cum apud flümen Bagradam castra 
haberet, anguis mirae magnitüdinis exercitum Rómánum 
vexübat: multos milites ingenti Ore corripuit; plürées 
caudae verbere élisit; nonnullos ipso pestilentis hàlitüs 
affülàtü exanimàvit. Neque is telorum ictü poerforárl poto- 
rat; quippe" qui dürissimà squàmàrum lóricà omnia téla 
facile repelleret"*"*. —Confugiendum fuit ad máàchinàs, et, 
advectis ballistis, tanquam arx quaedam münita, déiciendus 
hostis fuit. "Tandem saxorum pondere oppressus jacuit; 
sed cruóre suó flümen ct vicinam regionem infécit, Romà- 
nósque castra movére coegit. Corium belluae, centum oet 
viginti pedés longum Rómam misit Regulus. 


152, WNégulo, ob rés bene gestàs imperium in** annum 
proximum prórogàtum est.& Quod ubi cognovit hegulus 
scripsit senàtui *villieum suum in agoelló, quem septem 
jügerum"" habébat, mortuum esse, et servum, occásiónem 
nactum, aufügisse, ablütoó instrümentó rustico, ideoque 
petere se, ut sibi successor in Africam mitterétur, né, 
désertó agro, nón esset unde uxor et liberi alerentur.' 
Senütus acceptis litteris, rés, quàs Régulus ümiserat, pub- 
licà pecunià redimi jussit: agellum colendum locávit, et 
alimenta conjugi ac liberis praebuit. ^ HRégulus deinde 
crébris proeliis Kartháginiensium eopés contudit, eosque 
páücem petere coégit, quam cum Régulus nollet nisi düris- 
simis condicionibus dare, illi à Lacedaemoniis auxilium 
petierunt, 
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153. Lacedaemonii Xanthippum, virum belli peritissi- 
mum, Kartháginiensibus misérunt, à quó Régulus victus 
est ultimà pernicié : duo tantum millia hominum ex omni 
Hómáàno exercitü remansgrunt: hégulus ipse captus, et in 
carcerem. conjectus estJA Deinde Rómam dé permütandis 
capiivis dato jürejürandó missus est, sé, si nón impetràás- 
got ^, Karthàginem reditürum ; qui cum Rómam vénisset, 
inductus in senátum mandàáta exposuit, et primum, né 
sententiam diceret"'*, recüsávit, causütus sé, quoniam in 
hostium potestátem vónisset'"*", jam nón esse senátórem.' 
Jussus tamen sententiam aperire, negávit""* *esse ütile 
captivos Poenós reddi, quia adolescentes essent et boni 
ducés, ipse véró jàm confectus senectüte:^ cüjus cum valu- 
isset auctóritàs, captivi retenti sunt.  Hegulus deinde 
cum"? retinérétur à propinquis et amicis, tamen Karthà- 
ginem rediit: neque véroó tunc ignorábat sé ad crüdelissi- 
mum hostem et ad exquisita supplicia proficisci, sed jüsjü- 
randum conservandum putàvit. Heversum Karthàginiensés 
omni cruciátü necáverunt. 


PUBLIUS CLAUDIUS PULCHER.—B.C. 249. 


154. DT. Claudius vir stultae temeritátis, consul adversus 
Poenós profectus est. Priorum ducum consilia palam re- 
prehendébat, seque, quo dió hostem vidisset, bellum per- 
fectürum esse? jactitábat, donee nüvàle proelium 
committeret'*5*, auspicia habuit: cumque pullárius* ei 
nuntiàsset *pullós nón exire 6 caveàá neque vesel,' irridens 
jussit *eós in aquam mergi, ut saltem biberent, quoniam 
ésse"' nollent. Quo facto militum animos vàna religio 
incessit: commisso deinde proclió magna clàádeés à Rómànis 
accepta est; quorum octo millia caesa sunt, viginti millia 
capta. Quáré Claudius à populó condemnátus est: ea rés 
calamitàti fuit etiam Claudiae, consulis soróri; nam cum 
illa à lüdis publicis rediens à turbà premerétur, dixit: 
** Utinam früter meus viveret'"*, classemque itérum düce- 
ret," significans optàre sé, ut nimis magna civium fre- 
quentia minuerétur'"", (Ob hane vócem impiam Claudia 
quoque damnáta est. 
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CAIUS LUTATIUS CATULUS. FIRST PUNIC WAR ENDED.—B.C. 241. 


155. Càius Lutátius consul finem primo belló Pünicó 
imposuit. Ei in Siciliam advenienti nuntiátum cst, maxi- 
mam classem Poenórum ex Africà venire : erant autem qua- 
dringentae nàvés onustae commeütü, quem ad exercitum 
portübant, cui in Sicilià praeerat Hamilcar Karthüginiensis.) 
Dux Jélassis,| Hannó, nobilis Poenus, cui in animo era 
nüvés onerc^" levüre,lcásque deinde acceptis ab Hamilcare 
délectis viris complere. At Lutàtius optimum ratus prao- 
vertere Hannonis adventum, et cum classe gravi oneribusque 
impedità confligere, adversus eum ad Aoegütés insulüs cur- 
sum intendit? nec longa fuit victoriae mora; nam omnés 
Kartháginiensium nàvés brevi aut captae aut dépressae sunt. 
Ingens fuit praeda: Poeni victi pàcem postulàrunt, quae 
eis hác condicióne concessa est, ut'"" omnibus insulis, quae 
sunt inter Italiam et Africam, déecéderent, ct certum populo 
Rómáàno vectigal per viginti annós penderent. 
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/"SECOND PUNIC WAR.—B.C. 218-202. 


QUINTUS FABIUS MAXIMUS CUNCTATOR.—D.C. 211. 


150. Hannibal, Hamilearis filius, novem annos nátus à 
patre áris admotus, odium in Rómáànós perenno jüràvit. 
Quae rés maximé vidétur concitüsse secundum bellum Püni- 
eum. Nam Hamileare mortuo, liannibal causam belli 
quaerens Saguntum, urbem liomünis foederütam, Gvertit. 
Quàpropter lHómà missi sunt Karthàginem légàti, qui populi 
Rómaàni querimóniàs déferrent postulàrentque ut Hannibal, 
mali auctor, sibi dederétur. "Tergiversantibus Poenis, Quin- 
tus Fabius lógütionis princeps, sinü ex togü facto: '* Ilio 
ego," inquit, **portoó bellum pácemque; utrum*" placet, 
sümite." Poenis ** bellum" succlümantibus, Fabius, ex- 
eussi togà, «bellum daro sé? dixit. Poeni *accipero sà' 
respondérunt, *et, quó acciperent animó, eódem sé ges* 
türos.' 
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157. Hannibal, superàtis Pyrénaei et Alpium jugis, in 
Italiam vénit. Publium Scipionem apud Ticinum amnem, 
Sempronium apud Trébiam, Flàminium apud 'Trasuménum, 
profligàvit. Adversus hostem totiós victorem missus Quintus 
Fabius dietàtor Hannibalis impetum morà fregit; namque 
pristinis édoctus clàdibus belli rationem mütàvit. Per loca 
alta exorcitum dücébat, neque ullo loco fortünae sà com- 
mittebat; némo, nisi summà necessitáte coactus, castris 
ógrediébatur. $ Dux neque occásioni rei bene gerendae 
deerat, neque ullam ipse hosti dabat. T'rümentàtum ex- 
eunti Hannibali opportünus aderat, agmen carpens, pàálantes 
excipiens. Ita e levibus proeliis superior discessit, mili- 
temque"? coepit minus jam aut virtutis suae aut fortunae 
poenitére. 


158. His artibus Hannibalem Fabius in agro Falerno 
inclüserat; sed ille callidus sine ullo exercitüs détrimento 
sé expedivit. Nam áàrida sarmenta boum cornibus alligàá- 
vit, eaque principio noctis incendit : metus flammae relü- 
centis ex capite boves, velut stimulátos furore, agebat. Hi 
ergó accensis cornibus per montés, per silvüs hüc illüc dis- 
curróbant. / Rómáni, qui ad speculandum concurrerant, 
miráculo attoniti constitórunt: ipse Fabius insidliàs esse 
ratus, militem extrà vallum égredi vetuit. Intereà llan- 
nibal ex angustiis évàsit. Dein llannibal, ut Fabio apud 
suos creàret invidiam, egrum jus, omnibus circáà vastàtis, 
intactum reliquit; at Fabius omnem à sé suspicionem pro- 
pulsávit : nam eundem agrum vendidit, éjusque pretio cap- 
tivos RHómànos redemit. 


159. Haud gráta tamen erat Rómánis Fabii cunctátió ; 
eumque pro cauto timidum, pró considerátoó segnem, vóci- 
tübant.  Augébat invidiam Minücius, magister equitum, 
dictátorem ecriminando: *illum in dücendó belló tempus 
terere, quó'""* diütius in magistrátü esset, solusque et Romae 
etin exercitü imperium habéret. His sermonibus accensa 
plóbs dictütóri magistrum equitum imperió aequávit. Quam 
injüriam aequó animo tulit Fabius, exercitumque suum eum 
Minüció divisit. Cum posteà Minücius temere proolium 
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commisisset, ei periclitanti auxilio vénit Fabius. Y Cüjus 
subitó adventü compressus Hannibal receptui" cecinit, 
palam confessus à sé Minücium, à Fabio sé victum esso. 
Eum quoque ex ació redeuntem dixisse ferunt: */ Nübós 
isa, quae sedere in jugis montium solébat, tandem cum 
procellà imbrem dedit." Minücius periculo liberátus Fa- 
bium, eui salütem débébat, patrem appellàvit, eique dein- 
ceps páréere nón abnuit. 


L. AEMILIUS PAULUS AND C. TERENTIUS VARRO. BATTLE OF 
CANNAE.— B.C. 216. 


160. Hannibal in Apüliam pervénerat. Adversus eum 
Rómà profecti sunt duo consulés, Aemilius Paulus et Teren- 
tius Varro. Paulo sollers Fabii cunctátio magis placébat. 
Varró autem ferox et temerárius àcrióra sequébátur consilia. 
Ambó apud vicum, qui Cannae appellàbàtur, castra posu- 
óGrunt. Ibi insitam Varroni temeritàtem fortüna aliquó 
levium proeliorum suecessü aluerat: itaque invitó collégà 
aciem instruxit, eb signum pugnae dedit. Victus caesus- 
que est Hómànus exercitus. Nusquam graviore vulnero 
afflicta est réspubliea. | Aemilius Paulus télis obrutus ceci- 
dit: quem cum medià in pugnà opplétum eruóre conspex- 
isset quidam tribünus militum : ** Cape," inquit, ** hunc 
equum, et fuge, Áemili." -**Quin tü potius," respondit 
Paulus, (*abis'""*, ct nuntiás patribus, ut urbem müniant, 
86, priusquam hostis victor adveniat, praesidiis firment: tü 
m6 patere in hàc militum meorum strüge exspiràre." Alter 
consul cum paucis equitibus fügit. ^ 


- 161. lannibali victóri cum céteri grátulàrentur, suüdé- 


rentque, ut quiétem ipse sümeret et fessis militibus daret, 
ünus ex éjus praefactis Maharbal, minimé cessandum ratus, 
Hannibalem hortabàtur, ut statim Rómam pergeret, dié 
quintó victor in Capitolio epulátürus'"*, Cumque Hanni- 
bali hóc consilium nón probàrétur, Maharbal adjécit: 
*€ Vincere scis, Hannibal, sed victórià üti nescis." Mora 
hüjus diéi satis créditur salüti fuisse urbi et imperio. 


68 BATTLE OF CANNAE. 


Postero dié, ubi primum illuxit, spolia legere Poeni in- 
sistunt. Jaeóbant tot hómánorum millia, ut mitterentur 
Karthàginem tres modii ànulorum, qui ex digitis equitum 
et senátorum détracti erant. | Dein Hannibal in Cam- 
pàniam divertit, cüjus deliciis et ipse et exercitüs ardor 
clanguit. 


162. Nunquam tantum pavoris Rómae fuit, quantum 
ubi acceptae clàdis nuntius advenit. Neque tamen ulla 
pácis mentio facta est; immo Varróni, calamitàtis auctori, 
obviam itum cst"*, et grátiae ab omnibus ordinibus actae, 
quod dé républicà non désperüsset : qui si Karthàginiensium 
dux fuisset, temeritàtis poenás omni supplició dedisset. 
Dum Hannibal Capuae segniter et otiose agit, liómàni 
interim respirüre coeperunt. lArma non erant: détracta 
sunt templis et porticibus vetera hostium spolia. Egébat 
aerürium : opés suás senátus libens in medium protulit, 
patrumque exemplum imitàti sunt equites.  Deerant mili- 
tés: nomina dedérunt quidam adhüe praetextàti, id est, 
jüniorés annis septemdecim, qui satis virium ad ferenda 
arma habére vidébantur: empti sunt publicé et armáti 
servi. Id magis placuit, quam captivos, licet minore pretio, 
redimere. 


163. Cum llannibal redimendi sui"' cópiam captivis 
Romünis fécisset, decem ex ipsis Rómam eà dó ré missi 
sunt; nec pignus aliud fidei ab iis postulàvit Hannibal, 
quam ut jürürent, *sé, si non impetrüssent, in castra redi- 
türos.  Eós senátus nón censuit redimendós, cum""* id 
parvà pecüniàá fieri potuisset, ut militibus Rómànis insitum 
essct aut vinecre aut mori. ünus ex iis légütis & castris 
égressus, velut aliquid oblitus paulo post reverterat in 
castra, deinde comités ante noctem assecütus erat. Is ergó 
r& nón impetrütà domum abiit, Heditü enim in castra só 
liberátum esse jürejürando interpretàbàtur. Quod ubi in- 
nótuit, jussit senátus illum comprehendi, et vinctum düci 
ad liannibalem. | Ea rés Hannibalis audáciam maximé 
fregit, quod senàtus populusque Rómáünus, róbus afflictis, 
tam excelso esset animo. 
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MARCUS CLAUDIUS MARCELLUS. DEFEAT OF HANNIBAL.—D.C. 215. 


164, M. Claudius Marcellus praetor Hannibalem vinci 
posse primus docuit. Cum enim ad Nólam Hannibal accessis- 
&ct, nón sine spé urbis per proditionem capiendae, Marcellus, 
instructà ante urbis portam acié, cum eó conflixit, e& Poenos 
füdit. Pulsus Hannibal exercitum ad Casilinum, parvam 
Campániae urbem, duxit. Parvum erat in eà praesidium, 
et tamen pénüria frümenti efficiébat, ut" nimium homi- 
num"" esse vidérétur. llannibal primo civés verbis benig- 
nis ad portàs aperiendàs coepit allicere: deinde cum in fidé 
hómàánà perstàrent, moliri portàs et claustra refringere 
parat. Tum ex urbe, ingenti cum tumultü, érumpunt 
cohortes duae intus instructae, strágemque Poenorum faci- 
unt. Pudor Hannibalem ab incepto àvertit. Itaque relicto 
circà Casilinum praesidio, nà omissa rés vidérétur, ipse in 
hiberna Capuam concessit, partemque màjóorem hiemis exer- 
citum in tectis habuit. 


166. Mitescente jam hieme, Hannibal Casilinum rediit, 
ubi obsidió continuáta oppidànós ad ultimum inopiae"? 
adduxerat. Marcellum, cupientem obsessis ferre auxilium, 
Vulturnus amnis inflàtus aquis tenébat: at Gracchus, qui 
cum equitàátü Romáàno Casilinó assidébat, farre ex agris 
undique convectó complüra dólia implévit, deinde nuntium 
ad magistrátum Casilinum" misit, ut exciperet dolia, quae 
amnis déferret"".-  Insequenti nocte dolia medió missa 
amne défluxérunt. ^ Aequàliter inter omnés frümentum 
divisum : id postero quoque dié ae tertio factum est. Ré 
détectà, LHannibal, caténà per medium flümen injectà, 
intercépit dólia. Tum nucés à HRómànis sparsae, quae 
aquá défluente Casilinum déferébantur, et crütibus exci- 
piebantur. IEó commeátü sociorum necessitàs aliquamdiü 
sublevàta est. 


1606. Postrémó ad id ventum est"* inopiae, ut Casili- 
nátés lóra manderent détractàsque scütis pellés, quàs fer- 
vidà molliébant aquá, nec müribus aliove animàli abstin 
érunt. Quidam ex his avàrus mürem captum máàluit dugfh- 
tis dénàriis vendere quam eó ipse vesci, leniendae d grü- 
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tià Utrique, et venditori, et emptori, sors merita obtigit : 
nam avàroó famé consumpto non licuit suà pecünià frui; 
emptor véró, cibó comparáto, vixit. Tandem omne her- 
bàrum rádicumque genus infimis aggeribus müri éruérunt; 
et, quum hostes locum exaràássent, Casilinàtés rüpórum 
semen injécérunt.  Mirátus Hannibal exclàmáàvit: ** Egone 
usque dum ea nascantur" ad Casilinum sessürus sum ?" 
Et qui nullam anteà pactionem auribus admiserat, tum 
démum aequás déditiónis condiciónés nón repudiàvit. 


167. Posteà cum Sicilia à Rómánis ad Poenos deéfé- 
cisset, Marcellus consul creátus Syrácüsüs, urbem Siciliae 
nóbilissimam, oppugnávit. Diüturna fuit obsidio ; nec eam 
nisi post trés annos cepit Marcellus. Rem confécisset cele- 
rius, nisi ünus homo eà tempestáte Syrácüsis fuisset. Is 
erat Archimédés, miràbilis inventor máchinàárum, quibus 
omnia Hómàánórum opera brevi disturbübat.  Captis Syrá- 
cüsis, Marcellus eximià hominis prüdentià délectátus, ut 
capiti" illius parcerétur, édixit. ^ Archimédés, dum in 
pulvere quásdam formàs déscribit attentius", patriam suam 
captam esse nón senserat. Miles, praedandi causà, in 
domum 6éjus irrüpit, et minanti vóce, quisnam esset, eum 
interrogàvit. | Archimédés, propter cupiditütem illud inves- 
tgandi, quod requirébat, nón respondit.  Quàpropter à. 
milite obtruncátus est. éjus mortem aegré tulit Marcellus, 
sepultüraeque cüram habuit. 


168. Marcellus, receptà Sicilià, cum ad urbem vénisset, 
postulàvit, ut sibi triumphanti^"* Rómam inire liceret. Id 
nón impetrávit ; sed tantum ut ovans ingrederétur. Pridie 
injussü senátüs in monte Albàno triumphávit ; inde ovans 


. multam prae sé praedam in urbem intulit. Cum simulácró 


captàrum Syrácüsárum perlata sunt multa urbis ornàmenta, 


nóbiliaque signa, quibus"' abundábant Syrácüsae; quae 


omnia ad aedem Honoris atque Virtütis contulit ; nihil in 
suis aedibus", nihil in hortis posuit. Insequenti annó 
iterum adversus Hannibalem missus est.  Tumulus erat 
inter Pünieca et Rómànà castra, quem occupáüre Marcellus 
cupiebat; at prius locum ipse exploráre volnit. .Eó cum 
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paucis equitibus proficiscitur; sed in insidiàs délapsus est, 
et lanceà transfixus occubuit. Hannibal inventum Marcelli 
corpus magnifice sepeliri jussit. p 


i^ 
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QUINTUS FABIUS MAXIMUS RECOYERS TARENTUM.— B.C. 209. 


169. Posteà IHannibal Tarentó per proditionem potitus 
est. In eam rem tredecim ferà juvenés nóbilés 'l'arentini 
conspiráverant. Hi nocte, per speciem vénandi urbe 
egressi, ad Hannibalem, qui haud procul castra habébat, 
vénérunt. Eos laudàvit Hannibal, monuitque, ut redeuntés 
pascentia Kartháginiensium pecora ad urbem agerent, et 
praedam, veluti ex hoste factam, praefecto"? et custodibus 
portàárum donàrent. Id iterum saepiusque ab iis factum, 
eóque consuétudinis"' adducta rós est, ut, quócunque 
noctis tempore dedissent signum, porta urbis aperirétur. 
Tune Hannibal eos nocte medià cum decem millibus homi- 
num deélectis secütus est. Ubi portae appropinquàrunt, 
nóta juvenum vox vigilem excitàvit. Duo primi inferó- 
bant aprum vasti corporis. Vigil incautus, dum belluae 
magnitüdinem  mirütur, vénábuló occisus est.  Ingressi 
Poeni eéteros vigilés sópitos obtruncant. "Tum Hannibal 
cum s8uó agmine ingreditur. Rómàáni passim trucidantur. 
Livius Salinàtor Rómánórum praefectus, cum iis, qui caedi 
superfuerant, in arcem confügit. 


170. Profectus igitur Fabius ad recipiendum Tarentum 
urbem obsidione cinxit. Romáànós plürimum adjüvit rés 
levis momenti. Praefectus praesidii Tarentini déperibat 
amóre mulierculae, cüjus fráter in exercitü Fabii crat. 
Miles, jubente Fabio, pró perfugà Tarentum transiit, ac per 
sororem praefecto conciliàtus, eum ad trüdendam urbem 
perpulit. Fabius vigilia primá accessit ad eam partem 
müri, quam praefectus cus fidicbat. Eó adjuvante, Rómàni 
müros inS$cendérunt. Inde, proximà portà refractà, Fabius 
cum exercitü intrüvit. llannibal, audità Tarenti oppugná- 
tione, ad opem ferendam festinàvit : cumque el esset nun- 
tiàtum urbem captam esse: *«* Et Rómüni," inquit, *K suum 
Hannibalem habent: e&üdem, quà cóperàmus, arte Taren- 
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tum misimus." / Cum posteà Livius Salinütor córam 
Fabio gloriàárétur, quod arcem  Tarentinam retinuisset, 
diceretque * eum suà operá Tarentum recépisse ;? ** Certo," 
respondit Fabius, ** Tarentum ego nunquam recépissem"""*, 
nisi tü perdidissées." 


17 1. Quintus Fabius jam senex filio suo consuli légátus 
fuit; cumque in ejus castra veniret, filius obviam patri 
progressus est; duodecim lictorés pró more antelbant. 
Equó vehébàtur senex; nee appropinquante consule dé- 
scendit. Jam ex lictoribus undecim verécundià paternae 
májestátis taciti praeterierant. Quod cum consul animad- 
vertisse, proximum lictóorem jussit inclàmàre Fabio patri, 
utex equo déscenderet. Pater tum désiliens: ** Nón ego, 
fili," inquit, *tuum imperium contempsi, sed experiri volui, 
num scirés consulem agere." Ad summam senectütem 
vixit Fabius Maximus, dignus tantó cognómine.  Cautior 
quam promptior"" habitus est, sed insita éjus ingenio prü- 
dentia belló, quod tum gerébàtur, aptissima erat. Némini 
dubium est, quin" rem Rómànam cunctando restituerit. 


CAIUS CLAUDIUS NERO AND MARCUS LIVIUS SALINATOR. DEFEAT 
OF HASDRUBAL.—B.C. 207. 


172. Hasdrubal, frater Hannibalis, ex Hispünià pro- 
fectus cum ingentibus cópiis in Italiam tráioere parübat. 
Actum erat'* dé imperio Rómáàno, si jungere sé Hannibali 
potuisset. Itaque Romà profecti sunt duo consulés, Clau- 
dius Nero et Livius Salinàtor; hic in Galliam Cisalpinam, 
ut Hasdrubali ab Alpibus déscendenti occurreret; ille véró 
in Apüliam, ut Hannibali sé opponeret. PFuerant Livió 
cum Nerone veteres inimicitiae ; tamen ubi ei colléga datus 
est, injüriae, quam gravissimam''* accéperat, oblitus est, 
eb amicitiam cum eó junxit, né propter privütam discor- 
diam réspublica male administrürétur.  Eà grátiae recon- 
ciliàtione laetus senátus digredientés in próvinciàás consulés 
prosecutus est. Ii porro id in mente habébant, ut uterque 
in su& próvinciá hostem continéret, neque conjungi in ünum 
virés ejus paterétur. | 
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173. Inter haec Hasdrubal Italiam ingressus, quattuor 
pquités cum litteris ad Hannibalem misit: qui capti ad 
Neronem sunt perducti. Consul, cognitó Hasdrubalis con- 
elio, audendum aliquid impróvisum ratus, cum délectis 
copiis profectus est nocte, et, inscio Hannibale, paene totam 
Italiam émensus sex dierum spatio ad castra Livii pervénit ; 
amboque collátis signis Hasdrubalem apud Sénam vicerunt. 

X Cnosn sunt eo proelio quinquàgintà sex hostium millia. 
Ipse Hasdrubal, né tantae clàdi superesset, concitàtoó equo 
sé in cohortem Románam immisit, ibique pugnans cecidit. 
Nero eà nocte, quae pugnam secüta est, pari celeritàte, quà 
venerat, in castra sua rediit, antequam Hannibal eum dis- 
cessisse sensisset", Caput Hasdrubalis, quod servàtum 
cum cürü attulerat, proici ante hostium statiónés jussit. 

: Hannibal, viso frátris occisi capite, dixisse fertur: ** Ag- 
nosco fortünam Karthàginis." 


PUBLIUS CORNELIUS SCIPIO AFRICANUS. CAMPAIGN IN SPAIN, 
B.C. 211-206. BATTLE OF ZAMA, B.C. 202. 


174. Publius Cornelius Scipio, nondum annos'^? pueri- 
tiae egressus, patrem singulàri virtüte servávit: nam cum 
is, in pugnà apud "Ticinum contrà Hannibalem commissà, 

* graviter vulnerátus esset, et in hostium manüs jamjam ven- 
türus esset, filius, interjectó corpore, Poenis irruentibus sé 
opposuit et patrem periculo liberávit. Quae pietàs Scipioni 
posteà, aedilitátem petenti, favorem populi conciliàvit ; cum 
obsisterent tribüni plébis negantés rationem 6jus esse ha- 
bendam, quod nóndum ad petendum légitima aetàs esset : 
* $1 mé," inquit Scipio, f omnés Quirités aedilem facere 
volunt, satis annórum habeo."  Tantó inde favore ad suf- 

e itum est^", ut tribüni incepto désisterent. 
b 175. Post cláàdem Cannensem, Rómáni exercitüs reli- 
quiae Canusium perfügerant: cumque ibi tribüni militum 
quattuor essent, tamen omnium consensü ad Publium Seipi- 
-—^á onem, admodum adolescentem, summa imperii dóláta est. 
| Tune Seipióni nuntiàtum est nobiles quosdam juvenes dé 
| Italià déserendá conspiráre. Statim in hospitium Metelli, 
| 
| 
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qui conspirátiónis erat princeps, sé contulit Scipió ; cumque 
concilium ibi juvenum, dé quibus allátum erat, invenisset, 
strictó super capita consultantium gladio: ** Jüráte," inquit, 
* vos neque rempublicam populi Itomàni désertüros, neque 
alium civem Rómánum déserere passürós; qui nón jüràá- 
verit, in sé hunc gladium strictum esse sciat." Haud secus 
pavidi, quam si victorem Hannibalem cernerent'"*, jürant 
omnés, custódiendósque semetipsos Scipioni trádunt. 


176. Cum Rómáàni duàs clàádés in Hispánià accépissent, 
duoque ibi summi imperátoórés cecidissent, placuit exerci- 
tum augéri, eóque próconsulem mitti; nec tamen quem 
mitterent'"* satis constàbat. Ei dé ré indicta sunt comitia. 
Primo populus exspectábat, ut, qui se tanto dignos imperio 
créderent, nómina profitérentur; sed nómo audebat illud 
imperium suscipere. *.Maesta itaque civitàs erat, et prope 
consili inops. Subitó Cornelius Scipió quattuor et viginti 
fermé annós nütus, professus est só potere, et in superiore, 
unde"* conspici posset''", locó constitit: in quem omnium 
ora conversa sunt. Deinde ad ünum"" omnés Scipionem 
in Hispànià proconsulem esse jusserunt. At postquam 
animorum impetus resedit, populum Rómànum coepit facti 
poenitere. | Aetàti Scipionis maximé diffidébant. Quod 
ubi animadvertit Scipio, advocatà contione, ita magno élàto- 
que animó disseruit de belló quod gerendum erat, ut hopni- 
nés cürà liberáret, spéque certà impléret. o" 

dii 

177. Profectus igitur in Hispániam Scipio Kartháginem 
Novam, quó dió vénit, expgpgnávit. Eo congestae erant 
omnés paene Africae ct Hispàniae opés, quibus potitus est. 
Inter eaptivos ad cum adducta est eximiae formae adulta 
virgó. Postquam comperit eam illustri loco*" inter Celti- 
béros nàtam, principique ejus gentis adolescenti désponsam 
fuisse, arcessitis parentibus et sponso eam reddidit. Parentés 
virginis, qui ad eam redimendam satis magnum auri pondus 
attulerant, Scipionem Orábant, ut id à s6 dónum reciperet. 
Seipió aurum póni ante pedés jussit, vocátoque ad sé vir- 
ginis sponso : ** Super dotem," inquit, ** quam accoptürus à 
soceró es, haec tibi à mó dotàlia dóna accédent;?" aurum- 


; 
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que tollere ac sibi habére jussit. Ille domum reversus, ad 
referendam Scipioni grátiam, Celtiberos Románis conci- 
liàvit. 


178. Deinde Scipió Hasdrubalem victum ex Hispànià 
expulit. Castris hostium potitus, omnem praedam militibus 
concessit: captivos Hispános sine pretió domum dimisit; 
Afros véroó vendi jussit. Erat inter eos puer adultus, regii 
generis, formà insigni, quem percontátus est Scipio, quis 
et cüjás esset, et cür id aetàütis"' in castris fuisset?!  Re- 
spondit puer: *£ Numida sum ; Massivam populárés vocant : 
orbus à patre relictus apud avum màternum, f Numidiae 
régem éducátus sumj cum avunculó Masinissà, qui nuper 
subsidio Kartháginiensibus vénit, in Hispániam tràjéci ; 
prohibitus propter aetátem à Masinissà, nunquam ante 
proelium inii. Eó dié quó pugnátum est cum Rómànis, 
inscio avunculó, clam armis equoque sumptó in aciem exii : 
ibi prolapso equo, captus sum à Rómànis." Scipió eum 
interrogávit, *velletne ad avunculum reverti?? *Id véró 
cupere se? dixit puer, effüsis gaudio lacrimis. 'Tum Soeipió 
eum ànuló aureó et equó ornàto donávit, datisque, qui tütó 
dedücerent, equitibus dimisit. 


179. Cum Publius Cornélius Scipio sé ergà Hispános 
clementer gessisset, cireumfüsa multitüdo eum régem in- 
genti consensü appellàvit; at Scipio, silentio per praeconem 
facto, dixit: ** Nomen imperátoris, quó me mei milités 
appellàrunt, mihi maximum est: régium nomen alibi mag- 
num, Rómae intolerübile est. Si id amplissimum jüdicátis, 
quod régàle est, vobis licet"' existimáre régálem in mé 
esse animum ; sed Oró vos, ut à régis appellàtione abstine- 
átis""?."  Sensére etiam barbari magnitüdinem animi, quà 
Scipio id aspernábàtur, quod céteri mortáles admirantur et 
concupiscunt. 


180, Socipió, receptà Hispánià, cum jam bellum in ipsam 
Africam transferre meditàrétur, conciliandós prius regum 
el gentium animos existimávit. | Syphácem, Maurorum 
róégem, primum tentàre statuit. Eum, régem totius Africae 
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opulentissimum, magnó üsui*"" sibi fore spérábat. Itaque 
légàátum cum dónis ad eum misit. Syphàx amicitiam 
Romàünórum sé accipere annuit, sed fidem nec dare nec 
accipere, nisi cum ipsó coram duce Rómáàno, voluit. Scipio 
igitur in Africam trájécit. Forte incidit, ut'"'* eó ipso 
tempore Hasdrubal ad eundem portum appelleret, Syphácis 
amicitiam pariter petitürus. Uterque à rége in hospitium 
invitàtus. Cénfftum simul apud regem est, et eodem lectó 
Scipio atque Hasdrubal accubuérunt. "Tanta autem inerat 
cómitàs Scipioni, ut nón Syphácem modo sed etiam hos- 
tem infestissimum, Hasdrubalem, sibi conciliàret. Scipio, 
foedere ictó .cum Syphàáce, in Hispániam ad exercitum 
rediit. E N 
181. Masinissa quoque amicitiam cum Scipione um 

épre jamdüdum cupiébat. Quàré ad eum trés Numidàrum — ^ 
principes misit, ad tempus locumque colloquio statuendum. 
Duos pró obsidibus retinéri à Scipione voluit, remissó tertió, 
qui Masinissam in locum constitütum addüceret. Scipio 
et Masinissa cum paucis in colloquium vénérunt.| Céperat 
jam ante Masinissam ex fáàmà rerum gestárum admirátió 
viri, sed májor praesentis venerátió cépit : erat enim in vultü 
multa májestàs; accedebat promissa eaesaries habitusque 
corporis nón cultus munditiis, sed virilis veré ac militàris, 
et florens juventà. Prope attonitus ipso congressü Numida 
grátiàs de filio frütris remisso agit: affirmat *s8 ex eó 
tempore eam quaesivisse occásionem, quam tandem oblà- 
tam nón omiserit; cupere sé illt e£ populó Rómànó operam 
nüvàre. Laetus eum Scipio audivit, atque in socictátem 
recópit. 


182. Scipio deinde Romam rediit, et ante annum légiti- 
mum consul factus est. Ei Sicilia provincia décréta est, 
permissumque est, ut in Africam inde tràiceret. Qui, cum 
vellet ex fortissimis peditibus Rómànis trecentórum equi- 
tum numerum complére, nec posset illós statim armis et 
equis instruere, id prudenti consilio perfécit.: 'lrecentos 
juvenés ex omni Sicilià nóbilissimos et ditissimos ligit, 
velut eos ad oppugnandam Kartháginem sécum ductürus, 
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eosque jussit quam oelerrimà arma et equós expedire. 
edicto imperátóris páàruerunt juvenés, sed longinquum et 
grave bellum reformidábant.  'Tunc Scipio remisit illis 
istam expeditionem, sl arma et equós militibus Rómáànis 
vellent tràdere. ^ Laeti condicionem accépérunt juvenes 
Siculi. Ita Scipió sine IM impensà suós instruxit orná- 
vitque equités. p ] 


T 
183. Tunc Scipio ex Sicilià in Africam ventó secundo 
profectus est. Tantus erat militum ardor, ut nón ad bellum 
düci vidérentur, sed ad certa victoriae praemia. . Celeriter 
návés é conspectü Siciliae ablàtae sunt, conspectaque brevi 
Africae litora. Expositis copiis, Scipio in proximis tumulis 
castra métátus est. Ibi speculátorés hostium, in castris 
déeprehensós et ad sé perductós, nec supplicio affecit, nec 
dé consiliis ac viribus Poenorum percontütus est; sed circa 
omnes Rómàánl exercitüs manipulos cürávit dédücendós ; 


dein interrogávit, num ea satis consideràssent, quae jussi 


erant speculàri ; tum, prandió dato, eos incolumés dimisit. 
Quà sui fidücià pue animos hostium, quam arma 
contudit.. A | 


184. Scipióni in Akicam advenienti Masinissa sé con- 
junxit cum parvà equitum turmà.  Syphax véro à Rómànis 
ad Poenos defécerat. Hasdrubal, Poenorum dux, Syphàx 
que sé Scipioni opposuérunt : at Scipio utriusque castra ünà 
nocte perrüpit et incendit. Syphàx ipse captus est, et vivus 
ad Scipionem pertractus. j| Quem cum in castra Rómàna 
addüci nuntiàtum esset, ofnnis, velut ad spectáculum tri- 
umphi, multitüdo effüsa est : praecedébat is vinctus; sequé- 
bátur nóbilium Numidárum turba. Movébat omnes for- 
tüna viri, ecüjus amicitiam olim Seipió petierat. Régem 
aliosque captivos Romam misit Scipio: Masinissam, qui 
egregió rem Rómánam adjüverat, aureà corónà dónàávit. 


: —À S m 
185. Haec clàádées Karthüginiensibus tantum terróri$ ^ 


intulit, ut Hannibalem ex Italià ad tuendam patriam revo- 
cárent: qui, frendens gemensque, ac vix lacrimis"" tempe- 
rans, mandátis páruit. Respexit saepe Italiae litora, sémet 


x 


" 


P. 


F 


78 SCIPIO AFRICANUS MAJOR. 


&ccüsans quod nón exercitum victórem statim à pugnà 
Cannensi Romam duxisset. Jam Zamam venerat Hannibal 
(quae urbs quinque diérum iter à Karthàgine abest), inde 
nuntium ad Scipionem misit, ut colloquendi sécum potes- 
tàtem faceret. Colloquium nón abnuit Scipio. Dies locus 
que constituitur. Itaque congressi sunt duo clàrissimi suae 
aetàátis ducés. Steterunt aliquamdiü mütuà admiráütione 
défixi. Cum véró dé condicionibus pácis inter illos nón 
convenisset, ad suos sé recépérunt, renuntiantés armis rem 
esse dirimendam. ^ Proelium commissum est, victusque 
Hannibal cum quattuor tantum equitibus fügit. 


186. Karthàginiensés, metü perculsi, ad petendam 
pacem óorátoóres mittunt trigintà seniorum principes: qui 
ubi in castra Rómána vénérunt, more adülantium prócu- 
buere.  Conveniens órátió tam humili adülátioni fuit. 
Veniam civitàti petébant nón culpam purgantés, sed ini- 
tium culpae in Hannibalem transferentés. ^ Victis légés 
imposuit Scipio. Légáti, cum nullàs condiciónés recüsá- 
rent, Rómam profecti sunt, ut, quae à Selpione pacta 
essent, ea patrum ac populi auctóritáte confirmárentur. 
Ita pàce terrà marique partà, Scipio, exercitü in nàvés 
imposito, Romam revertit. Ad quem advenientem con- 
cursus ingens factus est.  Effüsa nón ex urbibus modo, sed 
etiám ex agris, turba viàüs obsidebat. Scipió inter grütu- 
lantium plausüs, triumphó omnium clàrissimó, urbem est 
invectus, primusque nomine victae à sé gentis est nobili- 
tàtus, Africánusque appellàtus 
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FROM THE SECOND PUNIC WAR TO THE GRACCHI.— 
B.C. 201-134. 
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P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANUS. WAR WITH ANTIOCHUS.— 
B.C. 192-190. 


187. Hannibal à Seijpióne victus, suisque invisus, ad 
Antiochum, Syriae régem, confügit, eumque hostem Ro- 
mànis fecit. Missi sunt Rómà"" legáti ad Antiochum, in 
quibus erat Scipio Africànus, qui, cum Hannibale collo- 
cütus, ab eó quaesivit, *quem fuisse" maximum imperá- 
torem créderet'"?' Respondit Hannibal, * Alexandrum, 
Macedonum régem, maximum sibi vidéri, quod parvà 
manü innumeràábilés exercitüs füdisset"". ^ Interroganti 
deinde, «quem secundum poneret *Pyrrhum, inquit, 
* quod primus castra mótàüri docuit", némoque illo'" éle- ' 
gantius loca cépit, et praesidia disposuit.! ^ Sciscitanti 
démum, *quem tertium düceret, * semetipsum" dixit. 
Tum ridens Seipió: '*Quidnam," inquit, *'igitur tü 
diceres'"*, sj mé vicissós P"  ** Mé véró," respondit Hanni- 
bal, *^et ante Alexandrum et ante Pyrrhum et ante alios 
omnés posuissem." Ita improviso assentütionis genere, 
Scipionem é grege imperatorum, velut inaestimàbilem, 
sécernóbat. 


188. Décréto adversus Antiochum belló, cum Syria pró- 
vincia obvénisset Lücio Scipioni, quia parum in eo putàbà- 
tur esse animi'", parum róboris, senátus belli hüjus gerendi 
cüram mandári volebat collégae éjus Càio Laelio. Surrexit 
tune Seijpió Africànus, früter májor Lücii Scipionis, et 
illam familiae ignóminiam déprecátus est: dixit in fràütre 
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su summam esse virtütem, summum consilium, séque el 
legütum fore promisit; quod cum ab eo esset dictum, nihil 
est dé Lücii Scipionis provincià commütàtum : itaque fràter 
nütü màjor, minori legátus, in Asiam profectus est, et tam- 
diü eum consilió operáque adjüvit, donec ei triumphum et 
cognomen Asiáticl peperisset", 


189. Eodem belló filius Scipiónis Africáni captus est, et 
ad Antiochum déductus.  Benigné et comiter adolescentem 
réx habuit, quamvis ab ejus patre tunc finibus"* imperii 
pellerétur^", Cum deinde pácem Antiochus à Roómaànis 
peteret, legatus ejus Publium Scipionem adiit; *emue 
fiium sine pretió redditürum régem? dixit, *si per eum 
pàcem impetràsset.! Cui Scipió respondit: ** Abi, nuntià 
régi mé pro tantó münere gràátiàs agere; sed nunc aliam 
grütiam nón possum referre, quam ut'"* ei suádeam bello 
absistere, nullamque pàácis condicionem recüsare."  Pàx 
nón convenit; Antiochus tamen Scipioni filium remisit, 
tantique viri màjestátem venerári quam dolorem ulcisci 
máluit. 


4190. Victó Antiochó, cum praedae Asiáticae ratió & 
duobus Selpionibus reposcerétur, Áfricánus proólàtum à 
frátre discerpsit librum, quó acceptae et expensae summae 
continébantur, indignàtus scilicet eà dé rà dubitári, quae 
sub ipso legáto administráta fuisset, et ad hunc modum 
verba fécit: ** Nón est quod quaerátis""*, Patrés conscripti, 
parvamne pecüniam in aeràrum rettulerim, qui anteà 
ilud Pünicó auro repléverim, neque mea innocentia potest 
in dubium vocári. Cum Africam totam potestáti vestrae 
subjécerim, nihil ex eü praeter cognómen rettuli Non 
igitur mé Pünieae, nón frütrem meum Asiàáticae gázae 
avàrum reddiderunt; sed uterque nostrum magis invidià 
quam pecünià est onrstus.? "Tam constantem défensionem 
Scipionis üniversus senátus comprobàvit. 


12 1. Deinde Scipioni Africànó duo tribüni plebis diem 
dixérunt, quod praedà ex Antiocho captà aerárium fraudüs- 
get''" : ubi causae dicendae diés venit, Scipio magná homi- 
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num ífírequentià in forum est déductus. Jussus causam 
dicere, sine ullà criminis mentióne, magnificam Orütionem 
de rébus à sé gestis habuit. ** Hoc die," inquit, ** Karthà- 
ginem vici: eàmus''? jin Capitolium, et dis"* supplicémus. 
& foro statim in Capitolium ascendit. Simul sé üniversa 
contio ab accüsátoribus &vertit, et secüta Scipionem est, 
nec quisquam praeter praeconem, qui reum citábat, cum 
iribünis mansit. Celebrátior is diés favore hominum fuit, 
quam quó triumphans dé Syphàce rége et Kartháginiensibus 
urbem est ingressus. Inde, né amplius tribüniciis injüriis 
vexárétur, in Literninam villam concessit, ubi reliquam egit 
aetütem sine urbis desiderio. 


192. Cum Scipio Africánus Literni dégeret, complürés 
praedonum ducés ad eum videndum forte confluxérunt. 
Scipio, eós ad vim faciendam venire ratus, praesidium ser- 
vorum in tecto collocávit, aliaque parübat, quae ad eos 
repellendos opus erant"*. Quod ubi praedónés animad- 
verterunt, abjectis armis, jànuae appropinquant, nuntiant- 
que *sé nón vitae ejus hostes sed virtütis admirátoórés 
venisse, conspectum tanti viri expetentés; proinde né gra- 
vürétur sé spectandum'"" praebére. Id postquam audivit 
Scipio, forés reserüri eosque introdücl jussit. Illi postés 
jànuae tanquam religiósissimam áràm veneráti, cupide Sci- 
pionis dexteram apprehendérunt, ac diü deosculàti sunt: 
deinde positis ante vestibulum donis, laeti quod Scipionem 
vidére contigisset, domum reverterunt. Paulo post mor- 
tuus est Scipio, moriensque ab uxore petiit né corpus suum 
Romam referrétur. 


LUCIUS CORNELIUS SCIPIO ASIATICUS.—P.C. 192-190 


193. Lücius Scelpio, früter Africüni, infirmó erat cor- 
pore; tamen consul, légátoó frátre, contrá Antiochum missus 
est. Cum in Asiam advénisset, duó fermé millia" ab hoste 
castra posuit. Antiochus coepit aciem instruere, nec Scipio 
détrectàvit certàmen. . Cum autem duae aciés in conspectü 
essent, coorta nebula cáliginem dedit, quae nihil admodum 
Rómáànis, eadem plürimum régiis nocuit; nam hümor gla- 
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dios aut pila Rómánorum nón hebetübat; arcüs véró, quibus 
Antiochi milites ütébantur, fundàsque et jaculórum àmenta 
emollierat. Itaque füsus est regis exercitus fugütusque. 
Tpse Antiochus, cum paucis fugiens, in Lydiam concessit. 
Tum Asiae urbés victori sé dédidérunt.  Lücius Scipio, 
Rómam reversus, ingenti glórià'triumpháàvit, et Asiátici 
cognomen accópit. 


194. Posteà Lücius Scipió simul cum fràtre accüsátus 
est acceptae ab Antiocho pecüniae, et quamvis contenderet 
omnem praedam in aerárium fuisse illàtam, damnátus tamen 
est, et in carcerem dücl coeptus. "Tune Tiberius Graechus, 
licet Scipionis inimicus esset, dixit * sibi quidem esse cum 
Scipione simultátem, nec s6& quidquam grátiae quaerendae 
causáà facere; sed nón passürum Lücium Scipionem in car- 
cere atque in vinculis esse,' jussitque eum dimitti.  Grátiae 
ingentes à senátü actae sunt Tiberió Graccho, quod rem- . 
publicam privàtis simultátibus"' potiorem .habuisset''"!, 
Missi deinde quaestórés in domum Scipionis nullum pecü- 
niae régiae vestigium repperérunt.  Lüció Scipioni collàta 
est ab amicis propinquisque ea pecünia, quà'"* multàátus 
erat; eam vero Scipio noluit accipere. 


PUBLIUS CORNELIUS SCIPIO NASICA. CONSUL B.C. 191. CENSOR B.C. 159. 


195, Publius Scipio Nàsica, patrui Scipionis Africàni 
filius, cum adolescens aedilitátem peteret, manumque cüjus- 
dam civis Rómàni rusticó opere dürütam more candidàáto- 
rum apprehendisset, jocans interrogávit eum ; *num mani- 
bus solitus esset ambulàre ?? quod dictum à circumstantibus 
exceptum ad populum mánávit, causamque repulsae Sci- 
pióoni attulit. Namque omnés rusticae tribüs, paupertàtem 
sibi ab eo exprobrátam jüdicantés, Iram suam adversus con- 
tuméloósum 6éjus dictérium exercuérunt. Quae repulsa 
nobilis adolescentis ingenium ab insolentià revocávit, eum- 
que magnum et ütilem civem fecit. 


196. Cum Hannibal Italiam dévastàáret, responsum órà- 
culi éditum esse ferunt: *hostem Italià"* pelli vincique 
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posse, si müter Idaea à Pessinünte Rómam advecta foret, et 
hospitió apud civem optimum reciperetur. Legàáti eà dé 
ré ad Attalum, Pergami régem, missi sunt. s légàátos 
cómiter acceptos Pessinüntem déduxit. Quaerendus deinde 
fuit vir, qui eam rite hospitio exciperet.  Publium Scipio- 
nem Nàsicam senátus jüdicávit virum esse totà civitüte"" 
optimum. idem consul imperátóris nomen à militibus et 
triumphum à senátü oblàtum recüsávit, dixitque * satis 
gloriae sibi"* in"* omnem vitam eo dié quaesitum esse, quó 
vir optimus à senátü jüdicátus esset": hoc titulo", etsi 
nec eonsulátus nec triumphus adderétur, satis honóràtam 
Publii Scipionis Nàsicae imáginem fore." 


197. Scipió Náàsica, censor factus, gravem só ac severum 
praebuit. Cum equitum censum ageret, equitem quemdam 
vidit obéso et pingui corpore, equum véroó éjus strigosum 
et male habitum ; *^Quidnam causae est," inquit censor, 
* cür si8 tü, quam equus, pinguior?"  ** Quoniam," re- 
spondit eques, f*/ego mà ipse cüró, equum véró servus." 
Minus"* verécundum visum est responsum ; itaque graviter 
objurgátus eques, c£ multà damnàtus. idem Scipio Nàsica 
cum Ennió poéta vivébat conjunctissimé. Cum ad eum 
vénisset, eique ab ostio quaerenti ancilla dixisset, * Ennium 
domi non esse,? Nàsica sensit illam domini jussü dixisse, et 
ilum intus esse. Paucis post diébus cum ad Nüsicam 
venisset Ennius, e£ eum à jáànuà quaereret, exclàmávit ipse 
Nàsica, sé doml nón esse?) "Tum Ennius: * Quid! ego 
non cognosco," inquit, «vocem tuam?" . Hie Násica: 
** Homo es impudens: ego, cum té quaererem, ancillae tuae 
credidi t6 domi nón esse; tü nón mihi crédis ipsi ?" 


MARCUS PORCIUS CÀTO. CONSUL B.C. 195. CENSOR B.C. 184. 


198. Marcus Porcius Cató, ortus münicipió "Tusculó, 
adolescentulus priusquam honoribus operam daret", rüri'^? 
in praediis paternis versátus est, deinde Rómam démigràávit, - 
et in foro esse coepit. Primum stipendium meruit annó- 
rum"* decem septemque, Quinto Fabió consule, cui posteá 
semper adhaesit. Inde castra secütus est Claudii Neronis, 
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éjusque opera magni" aestimáta est in proelio apud Sénam, 
quó cecidit Hasdrubal, fráter Hannibalis. Ab adolescentià 
frügálitàtem temperantiamque coluit.  Pellibus haedinis 
pro strágulà veste ütebatur; eodem cibo, quó milites, vescé- 
batur; aquam in bellicis expeditionibus pótàbat; si nimio 
aestü torquébütur'?, acetum; si virés déficiébant, paulu- 
lum vilis vini. 


199. Quaestor Scipioni Africáno obtigit, et cum eó 
parum amicé vixit: nam parsimóniae"" amans nón pro- 
bàbat sumptüs, quos Seipió faciébat. Quáàré, eo relicto, 
Rómam rediit, ibique Seipiónis vitam palam et aperté 
reprehendit, quod militàrem disciplinam corrumperet. 
Dictitàbat *ilum cum pallio et crepidis solitum ambuláre 
in gymnasio, palaestrae operam dare, militum licentiae" 
indulgere. | Quod crimen nón verbó, sed facto, diluit 
Scipio. Nam cum eà dé ré legáti Rómà Syrácüsás missi 
essent, Scipió exercitum omnem eó convenire et classem 
expedire jussit, tanquam dimicandum eo dié terrà marique 
cum Karthàginiensibus esset"''; postridie, legàtis inspec- 
tantibus, pugnae simulácrum exhibuit. 'Tum eis armámen- 
tária, horrea, omnemque belli apparátum ostendit. Heversi 
Rómam légàti omnia apud exercitum Scipionis praeclüré 
se habére renuntiárunt. 


200. Eàdem asperitàte Cató màtrónàrum luxum insec- 
làtus est. Soilicet in medio ardore belli Pünici, Oppius, 
tribünus plébis, légem tulerat, quà vetübantur mulieres 
Romànae plüs sémuncià auri bhabére, vestimento varii 
coloris üti, et junctó vehiculó in urbe vehi.  Confectó 
autem bello, et florente républicà, màtrórae pristina ornà- 
menta sibi reddi postulüábant ; omnés viás urbis obsidébant, 
virosque ad forum descendentés orübant, ut légem Oppiam 
abrogàárent. Quibus àcerrimé restitit Cato, sed frustrà; 
nam léx fuit abrogáta. 


201. Cato creütus consul in Hispàániam adversus Celti- 
bérós profectus est. Quos ücri proelio vicit, et ad déditio- 
nem compulit : eó in beilo Cató cum ultimis militum parsi- 
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monià, vigiliis, et labore certávit, nec in quenquam grávius 
gevéeriusque imperium exercuit, quam in semetipsum. Cum 
Hispànós ad defectionem prónós videret, cavendum jüdi- 
cávit, né deinceps rebellàre possent. Id autem effectürus 
sibi videbátur, si eorum mürós dirueret. Sed veritus n6'***, 
Sl id üniversis clvitàtibus imperáret commüni édictó, nón 
obtemperárent, scripsit ad singulàs séparàtim ut mürós 
diruerent, epistolàsque omnibus simul eodemque dié red- 
dendás'"^ cürüvit. Cum ünaquaeque sibi soli imperàri*" 
putàret, üniversae páruérunt. Cato, Rómam reversus, dé 
Hispànià triumphávit. 


202. Posteà Cató censor factus sevéré ei praefuit potes- 
tàtài. Nam, et in complürés nobiles animadvertit, et im- 
primis Lücium Flàmininum virum consulàrem senàtü** 
movit. Cui inter alia facinora illud?" objécit. Cum esset 
in Gallià Flàmininus, mulierem, cüjus amóre déperibat, ad 
cenam vocávit, eique forte inter céenandum dixit * multos 
capitis" damnátos in vinculis esse, quós secüri"* percus- 
sürus esset.  'Tum illa negàvit sé unquam vidisse quen- 
quam secüri ferientem, et pervelle id vidére. Statim Flà- 
mininus ünum ex his, qui in carcere détinébantur, addüci 
jussit, et ipse secüri percussit. Tam perditam libidinem 
eo'* magis notandam putàvit Cató, quod cum probró pri- 
vátó conjungeret'"" imperii dédecus. Quid enim crüdélius 
quam inter pocula et dapés ad spectáculum mulieris hümà- 
nam victimam mactàre, et mensam cruore respergere ? 


203. Cum in senátü de tertio Pünico belló agerétur, 
Cató jam senex *délendam Karthàginem? censuit, negàvit- 
que, *eà stante, salvam esse posse rempublicam. Cum 
autem id, contrüdicente Seipióne Náàsicá, nón facile patri- 
bus persuádéret, deinceps quotiés dé re aliquà sententiam 
dixit in senátü, addidit semper: *« Hóc censeó, et Karthà- 
ginem esse delendam." Tandem in cüriam intulit ficum 
praecocem et excussà togà effüdit: eüjus cum pulchritüdi- 
nem pairés admiràrentur, interrogüvit eos Cato quando ex 
arbore lectam putürent? Illis ficum recentem vidéri affir- 
mantibus : ** Atqui," inquit, ** dies abhinc trós"" scitote de- 
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cerptíam esse Kartháügine"*; tam prope ab hoste absu- 
mus." Movit ea rés patrum animos. et bellum Karthàgi- 
niensibus indictum est. 


204. Fuit Cato ut senàtor egregius, ita bonus pater: 
cum ei nàtus esset filius, nullis negotiis nisi publicis impe- 
diébatur, quóminus'"" adesset mátri infantem abluenti et 
fasciis involventi. Ubi aliquid intelligere potuit puer, eum 
pater ipse in litteris instituit, quamvis" idóneum et éru- 
ditum domi servum habéret. .Nolebat enim servum filió 
maledicere, vel aurem vellicáre, si tardior"' in discendo 
esset; neque etiam filium volebat tanti beneficii, hóc est 
doctrinae, débitorem esse servo.  lpse itaque ejus lüdi 
magister, ipse legum doctor, ipse lanista fuit.  Conscripsit 
manü suà grandibus litteris historiüs, ut etiam in paternà 
domo ante oculos proposita habéret veterum institüta et 
exempla. | 


205. Cum posteà Catonis filius in exercitü Pompilii 
tiro militàret, et Pompilió visum esset ünam dimittere legi- 
ónem, Catónis quoque filium dimisit, sed cum is amore 
pugnandi in exercitü remansisset, Cato pater ad Pompi- 
lium scripsit, ut, si filium paterétur in exercitü remanére, 
secundo eum obligáret militiae sacràmentó, quia, priore 
àmissó, cum hostibus jüre pugnáre nón poterat. Exstat 
quoque Catonis patris ad Milium epistola, in quà scribit 
*sé audivisse eum missum factum esse à Pompilio impe- 
rütore, monetque eum, ut caveat, né proelium ineat. 
Negat enim *jüs esse, qui miles non sit. eum pugnàre cum 
hoste. 


206. Agricultürà plürimum délectábátur Cató, màlé- 
batque agrorum et pecorum fructü quam faenore ditescere. 
Cum ab eó quaereretur, * quid maximé in ré familiàrl expe- 
diret?' Respondit, * bene pascere?)  *Quid secundum ?? 
* Satis bene pascere. *Quid tertium ?' * Male pascere.? 
* Quid quartum ?? * Aràre. Et quum ille, qui quacsierat, 
dixisset, quid faenerári?' "Tum Cato, ** Quid," inquit, 
** hominem occidere?"  Seripsit ipse, *villàs suàs nà tec- 
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torió quidem fuisse perlitàs,' atque posteà addidit: ** Neque 
mihi aedificátio, neque vàs, neque vestimentum ullum est 
pretiosum ; si quid est, quo üti possim", ütor; si nOn est, 
facile careo.  Suó quemque üti et frui per mé*" licet : mihi 
vitio" quidam vertunt, quod multis rébus egeo ; at ego illis 
vitio tribuo, quod nequeunt egére. 


207. Injüriárum'" patientissimus fuit Cato. Abhomine 
improbo contuméliis proscissus : ** Iniqua," inquit, * tecum 
mihi est pugna: tü enim probra facile audis, et dicis liben- 
ter; mihi véeró et dicere ingrátum, et audire insolitum." 
Dicere solébat * acerbós inimicos melius dé quibusdam me- 
rérij quam eós amicos, qui dulces videantur; illos enim 
Saepe vérum dicere, hós nunquam. Cato ab adolescentià 
usque ad extrémam aetàátem inimicitiàs, reipublicae causá, 
suscipere nón déstitit: ipse à multis accüsátus, nón modo 
nullum existimáàtionis détrimentum fécit, sed, quoad vixit, 
virtütum laude crévit. Quartum et octogésimum annum 
agens, ab inimicis capitàli crimine accüsátus, suam ipse 
causam perórüvit, nec quisquam aut memoriam éjus tardi- 
orem, aut lateris firmitátem imminütam, aut os haesità- 
lione impeditum, animadvertit. Nón illum énervávit nec 
afflixit senectüs ; eà aetàte aderat amicis ; veniébat in senà- 
tum írequens'"'".  Graecás etiam litteràs senex didicit. 
Quando obréperet senectüs, vix intellexit.  Sensim sine 
sensü aetüs ingravescebat; neo subito fracta est, sed diü- 
turnitáte quasi exstincta. | Annos quinque et octógintà 
nàtus excessit é vità. 


TITUS QUINCTIUS8 FLAMININUS. MACEDONIAN WAR.—B.C. 191. 


208. Titus Quinctius Flàmininus, consul missus est 
adversus Philippum Macedonum régem, qui Hannibalem 
pecünià et copiis jüverat, Athéniensésque, populi Romani 
Soclós, armis lacessiverat.  Contraxerant autem bellum cum 
Philippo Athéniensés haudquáquam dignà causà. Du 
juvenés Acarnánós, nón initiàti, templum Cereris o 
c2terà turbá ingressi sun*. Facile cós sermó pr 
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Perducti ad antistites templi, etsi manifestum erat eós per 
errórem ingressos, tanquam ob infandum scelus interfecti 
sunt: Acarnánés, suórum nece commoti, ad vindicandos 
ilós auxilium à Philippo petierunt, qui terram Atticam 
igni ferróque vastávit, urbés complürés cépit, Athénàs ipsás 
oppugnàvit. 

209. Quinctius, exercitü conscripto, mátürius quam 
soliti erant priorés consulés profectus, in Graeciam magnis 
itineribus contendit. "lunc ecádüceàtor à rége venit, locum 
ac tempus colloquendi postulans. | Flàmininus, victoriae 
quam pácis avidior, tamen ad constitütum tempus vénit in 
colloquium, postulàvitque ut Philippus omni Graecià décé- 
deret. Accensus indignátione rex exclàmávit: ** Quid victó 
imperürés'""* gravius, Tite Quincti?" Et cum quidam ex 
circumstantibus aeger oculis"* adjécisset, aut belló vincen- 
dum, aut melioribus páàrendum esse, ** Appáret id quidem," 
inquit Philippus, **etiam caeco," jocans in ejus valétüdi- 
ném oculorum. Erat Philippus dicácior nátürà, quam 
rógem decet, et né inter seria quidem satis risü temperans. 
Dein, ré infectà, sé ex colloquio proripuit. Eum Flàmi- 
ninus bis proelio füdit, castrisque exuit. 


210. Quinctius Flümininus Graeciae veterem statum 
reddidit, ut'"" legibus suis viveret, et antiquà libertàte 
fruerétur. Aderat lüdorum Isthmiorum tempus, ad quod 
spectàáculum Graecia üniversa convénerat. 'lTum praeco in 
mediam arénam processit, tubàque silentio factó, haec verba 
próonuntiàvit: *'*Senátus populusque Romáànus et 'litus 
Quinctius Flàmininus imperàtor, Philippo rége et Mace-- 
donibus dévietis, omnés Graeciae civitàtés liberüs esse 
jubet". ^ Audità vóce praeconis, máàjus gaudium fuit, 
quam quod üniversum homines possent'"* capere: vix satis 
credebat sé quisque audivisse: alii alios"' intuébantur mirà- 
bundi: revocátus praecó, cum ünusquisque non audire tan- 
tum, sed vidére etiam libertàtis suae nuntium avéret, ite- 
rum pronuntiàvit eadem. "Tum tantus clàmor ortus est, ut 
certó constet avés, quae supervolübant, attonitàs pavertés- 
que décidisse. 


L AEMILIUS PAULUS. 89 


211. Quinctio Flàminino triumphus à senátü décrétus 
est. Posteá cum Prüsiüs, Bithyniae réx, légütós Rómam 
misisset, cüsü accidit, ut" legáti apud Flàmininum cénà- 
rent, atque ibi dé Hannibale mentione factà, ex his ünus 
diceret eum in Prüsiae regno esse. Id posteró dió Flàmi- 
nInus senüàtui détulit.  Patrés, qui, vivo Hannibale, nun- 
quam motü vacui crant, legütos in Bithyniam miserunt, in 
his Flàmininum, qui Hannibalem sibi dédi poscerent. à 
primó colloquio Flàminini ad domum Hannibalis eusto- 
diendam  militos à rége missi sunt. Hannibal septem 
exitüs à domo fécerat, ut semper aliquod?" iter fugae 
praeparüátum habéret. Postquam nuntiütum est ei milités 
régios in vestibulo esse, conátus est postico occulto fugere: 
ubi véró id quoque obsaeptum sensit, et omnia clausa 
esse, hausto, quod sub ànuli gemmáà habébat, venéno, ab- 
sumptus est. 


LUCIUS AEMILIUS PAULUS. CONQUEST OF MACEDONIA,—B.C. 108. 


212. Aemilius Paulus éjus, qui ad Cannàs cecidit, filius 
erat. Consul sortitus est Macedoniam provinciam, in 
quà Perseus, Philippi filius, paterni in EBRomànos odii 
heres bellum renovàverat. Cum adversus Perseum pro- 
fectürus esset, ct. domum suam ad vesperum rediret, fili- 
olam suam "Tertiam, quae tune erat admodum parva, 
osculans, animadvertit tristiculam ; **Quid est," inquit, 
* mea 'lertia, quid tristis es?" — ** Mi pater," inquit 
illa, *'Persa periit:" (erat autem mortuus catellus có 
nómine.) "Tum ille arctius puellam complexus; ** Accipió 
omen," inquit, **méa filia." Ita ex fortuito dicto quasi 
spem certam clürissimi triumphi animó praesumpsit. In- 
gressus deinde Macedoniam, rectá ad hostem perrexit. 


213. Cum duae aciés in conspectü cessent, Sulpicius 
Gallus, tribünus militum, Rómàánum exercitum magno 
metü liberávit. Is enim, cum lünae défectionem nocte 
sequenti futüram praesciret, ad contionem vocátis militibus, 
dixit: ** Nocte proximà, né quis id pró portentó accipiat, 
ab horà secundà usque ad quartam lüna défectüra est. Id, 
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quía nàtürüli ordine et statis fit temporibus, et sciri ante et 
praediei potest. Itaque, quemadmodum némó  mirátur 
lünam nune plenó orbe, nune senescentem exiguó cornü 
fulgére, sic mirum nón est eam obscürári, quando umbrà 
terrae conditur."  Quàápropter Rómànós nón movit illa 
défectio; Macedonés véró eadem, ut triste prodigium, 
terruit. 


214. Aemilius Paulus cum Perseo" ácerrime diraicávit 
a. d. x. Kal. Quint. ; Macedonum exercitus caesus fugàtus- 
que est: réx ipse cum paucis fügit. Fugientes persecütus 
est Aemilius usque ad initium noctis. 'lum sé in castra 
vietor recepit.  Reversum gravis cüra angébat, quod filium 
in castris nón invenisset. Is erat Publius Scipio, posteà 
Africànus délétà Karthàgine appellütus, qui decimum sep- 
timum tune annum agens, dum àácrius sequitur hostés, in 
partem aliam turbà abreptus erat. Medià tandem nocte 
in castra rediit. "Tunoe, recepto sospite filio, pater tantae 
vietóriae gaudium sensit. Victus Perseus in templum 
confügerat, ibique in angulo obscüro délitescébat: dépre- 
hensus et cum filio nàtü maximo ad consulem perduc- 
tus est. 


2105. Perseus pullà veste amictus castra ingressus est. 
Non aliàs ad ullum spectáculum tanta multitüdó occurrit. 
Réx captivus progredi prae turbà nón poterat, dónec consul 
lietorés misit, qui iter ad praetorium facerent. Aemilius 
Paulus, ubi audivit Perseum adesse, consurrexit, progres- 
susque paulum introéunti régi manum porrexit: ad genua 
 proeumbentem érexit; introductum in tabernüculum suó 
lateri assidére jussit. Deinde eum interrogàvit, quà in- 
ductus injürià bellum contrá populum Romànum tam 
infestó animó suscépisset?'  Réx, nullo dato responso, 
terram intuens, diü flevit. — Tum oonsul: **Bonum," 
inquit, *^animum habé; populi Rómàni clémentia nón 
modo spem tibi, sed prope certam  fidüciam  salütis 
praebet. ? 


216. Postquam Perseum consólàátus est Aemilius Pau- 
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lus, sermónem ad circumstantes Roómànos convertit : 
** Vidétis,? inquit, * exemplum insigne mütàtiónis rérum 
hümànàrum: vobis haec praecipue dicó, juvenés; 1deo 
néminem aecet in quenquam superbé agere, nec praesenti 
crédere fortünae." Eo dié Perseus à consule ad cenam 
invitàtus est, et alius omnis ei honor habitus est, qui 
habéri in tàli fortünà poterat. Deinde cum ad consulem 
multàrum gentium légàti grütulandi causá venissent, 
Aemilius Paulus lüdós magno apparátü fecit, lautumque 
convivium parávit: quà in ré cüram et diligentiam adhi- 
bébat, dicere solitus et convivium instruere et lüdós paráre 
viri''* éjusdem esse, qui sciret bello vincere. 


217. Confectó bello Aemilius Paulus régià nàüve ad 
urbem est subvectus. | Complétae erant omnés "liberis 
ripae, obviam effüsà multitüdine. Fuit éjus triumphus 
omnium longé magnificentissimus'", Populus, exstructis 
per forum tabulàtis in modum theátrorum, spectàvit in 
candidis togis. Aperta templa omnia et sertis corónáta 
türe fümübant. In trés diés distribüta est pompa spec- 
táculi. Primus dies vix suffecit transvehendis signis tabu- 
lisque; sequenti dió translüta sunt arma, galeae, scüta, 
loricae, pharetrae, argentum aurumque. "Tertio die, primó 
statim màüne'" dücere agmen coepere tibicinés non festos 
sollemnium pompàárunm modos, sed bellicum sonantés, quasi 
in aciem prócedendum"""* foret", Deinde agébantur pin- 
gués cornibus aurütis et vittis rodimiti bovés centum et 
viginti. 


218. Sequébantur Persei liberi, comitante éducátorum 
et magistrorum turbà, qui manüs ad spectátorés cum lacri- 
mis miserábiliter tendébant, ct pueros docebant implóran- 
dam suppliciter victóris populi misericordiam. Pone filios 
incédébat cum uxóre Perseus stupenti et attonitó similis. 
Inde quadringentae corónae aureae portübantur, ab omni- 
bus feré Graeciae civitàtibus dónoó"" missae. | Postrémoó 
ipse in ecurrü Paulus auró purpuráque fuigens &minébat, 
qui magnam cum dignitáte alià corporis, tum senectà ips, 
májestátem prae sé feróbat. Post currum inter aliós illus- 
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tres viros filii duo Aemilii; deinde equités turmàtim, 
et cohortes peditum suis quaeque ordinibus.  Pauló à 
senátü et à plébe concessum est ut in lüdis Circensibus 
veste triumphàli üterétur, eique cognómen Macedonici'" 
inditum. 


219. 'antae huie laetitiae gravis dolor admixtus est. 
Nam Aemilius Paulus, duóbus filiis in adoptionem datis, 
duós tantum nóminis hérédées domi retinuerat. Ex his 
minor, fermé duodecim annós natus, quinque diébus ante 
irumphum patris, màjor autem triduó post triumphum 
décessit. Erat porró Aemilius liberorum" amantissimus ; 
eos érudiendós cüráverat nón solum Romànà vetere disci- 
plinà, sed etiam Graecis litteris. ^ Optimos adhibuerat 
magistros, eorumque exercitiis omnibus ipse intererat, cum 
eum réspublica alió non vocárat"". Eum tamen cásum 
forüter tulit, et in oràtione, quam dé rébus à sé gestis 
apud populum habuit: **Optàvi," inquit, * «ut, siquid 
adversi imminéret ad expiandam nimiam feéelicitàtem, id 
in domum meam potius quam in rempublicam recideret. 
Né&mo jam ex tot liberis superest, qui Aemilii Pauli nómen 
ferat; sed hanc privütam calamitàtem vestra felicitàs et 
secunda fortüna publiea consólàtur." 


220. Aemilius Paulus omni Macedonum gázà, quae fuit 
maxima, potitus erat: tantam in aerürium populi Rómàni 
pecüniam invexerat, ut ünius imperàátóris praeda finem 
attulerit" tribütórum ; at hie nón modo nihil ex thesauris 
régiis concuplvit, sed né ipse quidem spectàre eos dignàtus 
est. Per alios homines cuncta administrávit, nec quid- 
quam in domum suam intulit, praeter memoriam nóminis 
sempiternam : mortuus est adeó pauper, ut dos ejus uxori, 
nisi vendito, quem ünum reliquerat, fundó, non potuerit 
exsolvi.  Exsequiae éjus nón tam auró et ebore, quam 
omnium benevolentià et studio fuérunt insignés.  Mace- 
doniae principes, qui tunc Rómae erant légátiónis nómine, 
humeros suós fünebri lectó sponte subjécérunt. Quem 
enim in belló ob virtütem timuerant, eundem in pàüce ob 
justitiam diligóébant. 
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CAIUS POPILIUS LAENAS.—B.C. 168. 

221. Aemilio Pauló consule, Rómam vénérunt légàti à 
Ptolemaeo rége Aegypti, qui, pulso fràtre májóre, Alexan- 
driam tenébat. Nam Antiochus, réx Syriae, per speciem 
redücendi in regnum májóris Ptolemaei, Aegyptum invà- 
dere conábátur. Jam návàli proelio vicerat minorem Pto- 
lemaeum et Alexandriam obsidébat: nec procul abesse 
videbatur, quin regnó opulentissimó potiretur'"",  Légàti 
sordidàti, barbà et capilló promisso'", cum ràümis oleae 
ingress] cüriam prócubuérunt.  orátio fuit etiam miserá- 
bilior quam habitus. orábant senàtum, ut opem regnó 
Aegypti ferret. Moti Patrés légátórum precibus extemplo 
légátionem misérunt, cüjus princeps C. Popilius Laenàs, 
ad bellum inter frátrés componendum. — Jussus est Popilius 
adire prius Antiochum, deinde Ptolemaeum, eisque denun- 
liàre ut bello absisterent: qui secus fécisset"", eum pró 
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hoste à senàtü habitum iri 


222. Prope Alexandriam Antiochó occurrérunt légàti, 
quós advenientes Antiochus amicó salütàvit, et Popilioó 
dextram porrexit; st Popilius suam régi noluit porrigero, 
sed tabellàs, in quibus erat senátüsconsultum, ei trádidit, 
atque statim legere jussit. Quibus perlectis, Antiochus 
dixit *s6, adhibitis amicis, consideràtürum, quid faciendum 
Sibiesset.' Indignátus Popilius, quod rex aliquam moram 
interponeret'", virgáà quam manü gerébat, régem circum- 
scripsit ; ac, ** Prius," ait, «quam hoe circulo exceédüs'"*, 
dá responsum, quod senàtui referam." , Obstupefactus 
Antiochus, cum parumper haesitàsset, ** Faciam," inquit, 
* quod censet senátus." 'Tum démum Popilius dextram 
régi, tanquam soció et amicó, porrexit. Eodem dié, cum 
Antiochus excessisset Aegypto, léegàti concordiam inter 
fràtrés auctoóritàte suà firmávérunt.  Clàra ea légàátio fuit, 
quod Aegyptus Antiocho adempta, redditumque regnum 
patrium stirpi Ptolemaei fuerat. 


PUBLIUS SCIPIO AFRICANUS AEMILIANUS. THIRD PUNIC WAR.— 
B.C. 149-146. 


223. D. Scipio Aemiliánus, Pauli Macedonici filius, 
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adoptione Scipionis Africáni nepos, à tenerà aetáte Graecis 
litteris à Polybio, praestantis ingenii viro, éruditus est. 
Ex éjus doctrinà tantos fructüs tulii,, ut nón modo 
aequülés suos, sed etiam máàjórés nàtü, omni virtütum 
genere superàret. "Temperantiae et continentiae laudem 
ante omnia comparàre studuit, quod quidem tunc difficile 
erat. Mirum enim est, quó impetü ad libidines et epulàs 
juvenés Rómàni eó tempore ferrentur. At Soeipio, con- 
trürium vitae institütum secütus, publicam modestiae et 
continentiae fümam est adeptus. Polybium semper domi 
militiaeque sécum habuit: semper inter arma ac studia 
versátus, aut corpus periculis aut animum disciplinis ex- 
ercuit. 


224. Scipió Aemiliànus primum in Hispánià, Lüculló 
duce, militávit; eóque in bello égregia fuit éjus opera. 
Nam réx quidam barbarus, mirae prócéritátis, splendidis 
armis ornátus, saepe Rómánós próvocábat, si quis" singu- 
làri certàmine sécum vellet'"** congredi. Cumque némo 
contrü eum exire auderet, Rómáànis ignàviam cum irrisü 
et lüdibrió exprobrábat. Non tulit indignitàtem rei Scipio, 
progressusque ad hostem, consertà pugnà eum prostràvit, 
pari Romànorum laetitià et hostium terrore, quod ingentis 
corporis virum ipse exiguae statürae déjécisset. ^ Scipio 
multo màjus etiam adiit periculum in expugnàtióne urbis, 
quam tune obsidébant Rómàni: nam ipse primus mürum 
conscendit, viamque aliis militibus aperuit. Ob haec prae- 
clàré gestà, Lücullus dux juvenem, pro cóntione laudátum, 
müráli coronà donávit. 


225. Tertio belló Pünico, cum clàrum esset Scelpiónis J 
nomen, juvenis adhüc factus est consul, eique Africa pró- 
vincia extrà sortem data est, ut quam urbem avus éjus con- 
cusserat, eam nepos éeverteret. 'lTunc enim Rómàni, suá- 
dente Catone, déliberátum habébant Karthàginem diruere. 
Karthàginiensibus igitur imperátum est, ut, si salvi esse 
vellent, ex urbe migràrent, sédemque alio in locó à mari 
remótó constituerent. Quod ubi Karthàügine"* auditum 
est, ortus statim est ululàtus ingens, clàmorque * bellum 
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esse gerendum, satiusque esse extréma omnia pati, quam 
patriam relinquere. ' Cum véroó neque nàvés neque arma 
habérent, in üsum novae classis tecta domosque rescidé- 
runt; aurum et argentum pró aere ferroque conflàtum 
est; viri feminae, pueri senes simul operi instábant: nón 
dié, nón noctü, labor intermissus.  Ancillás primo toton- 
derunt, ut ex eàrum crinibus fünés facerent; mox etiam 
mátrónae ipsae capillos suós ad eundem üsum contulerunt. 


226. Scipio exercitum ad Karthàginem admovit, eam- 
wjue oppugnáàre coepit: quae urbs, quanquam summà vi dée- 
fenderétur, tandem expugnáta est. Réóbus despérátis, qua- 
dràgintà millia hominum $6 victori trádidérunt. Dux ipse 
Hasdrubal, inscià uxore, ad genua Scipionis cum rámis 
oleae supplex procubuit. Cum véró éjus uxor sé à viro 
relictam vidisset, diris omnibus eum dévóvit ; tum duóbus 
liberis dextrá laevàque comprehensis, à culmine domüs sé 
in medium flagrantis urbis incendium immisit. Délétà 
Karthàgine, Scipio victor Romam revertit. Splendidum 
égit triumphum, Africánusque est appellàtus. Ita cogno- 
men Africàni'"". Karthàgó capta Scipioni màjóri, eadem 
eversa Scipioni minüri peperit. 


CAPTURE OF NUMANTIA.—B.C. 134. 


227. Posteà Scipio iterum consul ereátus, contrà Nu- 
mantinós in Hispániam profectus est. Ibi multiplex clàdés, 
priorum ducum inscitià, à Romànis aecepta erat. Scipio, 
ubi primum advenit, corruptum licentià exercitum ad pris- 
tinam disciplinam revocávit. Omnia déliciàrum instrü- 
menta 6 castris 6jécit. Qui miles extrà ordinem fuerat""* 
déprehensus, eum virgis caedébat: jümenta omnia vendi 
jussit, n8 oneribus portandis üsui essent: militem quemque 
trigintà dierum frümentum ac septénos vallos ferre coógit. 
Cuidam propter onus aegré incédenti dixit: *'Cum te 
gladio vallàre scieris, tunc vallum ferre désinito." Ita 
redacto in disciplinam exercitü, urbem Numantiam obsedit. 
Numantinj famé adactü, sé ipsi trucidàvérunt.  Captam 
urbem Scipio delevit, et dà e& triumpháàvit. 
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228. Scipió censor fuit cum Mummioó viro nobili, sed 
segnióre.  Tribü^* movit quendam, qui ordinés dücens 
proelió nón interfuerat. Cumque ille quaereret cür notà- 
rétur, qui custodiae causá in castris remansissoet, Sclpió 
respondit: *^Nón amo nimium diligentés." Equum ade. 
mit adolescenti"*, qui in obsidione Karthàáginis, vocátis ad 
cénam amicis, diripiendam sub figürà urbis Kartháginis 
placentam in  mensü posuerat; quaerentique causam: 
* Quia," inquit Scipio, **mé prior Karthàginem diripu- 
isti." | Contrà Mummius, Scipionis colléga, neque ipse 


notábat quenquam, et notàtos à collegà, quos poterat, igno- . 
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miniae"* eximébat. Unde Seipio, cum ei cupienti censü- 
ram ex*"" màjestáte reipublicae gerere impedimento esset 
Mummii segnitiés, in senátü ait: ** Utinam mihi collegam 
dedissétis'^*, aut non dedissétis !" 


229. In Seipióne Aemiliàno etiam multa privatae vitae 
dicta factaque eelebrantur.  Càio Laelio familiariter üsus 
est. Ferunt cum eo Scipionem saepe rusticátum fuisse, 

eosque incrédibiliter repuerascere solitos esse, cum rüs ex 
urbe, tanquam à vinculis, évolàvissent!". Vix audeó dicere 
dé tantis viris; sed ita narrátur conchás eós ad litus maris 
legere consuévisse, et ad omnem animi remissionem lüdum- 
que déscendere. Mortuo Aemilio Paulo, Scipio, cum fràütre 
héres relictus, animum véré früternum in eum ostendit; 
nam üniversam ei héreditàátem trádidit, quod illum vidéret 
ré familiàrl minus quam sé instructum. Pariter, défunctà 
. màátre, omnia bona máterna sororibus concessit, quanquam 
nulla pars héréditátis ad eàs lége pertineret. 


230. Cum in contione imterrogárétur, quid sentiret dà 
morte Tiberi Gracchi, qui populi favorem právis largitió- 
nibus captáverat, palam respondit, eum jüre caesum 
videri, Quo responso exacerbáta contio acclàmüvit; tum 
Selpió clàmórem ortum à vili plébéculà animadvertens: 
* *'aceant," inquit, * quibus Italia noverca est, nón máter.? 
Cum magis etiam obstreperet populus, ille vultü constanti : 
** Hostium," inquit, *armátórum totiés clàmore nón ter- 
ritus, qui" possum vestrü movéri?" Tum constantià et 
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auctóritàte virl perculsa plébs conticuit. Deinde, quasi vim 
&bi mox allátum iri"" animó praeságiret, *malam sibi 
rependi gràtiam laborum pró républicà susceptorum ab 
ingrátis civibus? questus est. Maximàü patrum frequentià 
domum déductus est. 


231. Postridié quam domum sé validus recéperat, Scipio 
repente in lectuló exanimis est inventus. Dé tanti viri 
morte nulla habita est quaestio, ejusque corpus vélàátó 
capite est élàtum, nó livor in óre appáreret. Metellus, 
licet Scipionis inimicus hane necem adeo graviter tulit, ut, 
eà audità, in forum advolàret, ibique maestó vultü clàmà- 
ret: ** Concurrite, clvés; moenia urbis nostrae éversa sunt; 
Seipionl intrà suós Penátés quiescenti nefária vis illáta 
est." idem Metellus filios suós jussit fünebri éjus lecto 
humerós sübicere, eisque dixit: ** STU n vóbis id offi- 
cium májori viró praestári poterit." Scipionis patrimonium 
tam exiguum fuit, ut trigintà duàs librás argenti, duás et 
selibràs auri tantum relinqueret. 


232. Cum duo consulés, quorum alter inops erat, alter 
autem avürus, in senátü contenderent, uter"* in Hispániam 
ad bellum gerendum mitterétur, ac magna inter patrés esset 
dissensió, rogütus sententiam Sceipió Aemiliànus: **Neu- 
irum""," jnquit, *^mihi mitti placet; quia alter nihil 
habet, alteri nihil est satis." Scilicet ad rem bene geren- 
dam jüdicábat pariter abesse débére inopiam et aváritiam. 
Alioquin maxime verendum est né'"" publieum münus: 
quaestui"" habeátur, et praeda commünis in privàtum im- 
perátoris lucrum eonvertátur. Longé ab hàc culpà alienus 
fuit Scipio; nam post duos consulàtüs et totidem trium- 
phós officio" legationis fungens, septem tantum servos 
secum duxit. à Karthàginis et Numantiae spoliis compa- 
rüre plürés certé potuerat; sed nihilo*" locuplétior, Kar- 
thágine éversá, fuit, quam ante. Itaque cum per populi 
Románi socios et exterüs nàátionés iter faceret, nón man- 
cipia àjus, sed vietóriae numerübantur, nec quantum auri 
eti argenti sed quantum dignitàtis atque gloriae séócum 
ferret'? aestimábátur. 
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LUCIUS MUMMIUS ACHAICUS. CONQUEST OF GREECE.—PD.C. 146. 


233. Cum Corinthii adversus Rómànos rebellássent, 
eorumque légáütis injüriam fécissent, Lücius Mummius 
consul, conscriptó exercitü, Corinthum profectus est. Co- 
rinthii, velut si bellum Rómàánum nihil sibi negotii allà- 
türum esset/'"", omnia neglexerant praesidia.  Praedam, 
nón proelium cógitantés, vehicula duxerant ad :spolia 
Rómàánórum reportanda. ^ Conjugés liberosque ad spectá- 
culum certàminis in montibus posuerunt. Quam vécordiam 
celerrima poena consecüta est; nam proelió ante oculos 
guórum commisso caes] lügubre his spectáculum et gravem 
luctüs memoriam reliquerunt.  Conjugés et liberi eórum, 
dé spectàtoribus captivi facti, praeda victorum fuere. Urbs 
ipsa Corinthus direpta primum, deinde tubà praecinente 
diruta est: populus omnis sub corónà venditus ; dux eorum 
victus domum refügit eamque incendit; conjugem inter- 
fecit et in ignem praecipitàvit ; ipse venéno interiit. 


234. Erat Corinthi"* magna vis signórum tabulàrum- 
que pretiosàárum, quibus Mummius urbem et totam replevit 
Italiam, nihil véró in domum suam intulit: sed háàrum 
rérum adeo rudis et ignárus era& Mummius, ut, cum eàás 
tabulas Rómam portandàás'"* locàret, édiceret condücenti- 
bus, *si eás perdidissent'""*, novàs esse redditüros.  üna 
eximii pictoris tabella lüdentibus àleà militibus alvei vicem 
praestitit. Quae tabella deinde, cum praeda venderétur, ab 
Attalo rége sex millibus nummórum empta est. Mummius 
pretium admirátus, ex aliénó jüdició pulchritüdinem tabel- 
lae suspicátus, venditionem rescidit, et tabellam jussit Ro- 
mam déferri. 


QUINTUS CAECILIUS METELLUS MACEDONICUS.—B.C. 148-143. 


235. Quintus Metellus, à domità Macedonià dictus 
Macedonicus, missus est adversus Pseudophilippum, homi- 
nem humili loco" nàtum, qui sé Persei régis filium men- 
tióbàtur, eáquo fraude Macedoniam occupáverat. Fàbulam 
autem hüjusmodi finxerat: praedicübat *sà ex Perseo rego 
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ortum, et ab eó fidei cüjusdam viri Cretensis commissum, 
ut in** belli cásüs, quod tunc ille cum Romànis gerébat''", 
aliquod veluti sàmen stirpis régiae reservürétur; datum ei 
insuper libellum signó Persei impressum, quem pueró tràü- 
deret, cum ad püberem aetátem venisset. Mortuo Perseo, 
sé Hadruméti"* éducátum usque ad duodecimum aetàátis 
annum ignárum fuisse generis sul, eumque existimüvisse 
patrem, à quó éducáretur. Ab eó tandem, cum jam mor- 
tem expectáret, détectam esse originem suam, sibique libel- 
lum tràditum.' Erat praetereà juveni forma, quae Persei 
filium nón dédecéret'". Hunc Metellus bis proelió füdit, 
et dié triumphi ante currum égit. 


236. Posteà Quintus Metellus bellum in Hispànià contrà 
Celtibéros gessit; et cum urbem, quae erat caput gentis, 
obsideret, jamque admótà máchinà, partem müri, quae sla 
convelli poterat, brevi disjectürus videretur, hümáànitàátem 
certae victoriae praetulit. "Vir quidam in obsessà civitüte 
nobilis, nómine Rethogenés ad Metellum transierat, relictis 
in oppido filiis. iráti cives Rethogenis filios máchinae 
ictibus objécérunt. | Nihil motus periculo filiorum pater 
hortábátur Metellum, né oppugnátióne désisteret ; at Metel- 
lus obsidionem máluit solvere, quam puerós in conspectü 
patris erüdeli nece interfici: atque hüjus mansuétüdinis 
fructum tulit; namque multae aliae urbes admirütione 
hüjus facti sé sponte'* ei dédidérunt. 


237. Metellus, cum urbem Contrebiam viribus expug- 
náre nón posset, ad fallendum hostem convertit animum, 
et viam repperit, quà própositum ad exitum perdüceret. 
Itinera magnó impetü ingrediébatur, deinde aliás atque 
aliis regionés petebat; modo hós occupábat montés, modo 
ad illis transgrediébàtur. Cum interim et suis et hostibus 
ignota esset causa, cür sic sua" mütàret consilia, à quódam 
amicó interrogátus, *quid ita incertum belli genus seque- 
rétur?' ** Absiste," inquit Metellus, **ista quaerere; nam- 
que tunicam meam exürerem'"*, si eam consilium meum 
scire existimárem." — Postquam véró et exercitum suum 
ignórantià et hostes erróre implicávit, cum alió cursum 
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direxisset, subitó ad Contrebiam reflexit, camque 1nopinan- 
tem et attonitam oppressit. 


238. Ràram Metelli Macedonici felicitátem multi scrip- 
torés concelebrant: namque omnia ei contigerunt, quae 
beátam vitam videntur efficere.  Fortüna eum nasci voluit 
in urbe terrárum principe: parentés nóbilissimos dedit; 
adjécit animi eximiüs dotés et corporis virés, quae tole- 
randis laboribus sufficere possent; multa decora in éjus 
domum congessit: nam cum ipse consul, censor, augur" 
fuisset, et triumphásset; trés filios consules vidit, à quibus 
ünum etiam et censorem et triumphantem, quartum autem 
praetorem ; trés quoque filiás bene nuptàs. Hunc autem 
vitae cursum consentáneus finis excépit; nam Metellum 
ultimae senectütis spatió défunctum, et léni mortis genere 
inter oscula complexüsque nátórum exstinctum, filii et 
generi humeris suis per urbem sustulérunt, et rogó im- 
posuérunt. 


BOOK V. 


FROM THE TIMES OF THE GRACCHI TO THE DEATH OF 
AUGUSTUS.—B.C. 188-A.D. 14. 


TIBERIUS GRACCHUS AND CAIUS GRACCHUS.—B.C. 133-121. 


239. Tiberius Graechus et Càius Gracchus Scipionis 
Africàni ex filià nepótes erant. Horum adolescentia bonis 
artibus et magná omnium spé floruit: ad égregiam enim 
indolem aecédebat optima éducátio. Exstant Cornüliae 
mátiris epistolae, quibus appàáret eós nón solum in gremio 
mátris éducátós fuisse, sed etiam ab eà sermonis elegantiam 
hausise. Maximum maátrónis ornáüámentum cesse liberos 
bene institütos merito putàbat sapientissima illà mulier; 
cum Campána mátrona, apud illam hospita, ornümenta 
gua, quae erant illà aetáte pretiosissima, ostentàret ci mulie- 
briter, Cornélia traxit e&m sermone, quousque & scholà redi- 
rent liberi; quós reversoós hospitae exhibens: **ón haec," 
inquit, *mea ornàmenta." Nihil quidem istis adolescen- 
tibus neque à nátürà neque à doctrinà défuit; sed ambo 
rempublicam, quam tuéri poterant, perturbáre màáluérunt. 


240. 'Tiberius Gracchus, cum esset tribünus plébis, à 
senàtü déscivit: populi favorem profüsis largitionibus sibi 
conciliàvit; agros plebi dividébat; dabat civitàátem omni- 
bus Italicis; proóvinciás novis coloniis replébat: quibus 
rebus viam sibi ad regnum paráre vidébütur. Quüré con- 
vocáti patres déliberübant quidnam faciendum esset. Tibo- 
rius in Capitolium vénit, manum ad caput referens; quó 
signó salütem suam populo commendàbat: hóc nóbilitàs 
ita accópit, quasi diadéma*** posceret. "Tum Seipió Násica, 
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cum esset" consobrinus Tiberii Graechi, patriam cogná- 
tioni praetulit, sublatàque dexterà proclàmàvit: **Qui 
rempublieam salvam esse volunt, me sequantur;" dein 
Gracchum fugientem persecütus in eum irruit, suáüque 
manü' eum interfecit. Mortui Tiberi corpus in flümen 
projectum est. 


241. Càium Gracchum idem furor, qui frütrem 'Tibe- 
rium, invásit: seu vindicandae früternae necis, seu compa- 
randae regiae potentiae causà, vix tribünütum adeptus est, 
quum pessima coepit inire consilia: maximis largitionés 
fecit: aeràrium effüdit: legem dé Ífrümento plebi divi- 
dendo tulit.  Perniciosis Gracchi consiliis, quantà poterant 
contentióne, obsistébant omnés boni, in quibus maximó 
Piso, vir consulàris. Is, cum multa contrà legem frümen- 
türiam dixisset, lége tamen làtà, ad frümentum cum céteris 
acciplendum vénit: Gracchus animadvertit in contione 
Pisónem stantem; eum sic compellàvit, audiente populo 
Rómáno. **«Qui*" tibi constás, Piso, cum"* eà lege frü- 
mentum petüs, quam dissuásisti ?" Cui Pisó: ** Nolim" 
quidem, Gracche," inquit, *6mea bona tibi viritim divi- 
dere liceat!" : sed si faciés, partem petam." — Quo responso 
aperté déclàrávit vir gravis et sapiens lege, quam tulerat 
Gracchus, patrimonium publicum dissipári. 


242. Décrétum à senátü est, ut vidóret consul Opimius, 
né quid détrimenti réspublica caperet; quod décrétum, nisi 
in maximo discrimine, ferri nón solóbat.  Càius Gracchus, 
armütü familià, Aventinum occeupáverat. | Quamobrem 
consul, vocáto ad arma populo, Cáàium aggressus est, qui 
pulsus, dum à templó Diànae désilit, tàlum intorsit, ct cum 
jam à satellitibus Opimii comprehenderétur, jugulum servo 
praebuit, qui dominum et mox sémetipsum super domini 
corpus interemit. Consul promiserat sé pro capite Gracchi 
aurum repensürum esse; quáré Septimuléeius quidam lanceá 
praefixum Cáil caput attulit, eique aequále auri pondus 
persolütum est. iunt etiam illum prius cervice perforátà 


cerebróque exempto, plumbum infüdisse, quó gravius effi- 
cerétur. 


Q. CAECILIUS METELLUS. 108 


243. Occisó Tiberio Graechó, cum senátus consulibus 
mandásset, ut in eos, qui cum "Tiberió consenserant, ani- 
madverteretur, Blosius quidam, "Tiberii amicus, pró sé 
déprecátum'""" vénit; hanceque, cür sibi ignoscerétur"", 
causam afferébat, *quod tanti"' Gracchum fécisset, ut, 
quidquid ille vellet, sibi faciendum putàret.! 'Tum consul: 
** Quid ?" ait, ** si té in Capitolium facés ferre vellet, obse- 
cütürusne voluntàti illius fuisti"*" propter istam, quam 
jactás, familiàritàtem ?" — ** Nunquam," inquit Blosius, 
*jd quidem voluisset; sed, si voluisset'"' pàruissem.? 
Nefàüria est ista vox; nulla enim est excüsütió peccáti, 
ouod"! amici causá peccáveris "^, 


QUINTUS CAECILIUS METELLUS. WAR WITH JUGURTHA.—B.C. 109-108. 


244. Quintus Metellus consul cum Jugurthà, Numidà- 
rum rége, bellum gessit: is, à Micipsà adoptàátus, duos éjus 
filios frütrés suós interfécerat, ut solus Numidiae imperió 
potirétur.  Micipsa in amicitià et societáte populi Rómàni 
semper permanserat. Postquam igitur Romae cognitum est 
nefárium Jugurthae scelus, placuit illud ulcisci. Metellus 
cum exercitü in Africam nàávigàvit, et cum hoste manüs 
conseruit. Quà in parte Jugurtha affuit, ibi aliquamdiü 
certátum est, neque hic ullum boni ducis aut militis 
officium praetermisit. Céteri véró éjus milites primo con- 
gressü pulsi fugàtique sunt; Jugurtha in oppidum müni- 
tum perfügit. Paucis post diebus Metellus eum insecütus, 
iterum proelio füdit: Numidiam vastüvit, urbés amplàs 
et münitissimüs cépit ; quae victoria ei nómen Nümidici"" 
fócit. 


245. Postei Q. Metellus censor factus est, éjusque égre- 
gia fuit censüra, et omnis vita pléna gravitátis. Cum ab 
inimicis accüsátus causam de pecüniis repetundis diceret, 
et ipsius tabulae cireumferrentur jüdicibus inspiciendae, 
némo ex illis fuit, qui nón removéret oculos, et só totum 
üverteret, nó quisquam dubitàre vidérétur, vérummne an 
falsum esset, quod ille rettulerat in &abulüs. Cum Sátur- 
ninus, tribünus plébis, légem senàtüs màjestüti adversam 
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et reipublicae perniciosam tulisset, Metellus in eam legem 
jüràre noluit, eàque dé causá in exsilium actus est. Ho- 
nestum Rhodi"* sécessum invenit, ibique litteris operam 
dedit. — Ita vir fortissimus dé civitàte màluit decedere 
quam dé sententià, eique salüs patriae dulcior quam con- 
spectus fuit. 


246. Metelli filius precibus et lacrimis à populo impe- 
trávit ut pater ab exsilio revoearéetur. Is forte lüdos spec- 
tábat, cum ei redditae sunt litterae, quibus &criptum erat, 
maximoó senátüs et populi consensü reditum illi in patriam 
datum esse, Nihil có nuntió movéri visus est: nón prius 
é theatro abiit, quam spectüáculum céderétur; nón laetitiam 
suam proxime sedentibus ullà ex parte ostendit, sed sum- 
mum gaudium intrà sé continuit, parique vultü in exsilium 
abiit, et fuit restitutus; adeó moderütum inter secundàs et 
adversüs res gessit animum! Tantus véroó ad eum adveni- 
entem coneursus est factus, ut diés totus consümerétur in 
grátulàtionibus illum ad portam urbis excipientium ; inde 
in Capitolium ascendentem et larés repetentem üniversa 
propemodum civitàs dóduxit. : 


MARCUS AEMILIUS SCAURUS.—B.C. 115. 


247. Marcus Aemilius Scaurus nobili familià ortus est, 
sed paupere. Nam pater ójus, quamvis patricius, ob rel 
familiaris inopiam carbonárium ncgótium exercuisse dici- 
tur. Filius ipse dubitávit primó utrum honórés peteret, 
an argentüriam faceret; sed cum Gloquentià valóret, ex eà 
gloriam et opés peperit. Consul factus, sevérum só pro 
tuendà militàri disciplinà praebuit: cüjus disciplinae exem- 
plum admirátione dignum referebat ipse in iis libris, quos 
dé vità suá scripserat ; cum in có loco, ubi posuerat castra, 
arbor esset máütüris fructibus onusta, postridió abeunte exer- 
citü, arbor intactis fructibus relicta est. idem Publio Deció 
praetori, quod sé transeunte sedéret, et assurgere jussus nón 
pàáruisset, vestem scidit, sellam fregit, et, néquis ad eum in 
jüs iret, édixit. 


P. RUTILIUS RUFUS. 105 


248. M. Scaurus, ut in tuendà militàri disciplinà, sic 
in püniendà fili sui ignàávià, fuit severus. Cum enim in 
quodam proelio Rómàni equités pulsi, désertó imperáütoro, 
Itóomam pavidi repeterent, in quibus erat ipse Scauri filius, 
misit pater, qui ei dicerent *se libentius occursürum csse 
filii in acie interfecti ossibus, quam visürum reducem reum 
tam turpis fugae" ; adeoque conspectum iráti patris dóge- 
neri filió esse vitandum, si quid verécundiae in animo 
superesset. | Nón tulit juvenis ignominiae dolorem, ot 
maerore confectus interiit. 


249. M. Scaurus, cum esset summà senectüte et adversà 
valétüdine, pristinum animi vigorem retinuit. Varius qui- 
dam, patrià Hispàánus, vetus Scauri inimicus, senem oppri- 
mere cónütus est. Accüsábat eum acceptae ab hostibus 
pecüniae ad pródendam rempublicam. Scaurus, nóbilissi- 
mis juvenibus innixus, déscendit in forum, datüque respon- 
dendi facultüte, paucis verbis ita causam egit: ** Varius 
Hispàánus ait, Mareum Seaurum, senátüs principem, ab 
hoste corruptum esse, et populi Rómàni imperium prodi- 
disse; Marcus véró Scaurus, princeps senátüs, nógat só esse 
huic culpae"* affinem; testis némo est; utri vos potius 
crédendum putàtis?" Quà dicti gravitáte periculum in- 
tentàtum propulsávit: nam statim populus accüsátorem ab 
illà actione depulit. 


PUBLIUS RUTILIUS RUFUS.—B.C. 92. 


250. Publius Rutilius Rüfus vitae innocentià énituit: 
cum némo esset in civitáte illo integrior, omni honore" 
dignus est habitus et consul factus. Cum eum amicus qui- 
dam rem injustam aliquando rogáret, et Rutilius constanter 
negüret, indignátus amicus dixit: ** Quid igitur mihi opus" 
est tuà amicitià, si quod rogó nón facis" ?" -*'Immo," 
respondit Rutilius, *^quid mihi opus sit tuà, si propter té 
aliquid inhonesté facere mó oporteat'* ?" $Sciébat enim 
vir sanctus tam contrü officium esse amicó tribuere quod 
aequum nón sit"", quam nón tribuere id, quod recté 
possimus, atque si forte amici à nobis postulent, quae 
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honesta nón sunt'""* religionem et fidem esse amicitiae 
P gl 
anteponendam. 


251. Rutilius tamen in invidiam equitum Rómànórum 
venit, quod ab eórum injüriis Asiam, cui tunc praeerat, 
défendisset: quáré ab iis repetundürum"" accüsáütus est. 
Rutilius, innocentià"" frétus, senátóris insignia nón dépo- 
guit; jüdicibus"" nón supplicàvit; né ornátius quidem 
causam suam dici voluit, quam simplex véritàtis ratio feró- 
bat; itaque damnátus est, et Mitylénàs exsulàtum'"'^ abiit. 
Illi Asiam petenti omnés illius provinciae civitàtés légátos 
miserunt. Hospitió eum, opibus, omni auxilio"" jüvérunt. 
Cum Rutilium quidam consólàrétur, et diceret instáre arma 
civilia, brevique futürum"" ut omnes exsulés reverterentur : 
** Quid tibi," inquit Rutilius, ** mali feci, ut mihi péjórem 
reditum optárés, quam exitum ?  Maàló patria meo exsilio 
érubescat'"", quam reditü maereat.? 


MARCUS LIVIUS DRUSUS.—PD.C. 91. 


252. Marcus Livius Drüsus, patre consulàri genitus, 
relictum sibi patrimonium profüsis largitionibus dissipávit, 
adeo ut ipse profitérétur, némini sé ad largiendum quid- 
quam reliquisse praeter caelum et caenum. Unde, cum 
pecünià egéret, multa contrá dignitàtem fécit. "Tribünus 
plébis primó senátüs eausam suscépit; sed audàx et vehe- 
mens, ut propositum assequerétur, legés perniciósàs tulit: 
quibus cum Philippus consul obsisteret, ei"" Drüsus in 
comitio ita collum obtorsit, ut plürimus sanguis efllueret & 
nüribus; additüque contumélià, * nón cruórem, sed muriam 
dé turdis esse' dixit. Philippus enim déliciàárum amans, 
turdorumque imprimis edàx'" habébátur. Alium etiam 
virum consulàrem, iisdem légibus pariter adversantem, 
minátus est Drüsus sé de saxo Tarpeio praecipitátürum. 


2563. Nec observantior ergà senàátum fuit Drüsus: nam 
cum senátus ad eum misisset, ut in cüriam veniret: 
* Quàró," inquit Drüsus, */nón ipse senütus ad mé venit 
in Hostiliam propinquam rostris?"  Páruitque tribünó 
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genàtus: quibus rébus factum est, ut" Drüsus nec senátui, 
nec plébi placéret. Unde cum 6 foró magnà hominum 
frequentià stipütus rediret, in atrió domüs suae cultello 
pereussus est; cultellus, lateri ejus affixus, relictus est, 
auctor véroó necis in turbà latuit: Drüsus intrà paucás 
hórás décessit Quem né morti quidem proximum ea 
déseruit superbia, quae eum in exitium impulerat; cum 
enim extrémum jam redderet spiritum, circumstantium 
multitüdinem intuens: */Ecquando," inquit, ** amici, simi- 
lem mei" civem habébit respublica ?? 


264. Hunc vitae finem habuit juvenis clàrissimus qui- 
dem, sed quem sua?" semper inquiétum ac turbulentum 
fécerat ambitio: ipse queri solitus est *sibi üni, né puero 
quidem, feriàás unquam contigisse: nam, adhuc praetex- 
tatus, per ambitionem coepit reos jüdicibus commendiàre. 
Laudantur tamen Drüsi quaedam facta dictaque; cum 
Philippo consuli insidiae parárentur, éjusque vita in max- 
imó esset periculo, Drüsus, ré cognità, Philippum, quamvis 
inimicum, monuit ut sibi*"" cavéret. Exstat etiam Drüsi 
vox égregia: cum enim domum aedificaret, prómitteretque 
architectus, *si quinque talenta sibi darentur, ita sé eam 
aedificátürum, ut némo in eam déspicere posset :! ** Immo; 
inquit Drüsus, «decem dabó, si eam ita composueris, ut 
quidquid agam nón à vicinis tantum, sed ab omnibus etiam 
civibus possit perspici." 


CAIUS MARIUS. DEFEAT OF JUGURTHA.—B.C. 107, 106. 


255, Càius Marius, humili locó nátus, militiae tiróci- 
nium in Hispànià, duce Scipione, posuit: erat imprimis 
Selpióni cárus ob singulàrem virtütem et impigram ad peri- 
cula et labores alacritàtem. —Scipió, cum inspicere voluisset 
quemadmodum ab ünoquoque equi cüràrentur, Marii equum 
validum et bene cürátum invénit ; quam diligentiam impe- 
rüátor plürimum laudàvit. Quodam dié cum forte post 
cénam Sceipió cum amicis colloquerétur, dixissetque aliquis, 
*siquid Scipioni accidisset, ecquem*" alium similem impe- 
rütorem habitüra esset réspublica ?! Scipio, percusso leniter 
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Marii humeró, ** Fortassis istum," inquit. Quo dicto ex- 
citàtus Marius dignós rébus, quàs posteü gessit, spiritüs 
concépit. 


256. Marius légàtus Metelló in Numidià, criminandó 
eum, adeptus est consulàtum, et in éjus locum suffectus. 
Bellum Jugurthinum & Metelló prosperé coeptum confecit. 
Jugurtha ad Gaetülós profügerat, eorumque régem Boc- 
chum adversus Hómàáànos concitüverat. Marius Gaetülos 
et Bocchum aggressus füdit. Castellum in excelsà rüpe, 
positum, ubi régii thésaurl erant, nón seine multo labore 
expugnávit.  Bocchus, bello défessus, legátos ad Marium 
misit, pàcem Orantés. Sulla quaestor à Mario ad régem 
remissus est, qui Bocchó persuásit, ut Jugurtham Rómáànis 
tráderet. Jugurtha igitur vinctus ad Marium déductus est, 
quem Marius triumphans ante currum git, et in carcerem 
caenosum inclüsit, quó cum Jugurtha, veste détractà, in- 
grederétur, os diduxit ridentis in modum, et stupens simi- 
lisque désipienti exclàmá&vit: ** Proh! quam frigidum est 
vestrum balneum." 


E 


DEFEAT OF THE CIMBRI AND TEUTONES.—B.C. 102, 101. 


257. Marius, post bellum Numidicum, iterum consul 
creütus est, eique bellum contrà Cimbrós et Teutonés dé- 
cretum est. Hi novi hostés, ab extrómis Germàániae finibus 
profugi, novàs sédés quaerebant. Gallià exclüsi, in Italiam 
iransgress] sunt; nec primum impetum barbarorum íirés 
ducés Rómáni sustinuerant; sed Marius primó Teutonés 
sub ipsis Álpium* rádicibus assecütus proelió oppressit: 
vallem fluviumque hostés tenébant, unde militibus Romànis 
nulla aquae cópia: aucta necessitàáte virtus causa victóriae 
fuit; namque Marius sitim"* metuentibus ait digitum pró- 
lendens: '*Viri estis: én illie aquam habébitis." Itaque 
tam ücriter pugnàütum est, tantaque caedes hostium fuit, ut 
Rómàni victórés dà cruento flümine nón plüs aquae bibe- 
rent, quam sanguinis barbarorum. 


* "This battle was fought, 5.c. 102, near Aquae Sextiae, Aix, seventeen miles 
north of Marseilles. 
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258. Délétis Teutonibus, Càius Marius in Cimbrós con- 
vertitur; hi ex alià parte Italiam ingressi, Athesim flümen 
nón ponte nec návibus, sed ingestà obrutum silvà tràjéce- 
rant; quibus occurrit Marius. Tum Cimbri légátós ad 
consulem misérunt, agros sibi suisque frátribus postulantés: 
ignóorübant enim 'Teutonum clàádem. Cum Marius ab iis 
quaesivisset *quos illi frátrés dicerent, Teutonés nóminà- 
vérunt. ^ RHidens Marius: **Omittüite," inquit, **frátrés; 
tenent hi acceptam à& nobis terram, aeternumque tenébunt.? 
Légàti sensére sà lüdibrio habéri, ultionemque Mario statim 
mináti sunt simul ac Teutonés advénissent. ** Atqui ad- 
sunt," inquit Marius, *'decetque vós hine nón discédere, 
nisi salütátis vestris frátribus." "Tum vinctós addüci jussit 
'Teutonum ducés, qui in proelió capti erant. * 


259. His rébus auditis, Cimbri castris égressi ad pug- 
nam prodierunt. Marius aciem ita instituit, ut pulvis in 
oculós et óra hostium ferrétur. Ineredibili stráge prostráta 
est illa Cimbrórum multitüdo.* Caesa tráduntur centum 
octógintà hominum millia, Nee minor cum uxoribus 
pugna, quam cum viris fuit: illae enim, objectis undique 
plaustris, altae desuper, quasi 6 turribus, pugnábant lanceis 
contisque.  Victae tamen legütionem ad Marium misérunt 
libertátem órantés, quam cum non impetràüssent, suffocátis 
élisisque infantibus, aut mütuis concidére vulneribus, aut 
vinculo é crinibus suis facto, ab arboribus jugisque plaus- 
trorum subrectis pependérunt. Ferunt ünam conspectam 
fuisse, quae pedibus suis duos filios, seipsam véró ex arbore, 
suspenderat. 


CAIUS MARIUS. FIRST CIVIL WAR.—B.C. 88-86. 


260. Tunc Rómae primum civile bellum ortum est. 
Cum enim Sulla consul contráà Mithridàtem régem Ponti 
missus esset, ei** Marius illud imperium éripuit, fécitque ut 
ipse loco Sullae imperütor creürétur; quà ré commotus 
Sulla cum exercitüà Romam vénit, eam armis occupávit, 


* "This decisive battle was fought, 2.c. 101, in the Campi Raudii, near Vercellae, 
Vercelli, in Cisaipine Gaul. 
LI 
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Mariumque expulit. Marius in palüde aliquamdiü déli- 
tuit; sed ibi paulo post deprehensus; et, ut erat, nüdo 
corpore caenóque oblitus, injecto in collum lóró, raptus 
est, e& in custodiam conjectus. Missus etiam est ad eum 
oecidendum servus publicus, nàtione Cimber, quem Marius 
vultüs májestáte déterruit. | Cum enim hominem ad se 
gladio strictó venientem vidisset: **'Tüne," inquit, *« Ma- 
rium audébis occidere ?" [lle attonitus ac tremen&, abjectó 
ferro, fügit. Marius posteà, ab iis etiam, qui prius eum 
occidere voluerant, é carcere missus est. 


261. Marius, acceptà náviculà, in Africam trájécit, et 
in agrum Karthàginiensem pervenit. Ibi cum in locis 
solitáriis sedéret, vénit ad eum lictor Sextilii praetoris, qui 
hanc provinciam administrübat. Marius ab eo, quem nun- 
quam laeserat, aliquod hümaànitátis offiaum exspectàbat ; 
at lictor * décédere eum próvincià jussit, *nisi vellet in se 
animadverti.  "Torvis oculis eum intuens Marius nullum 
dabat responsum.  Interrogávit igitur eum lictor, *ecquid 
praetori vellet renuntiàri?' (Cui Marius: *« Abi," inquit, 
* nuntià té vidisse Càium Marium in Kartháginis magnae 
ruinis sedentem." Duplici exempló insigni eum admo- 
nébat de inconstantià rérum hümáanárum, cum et urbis 
maximae excidium et viri clàrissimi cásum ob oculos 
poneret. 


262. Profecto ad bellum Mithridáticum Sullàá, in Ita- 
liam rediit Marius efferátus magis calamitàte quam domi- 
ius. Cum exercitüà Rómam ingressus, eam caedibus et 
rapinis vastávit: omnés adversae factionis nobiles variis 
suppliciorum generibus affecit: quinque diés totidemque 
noctes ista scelerum omnium düràávit licentia. Hoc tem- 
pore admiranda sàné fuit populi Rómàni abstinentia: cum 
enim Marius objécisset domós occisórum diripiendás, némo 
fuit qui ullam ex his rém attingeret ; quae populi miseri- 
eordia erat tacita quaedam Marii erüdélitàtis vituperàátio. 
Tandem Marius, senió et laboribus confectus, in morbum 
incidit, et ingenti omnium laetitià vitam finivit. Cüjus 
viri si expenduntur cum virtütibus vitia, haud facile dictü'*'* 
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erit, utrum in bello hostibus, an""* in ótió civibus fuerit 
infestior: quam enim rempublicam contrà hostés virtüte 
serváverat, eam togàtus ambitione évertit. 


263. Erat Marió ingenuárum artium et liberálium stu- 
diorum contemptor animus. Cum aedem Honóris dé 
manubiis hostium vovisset, sprétà peregrinórum marmo- 
rum nóbilitàte artificumque Graecorum peritià, eam vul- 
gàri lapide per artificem Rómànum cürávit aedificandam. 
Graecás etiam litterás aspernábátur, quod, inquiébat, 
* suis doctoribus parum ad virtütem pródessent;? at 1dem*"" 
fortis, validus, et adversus dolorem confirmátus. Cum ei 
varicés in crüre secárentur, vetuit se allhigpárl. acrem tamen 
fuisse doloris morsum ipse ostendit ; nam medico alterum 
crüs postulanti noluit praebere, quod màjorem esse remedii, 
quam morbi, dolorem jüdicáret. 


LUCIUS CORNELIUS SULLA. DICTATOR, B.C. 82, 


264. Lücius Cornélius Sulla, patrició genere nütus, 
bello Jugurthino quaestor Marii fuit. "Vitam anteà lüdo, 
vino, libidineque inquinátam düxerat; quàpropter Marius 
molesté tulit, quod sibi, gravissimum bellum gerenti, tam 
délicátus quaestor sorte obtigisset. 6éjusdem tamen, post- 
quam in Africam vónit, virtüs enituit. —DBelló Cimbricó 
légátus consulis bonam operam nàvávit. Consul ipse dc- 
inde factus, pulsó in exsilium Mario, adversus Mithridatem 
profectus est; ac primum illius régis praefectos duobus 
proeliis profligávit: dein transgressus in Asiam, Mithridà- 
tem ipsum füdit; quem prorsus oppressisset, nisi adversus 
Marium festinans quàlemcunque pácem máluisset compó- 
nerc. Mithridátem tamen pecünià multávit, Asiá aliisque 
próvineiis, quás occupáverat, decedere coégit, cumque pater- 
nis finibus contentum esse jussit. 


265. Sulla propter mótüs urbànós cum victore exercitü 
Rómam properávit. Eos, qui Mario favébant, omnés supe- 
rüvit: nihil illà vietorià fuit erüdelius. Sulla, dictátor 
ereütus, novo ct inauditó exempló tabulam próscriptiónis 
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próposuit, quà nómina eórum, qui occidendi essent, con- 
tinébantur: cumque omnium esset orta indignàtió, pcstri- 
dié plüra etiam adjécit nomina. Ingens caesorum fuit 
multitüdo.  Saevitiae causam aváritia ctiam praebuit, mul- 
tóque plürés propter divitiás, quam propter odium victoris, 
necüti sunt. Civis quidam innoxius, cui fundus in agro 
Albánó erat, legens proscriptorum nómina, sé quoque 
ascriptum vidit: **Vae"*," inquit, ''miseró mihi; mé 
fundus Albánus persequitur." Neque longé progressus à 
quódam agnitus et percussus est. 


266. Dépulsis prostrátisque inimicórum partibus, Sulla 
Félicem sé édietó appellàvit: cumque éjus uxor geminos 
eodem partü tunc edidisset, puerum Faustum puellamque 
Faustam nóminári voluit. "Tum repente, contrá omnium 
exspectàtionem, dictátüram déposuit, dimissisque lictóri- 
bus, diü in foró deambulávit. Stupébat populus, eum pri- 
vütum videns, cüjus modo tam formidolosa fuerat potestàs : 
quodque nón minus mirandum fuit, sua ei privàto nón 
solum salüs sed etiam dignitüs constitit, qui clvés innu- 
meros occiderat.  ünus tantum fuit adolescens, qui auderet 
queri, ct recédentem usque ad forés domüs maledictis in- 
cessere. Cüjus injürias Sulla patienti'"' animo tulit: sed, 
domum ingrediens, dixit: ** Hic adolescens efficiet, nequis 
posthác tàle imperium deponat." 


267. Sulla deinde, in villam profectus, rusticüri et 
vénando vitam dücere coepit. Ibi, morbó pediculári cor- 
reptus, interiit, vir ingentis animi, cupidus voluptàtum, 
sed gloriae cupidior; litteris Graecis atque Latinis éruditus, 
et virorum litterátóorum adeó amans, ut sédulitátem etiam 
mali cüjusdam poétae aliquó praemio dignam duxerit: nam 
cum ille epigramma ipsi obtulisset, jussit Sulla * praemium 
ei statim dari, eà tamen lége**, né quid poste& scriberet'^*.? 
Ante victoriam laudandus, in iis véró, quae secüta sunt, 
nunquam satis vituperandus : urbem enim et Italiam civium 
sanguine inundàvit. Non solum in vivós saeviit, sed né 
mortuis quidem pepercit; nam Càii Marii, cüjus, etsi posteà 
inimicus, aliquandó tamen quaestor fuerat, érutós cinercs 
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in flumen projecit. Qua crüdelitàte rerum praeclüró' ges- 
türum glóriam corrüpit. 


LUCIUS LICINIUS LUCULLUS. MITHRIDATIC WAR.—B.C. 74-67. - 


268. Lücius Lücullus ingenio, doctriná, et virtüte clà- 
ruit. .In Asiam quaestor profectus, huic provinciae per 
multós annós cum laude praefuit.  Posteà consul factus ad 
Mithridáticum bellum à senátü missus, opinionem omnium, 
quae dé virtüte éjus erat, vicit: nam ab eo laus imperàtoria 
nón admodum exspectübátur, qui adolescentiam in pácis 
artibus consumpserat; sed incrédibilis quaedam ingenii 
magnitüdo nón déesiderüvit tardam et indocilem üsüs dis- 
ciplinam. Totum iter consumpsit partim in percontandó 
à peritis, partim in rébus gestis legendis. Habébat porro 
admirábilem quandam rérum memoriam ; unde factum est 
ut'"* in Asiam doctus imperátor veniret, cum esset/?* Roómá 
profectus rei'"^ militàris rudis. 


269. Lücullus eo belló magnáüs ae memorábilés rés 
gessit: Mithridátem saepe multis locis füdit: Tigrànem 
regem maximum in Armenià vicit, ultimamque bello 
manum magis noluit impónere, quam nón potuit; sed 
alioqui per omnia laudábilis, et belló paene invictus pecü- 
niae cupidinl nimium déditus fuit, quam tamen ideo expoc- 
tebat, ut deinde per luxuriam effunderet: itaque postquam 
de Mithridáte triumpháàvit, abjectà omnium rérum cürà, 
coepit délicáté aec molliter vivere, ótioque et luxü diffluere ; 
magnificé et immenso sumptü villás aedificávit, atque ad 
eüárum üsum mare ipsum vexávit. Nam in quibusdam locis 
móles mari injécit, in aliis vóro, suffossis montibus, mare in 
terrás induxit; unde eum haud infacéte Pompéius vocábat 
Xerzem iogátwum. Xerxes enim Persárum réx, cum pontem 
in Helléspontó fócisset, et ille tempestáte ac fluctibus esset 
disjectus, jussit mari trecentos flagellórum ictüs infligi, et 
compedés immitti. 


270. lHabébat Lücullus villam prospectü et ambulátione 
pulcherrimam, quó cum vénisset Pompeius, id ünum repre- 
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hendit, quod ea habitátió esset quidem aestáte peramoena, 
sed hieme minus commoda vidéretur; cui Lücullus: **Pu- 
tàsne," inquit, *^mé minus sapere quam hirundinés, quae, 
adveniente hieme, sedem commütant??  Villàrum magni- 
ficentiae respondebat epulàrum sumptus: cum aliquando 
modica cj, utpote soli, céna esset posita, coquum graviter 
objurgàvit, eique excüsanti aec dicenti *sé nón débuisse 
lautum paráre convivium, quod némo esset ad cenam invi- 
tátus:? **Quid ais," inquit irátus Lücullus, ** an'""* nescié- 
bàs Lücullum hodié cénátürum esse apud Lücullum ?? 


QUINTUS SERTORIUS. WAR IN SPAIN.—B.C. ''1-12. 


27 1. Quintus Sertorius, ignóbili locó nátus, prima sti- 
pendia belló Cimbricó fécit, in quó honos ei virtütis causá 
habitus est. In primà adversus Cimbrós pugnà, quamvis 
vulnerátus et equó üàmisso, Rhodanum flümen rapidissimum 
nando tràjécit, loricà et scütó retentis'"'.  Ggregia etiam 
fuit éjus opera belló sociáli : dum enim nullum periculum 
refügit, alter ei*? oculus effossus est; idque ille nón deho- 
nestàmentum Ori, sed ornàmentum merito arbitrábátur : 
dicébat enim *cétera bellicae fortitüdinis insignia, ut 
armills corónásve, nec semper nec ubique gestürl; sé 
véró, quotiescunque in publicum prodiret, suae virtütis 
pignus, vulnus scilicet ob rempublicam acceptum, in ipsá 
fronte ostentüre, nec quenquam sibi occurrere, qui nón 
esset laudum suárum admiràütor.' | 


272. Postquam Sulla, à belló Mithridático in Italiam 
reversus, coepit dominàri, Sertorius, qui partium Mariüná- 
rum fuerat, in Hispániam só contulit. Ibi virtütis admi- 
rütione Hispánórum simul ac Rómànórum, qui in ii8 locis 
conséderant, animós sibi conciliàvit, magnóque exercitü 
collectó, quós adversus eum Sulla miserat ducés profligávit. 
Missus deinde à Sullà Metellus à Sertorio füsus quoque ac 
fugatus est. Pompeium etiam, qui in Hispàniam venerat, 
ut Metello opem ferret, levibus proeliis lacessivit Sertorius. 
Is enim, nón minus cautus quam àücer imperütor, üniversae 
dimicátionis discrimen vitübat, quod imparem só üniversó 
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HRómánorum exercitui sentiret ; interim véró hostem cróbris 
damnis fatigübat. 


273, Cum aliquandó Sertórii milites pugnam inconsulté 
flàgitárent, nec jam eórum impetus posset cohibéri, Sertó- 
rius duós in eorum conspectü equós constituit, praevalidum 
alterum, alterum véró admodum exilem et imbécillum ; 
deinde equi infirmi caudam a robusto juvene tótam simul 
abrumpl jussit; validi autem equi singulos pilos ab imbé- 
cilló sene paulàtim velli. Irritus adolescentis labor risum 
omnibus móvit; senex autem, quamvis tremulà manü, id 
perfécit, quod imperütum sibi erat. Cumque milites nón 
satis intelligerent, quorsum ea rés spectáret, Sertorius ad 
eos conversus: *' Equi caudae," inquit, («similis est hos- 
tium exercitus: qui partés aggreditur, facile potest oppri- 
mere; contrà nihil proficiet, qui üniversum cónàábitur pró- 
sternere. 


274. Erat Sertório"* cerva candida eximiae pulchritü- 
dinis, quae ipsi magnó üsui'"" fuit, ut obsequentiórés habéret 
militós. Hane Sertorius assuéfécerat sé vocantem audire 
et euntem sequi. Diàünae dónum esse omnibus"* persuüsit, 
Béque ab eà monóri, quae agenda aut vitanda essent. Si 
quid dürius vellet imperáre, sé à cervà monitum praedicà- 
bat, statimque libentes párébant.  Cerva in quàdam hos- 
tium incursione ümissa est, ac periisse credita; quod aeger- 
rimé tulit Sertorius. Multis post diébus à quodam homine 
inventa est. Sertorius eum, qui id sibi nuntiübat, tacére 
jussit, cervamque repente in locum, ubi jüs reddere solébat, 
immitti. Ipse, vultü hilari in publicum prógressus, dixit 
sibi in quiéte visam esse cervam, quae perierat! 5, ad sé 
reverti. "Tune émissa ex compositó cerva, ubi Sertórium 
conspexit, laeto saltü ad tribünal fertur, ac dexteram 
sedentis óre lambit; unde clàmor factus, ortaque omnium 
admiràtio est. 


275. Victus posteà à Pompeio Sertorius pristinós mórés 
mütàvit, et ad irücundiam deflexit. Multós ob suspicionem 


proditionis crüdéliter interfécit; unde odio'"" esse coepit 
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exercitui. HRoómáàni molesté ferébant, quod Hispánis magis 
quam sibi** confideret, hósque habéret corporis custodés. 
In hàe animórum acgritüdine nón déserébant Sertórium, 
quem necessárium sibi ducem jüdieübant, sed eum amáre 
déesierant. Deinde in Hispános quoque saeviit Sertorius, 
quod ii tribüta nón tolerürent; ipse etiam Sertorius, cürls 
jam et laboribus fessus, ad obeunda ducis münia segnior, 
ad luxum et libidinés déclinàvit. Qwuáré, aliénátis omnium 
animis, jussa imperátóris contemnébantur; tandem factà 
adversus eum eonjürátione, Sertorius in convivio à suis est. 
interfectus. 


CNAEUS POMPEIUS MAGNUS. FIRST CIVIL WAR.—E.C. 88-82. 


276. Cnaeus Pompéius, stirpis senütóriae adolescens, in 
belló eivili sé et patrem consilió servàvit.  Pompéil pater 
suo exercitui ob aváritiam erat invisus; itaque facta est in 
eum conspirátio. "Terentius quidam, Cnaei Pompéii con- 
tubernülis, eum occidendum"? susceperat, dum alii taber- 
náculum patris incenderent"", Quae rés juveni Pompeéió 
cénanti nuntiáta est. Ipse, nihil periculó motus, solito 
hilarius bibit, et cum "Terentio eüdem, quà anteá, cómitàte 
üsus est. Deinde cubiculum ingressus, clam subduxit sé 
tentorio, et firmam patri cireumposuit custodiam.  Teren- 
tius tum, destricto ense, ad lectum Pompeii accessit, mul- 
tisque ictibus stràgula percussit. |^ Ortü mox séditióno, 
Pompéius sé in media conjecit agmina, militesque tumul- 
tuantóés precibus et lacrimis plácávit, ac duci reconciliávit. 


277. Pompeius, eodem bello civili partés Sullae secütus, 
ita egit, ut ab eó maxime diligerétur. Annos trés et viginti 
nátus, ut Sullae auxilio veniret, paterni exercitüs reliquiàs 
collegit, statimque dux peritus exstitit. Illius magnus apud 
militem amor, magna apud omnés admiràátio fuit; nullus 
ei labor taedio, nulla défatigütio molestiae erat. Cibi vini- 
que temperans, somni pareus, inter milités corpus exercé- 
bat. Cum alacribus saltü, cum vélócibus cursü, cum validis 
luetátione certibat. Tum ad Sullam iter intendit nón per 
loca dévia, sed palam incédens trés hostium exercitüs aut 
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füdit aut sibi adjunxit. Quem ubi Sulla ad sà aecédere 
audivit, égregiamque sub signis juventütem aspexit, désiliit 
ex equo, Pompéiumque salütàvit imperütorem : deincops ei 
venienti solébat assurgere dé sellà et caput aperire; quem 
honorem néminl, nisi Pompéió, tribuébat. 


278. Posteà Pompéius in Siciliam profectus est, ut cam 
à Carbone, Sullae inimico, occupütam reciperet.  Carbó 
comprehensus et ad Pompéium ductus est. Quem Pom- 
péius, postquam acerbó in eum invectus est, ad supplicium 
düci jussit. Longé moderátior fuit Pompeius, ergá Sthe- 
nium Siculae cüjusdam civitátis principem. Cum enim in 
eam civitátem animadvertere décrévisset, quae sibi adver- 
süta erat, exclàmávit Sthenius, *eum iniqué factürum"""^*, 
si ob culpam ünius omnés plecteret.! Interroganti Pom- 
péió «quisnam ille ünus esset?' ** Ego," inquit Sthenius, 
* qui meos elvés ad id induxi" "Tam liberà voce délec- 
 tátus Pompeius omnibus et Sthenió ipsi pepercit. 


279. 'Transgressus inde in Africam Pompéius, Iarbam, 
Numidiae régem, qui Marii partibus favébat, belló perse- 
cütus est.  Intrà diés quadrágintà hostem oppressit, et 
Africam subégit, adolescens quattuor et viginti annorum. 
Tum ei litterae à Sullà redditae sunt, quibus jubébátur 
exercitum dimittere, cb cum ünà tantum legióne successo- 
rem exspectáre. Id aegré tulit Pompéius: páruit tamen, 
et Rómam revertit. — Revertenti incrédibilis multitüdó 
obviam ivit. Sulla quoque eum laetus excépit, c& Magni 
cognomine appellàvit: nihilóminus Pompéió triumphum 
petenti restitit; neque ei ré à própositó déterritus est 
Pompéius; aususque est dicere *plürés sólem orientem 
adoráre, quam occidentem: quo dictó innuébat Sullae 
potentiam minui, suam véró crescere. Eà vóce audità, 
Sulla, juvenis constantiam admirátus, exclàmáàvit: **'Tri- 
umphet, triumphet." 


POMPEIUS: SPANISH WAR.—B.C,. 'ri-72. 


280. Metello, jam seni et bellum in Hispàánià segnius 
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gerenti, collega datus est Pompeius, ibique adversus Sertó- 
rium vario éventü dimicàávit. In quódam proelio maximum 
subiit periculum: cum enim in eum vir, vastà corporis 
magnitüdine, impetum fécisset, Pompéius manum hostis 
amputàvit, sed, multis in eum concurrentibus, vulnus in 
femore accépit, et, à suis fugientibus désertus, in hostium 
potestáte erat. At praeter spem évüsit: illi enim equum 
Pompéii auró phalerisque eximiis instructum  céperant. 
Dum véró praedam inter sé altercantes partiuntur, Pom- 
péius illórum manüs effügit. Altero proelió, cum Metellus 
Pompéio laboranti auxilio venisset, füsusque esset Sertórii 
exercitus, is dixisse fertur: '' Nisi ista anus supervénisset, 
ego hunc puerum verberibus castigátum Romam dimisis- 
sem." Metellum anum appellábat, quia is, jam senex, ad 
mollem et effeminàtam vitam déflexerat. "Tandem, Sertorio 
interfecto, Pompeius Hispániam recépit. 


POMPEIUS: WAR WITH THE PIRATES.—B.C. 67. 


281. Cum pirátae maria omnia infestàrent, et quásdam 
etiam Italiae urbés diripuissent, ad eós opprimendós cum 
imperio extraordinàrió missus est Pompéius.  Nimiae viri 
potentiae obsistébant quidam ex optimütibus, et imprimis 
Quintus Catulus; qui cum in contione dixisset, * esse qui- 
dem praeclàrum virum Cnaeum Pompéium, sed nón esse 
üni omnia tribuenda,' adjécissetque : **Siquid el acciderit, 
quemnam in éjus locum substituétis ?? acclàmàvit üniversa 
contió: **'Té ipsum, Quinte Catule."  'Tam honorificó 
civium testimonio victus Catulus à contione discessit. 
Pompeius, dispositó per omnés maris recessüs nàvium prae- 
sidio, brevi terrárum orbem illà peste liberàvit ; praedónés 
multis locis victos füdit; eosdem, in deditionem acceptos, 
in urbibus et agris procul à mari collocávit. Nihil hàoe vic- 
torià celerius ; nam intrà quadràgésimum diem pirátàs tótó 
mari expulit. 


POMPEIUS : WAR WITH MITHRIDATES.—B.C. 66-63. 


282. Confectoó bello piráticó, Cnaeus Pompéius contrà 
Mithridütem profectus esi, et in Asiam magnà celeritàte 
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contendit. Proelium cum rége conserere cupiébat, neque 
opportüna dabàtur pugnandi facultüs, quia Mithridàtes 
interdiü eastris sé continébat, noctü véró haud tütum erat 
congredi cum hoste in locis ignotis. |Quàdam tamen nocte 
Mithridátem Pompeius aggressus est. Lüna magno fuit 
Rómànis adjümentó: nam cum eam Rómàni à tergo habé- 
rent, umbrae corporum longius prójectae ad primos usque 
hostium ordinés pertinebant ; unde décepti regii milités, in 
umbràs, tanquam in propinquum hostem, tela mittébant. 
Victus Mithridátés in Pontum profügit. Adversus eum 
filius Pharnacés rebellávit, quia, occisis à patre frütribus, 
vitae"' suae ipse timébat.  Mithridátes, à filio obsessus, 
venénum sumpsit, quod cum tardius subiret, quia adversus 
venena multis anteà medicáminibus corpus firmáverat, à 
milite Galló volens interfectus est. 


283. Pompéius deinde Tigránem, Armeniae régem, qui 
Mithridàtis partes secütus erat, ad deditionem compulit; 
quem tamen ad genua procumbentem erexit, benignis verbis 
recreàvit, et in regnum restituit ; aequé pulchrum esse jüdi- 
cans et vincere régés et facere. "landem rébus Asiae com- 
positis in Italiam rediit. Ad urbem vénit, nón, ut plérique 
timuerant, armátus, sed dimisso exercitü, et tertium trium- 
phum biduó duxit. Insignis fuit multis novis inüsitàtis- 
que ornámentis hic triumphus ; sed nihil illustrius visum, 
quam quod'"' tribus trinmphis trés orbis partes dévictae 
causam praebuerunt: Pompéius enim, quod anteà conti- 
gerat nàminl, primó ex ÁAfricà, iterum ex Európà, tertio 
ex Ásià triumphàvit, felix opinione hominum futürus, si, 
quem gloriae, eundem vitae finem habuisset'"', neque ad- 
versam fortünam esset expertus jam senex. 


SECOND CIVIL WAR. CNAEUS POMPEIUS MAGNUS.—B.C. 49, 48. 


284. Posteà orta est inter Pompéium et Caesarem gravis 
dissensio, quod hiec superiorem, ille véró parem, ferre nón 
posset: et inde bellum civile exarsit. Caesar cum infesto 
exercitü in Italiam venit. Pompeius, relictà urbe ac deinde 
Italià ipsà, Thessaliam petiit, et cum eó consulés senátus- 


190 CN. POMPEIUS MAGNUS. 


que omnis: quem insecütus Caesar apud Pharsüliam acié 
füdit. Victus Pompéius ad Ptolemaeum, Alexandriae 

- régem, eul tütor à senátü datus erat, profügit; sed ille 
Pompéium interfici jussit. | Latus Pompéii sub oculis 
uxóris et liberorum mucróne confossum est, caput abscis- 
sum, truncus in Nilum conjectus. Dein caput, velàmine 
involütum, ad Caesarem délátum est, qui, eo viso, Jacrimàs 
füdit, et illud cum pretiosissimis odoribus cremandum 
cürávit. 


2845. Is fuit viri praestantissimi post trés consulátüs et 
totidem triumphos vitae exitus. Erant in Pompéioó multae 
ac magnae virtütés, ac praecipué admiranda frügiàlitàs. 
Cum ei aegrótanti praecepisset medicus, ut turdum ederet, 
negürent autem servi eam avem usquam aestivo tempore 
posse reperiri, nisi apud Lücullum, qui turdós domi sagi- 
nàárct, vetuit Pompóius, turdum inde peti, medicóque dixit : 
* Ergó nisi Lucullus perditus déliciis esset''5*, nón viveret 
Pompéius!? Aliam avem, quae parübilis esset", sibi 
jussit apponi. ' 


286, Viris doctis magnum honorem habebat Pompéius. 
& Syrià décédens, confecto bello Mithridàtico, cum Rho- 
dum vénisset, nobilissimum philosophum Posidónium cupiit 
audire: sed cum is diceretur" tunc graviter aegrotàre,. 
quod maximis podagrae doloribus cruciábàtur, voluit saltem 
Pompeius eum visere. Mos erat, ut'*, consule aedés ali- 
quás ingressüro'"*, lictor forés virgà percuteret, admonens 
consulem adesse: at Pompéius vetuit forés Posidónii per- 
euti, honoris causà. Quem ut vidit et salütàvit, * moleste 
86 ferre' dixit, *quod eum nón posset audire. At ille: 
**'à véro," inquit, * potes, nec committam, ut dolor cor- 
poris efficiat, ut'"* frustrü tantus vir ad mé venerit." 
Itaque cubans graviter et cópiose disseruit de hóc ipso: 
'nihil esse bonum, nisi quod honestum esset, ct nihil 
malum dici posse, quod turpe nón esset. Cum vero dolor 
interdum ácriter eum pungeret, saepe dixit: ** Nihil agis, 
dolor; quamvis sis" molestus, nunquam té esse malum 
confitebor." 
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CAIUS JULIUS CAESAR—EARLY LIFE.—B.C. 100-60. 


287. Càius Jülius Caesar, nóbilissimà genitus familià, 
annum agens sextum et decimum, patrem àámisit; paulo 
post Cornéliam duxit uxorem, cüjus cum pater esset Sullae 
inimicus, voluit Sulla Caesarem compellere, ut eam dimit- 
teret; neque id potuit efficere. Ob eam causam Caesar 
bonis spoliàtus, cum etiam ad mortem quaereretur, mütàütà 
veste, noctü elapsus est ex urbe, et quamquam tunc quartà- 
nae morbo laborábat, prope per singulàs noctes latebrás com- 
mütàre cogebatur; tandem comprehensus à Sullae liberto, 
vix, datà pecünià, évàsit. Postrémó per proximos suos 
veniam impetràvit, diü repugnante Sullà, qui cum dépre- 
cantibus ornátissimis viris dénegásset, atque illi pertinaciter 
contenderent, expugnàtus tandem dixit, *eum, quem sal- 
vum tantopere cuperent, aliquandó optimátium partibus, 
quàs simul défendissent, exitio'* futürum, multosque in eo 
pueró inesse Marios.' 


288. Caesar, mortuó Sullà et composità séditióne civili, 
Rhodum 5sécédere statuit, ut per otium Apollonio, tunc 
clàrissimó dicendi magistro, operam daret; sed in itinere 
à piràtis captus est, mansitque apud eós quadràgintà dies. 
Ita tamen per illud omne spatium $6 gessit, ut pirátis ter- 
rórl pariter ac venerütionl esset. Interim comités servos- 
que dimiserat ad expediendás pecüniàs, quibus rodimerétur. 
Viginti talenta pirátae postulàverant; ille vero quinquáà- 
gintà datürum sé spopondit. Quibus numerátis, expositus 
est in litore. Caesar liberütus confestim Milétum, quae 
urbs proximé aberat, properávit; ibique contractà classe, 
stantés adhue in eódem ]locó praedónés nooctü adortus, 
aliquot nàávóés, mersis aliis, cepit, pirátásque ad déditionem 
redactos eó affécit supplicio, quod illis saepe per jocum 
minátus erat, dum ab iis detinébàtur ; crucibus illos suffigi 
jussit. 


289. Caesar, quaestor factus, in Hispániam profectus 
est; cumque Alpés transiret, et ad conspectum pauperis 
cüjusdam vici comités ejus per jocum inter s6 disputàrent, 
num illie etiam esset ambitioni locus, sórió dixit Caesar, 
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* málle s& ibi primum esse, quam lIómae secundum.' Ita 
animus, dominàtionis avidus, à primüà aetüte regnum ocon- 
cupiscébat, semperque in óre habébat hos Euripidis, Graeci 
poétae, versüs :* JVam si violandwum est jüs, regnandi grátia 
violandum est: alis rébus pielülem colas". Cum véro 
Gàdés, quod est Hispàniae oppidum, vénisset, visà Alex- 
andri Magni imágine, ingemuit, et lacrimàs füdit: causam 
quaerentibus amicis: *€ Nonne," inquit, *idónea dolendi 
eausa est, quod nihildum memorábile gessi, eam aetátem 
adeptus, quà Alexander jam terrürum orbem subégerat ?? 


C. JULIUS CAESATt, CONSUL, D.C. 59. 


290. Caesar in captandà plébis grütià, et ambiendis 
honóribus, patrimonium effüdit: aere aliénó oppressus, ipse 
dicóbat sibi opus esse millies sestertiüm, ut habéret nihil. 
Ilis artibus consulàtum adeptus est: collégaque ei datus 
Mareus Bibulus, cui Caesaris consilia minimé placóbant. 
Initó magistrátü, Caesar legem Agràüriam tulit, hóc est dó 
dividendo egenis eivibus agro publicó: cui légi cum senátus 
repugnàret, Caesar rem ad populum détulit. Bibulus col- 
lega in forum vónit, ut légi ferendae obsisteret, sed tanta 
commóta est seditio, ut in caput consulis cophinus ster- 
core"* plónus effunderétur, fascósque frangerentur.  Tan- 
dem Dibulus, à satellitibus Caesaris foró expulsus, domi sé 
continére per reliquum anni tempus coactus est, cüriàque 
abstinére. Intereà ünus Caesar omnia ad suum arbitrium 
in rópublicà administràvit; unde quidam hominis facéti, 
quae co anno gesta sunt, nón ut mos erat, consulibus Cae- 
sare et Dibulo aeta esse dieébant, scd Jülioó et Caesare, 
ünum consulem nómine ct cognómino (Gr., p. 242) pro 
duobus appellantés. 


C. JULIUS CAESAR. WAR IN GAUL.—D.C. 58-50. 


291. Jülius Caesar, functus consulàtü^', Galliam pro- 
vinciam sorte obtinuit.  Gessit autem novem annis, quibus 


* Elrntep yàp áÓ.keiv ypij, rvpavvídoc m£pt 
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in imperió fuit, haec feré. Galliam in provinciae Romànae 
formam redégit; Germànos, qui trans Rhénum incolunt, 
primus Hómánórum ponte fabricàtó aggressus, maximis 
affecit clàdibus. Britannos anteà ignotos vicit, iisque"? 
pecüniàás et obsides imperávit ; quó in belló multa Caesaris 
facta egregia narrantur. Inclinante in fugam exorcitü, 
rapuit é manü militis fugientis scütum, et, in primam 
aciem volitans, pugnam restituit. In alió proelio aquili- 
ferum, terga vertentem, faucibus comprehendit, in contrà- 
riam partem retraxit, dexteramque ad hostem protendens: 
*K Quorsum tu," inquit, *£abis? Illic sunt cum quibus 
dimicàmus." Quo facto militibus animos addidit. 


CIVIL WAR. MURDER OF CAESAR.—B.C. 49-44. 


292. Caesar, eum adhüc in Gallià dótinérótur, nó im- 
perfecto bello discéderet, postulàvit ut sibi liceret, quamvis 
absenti, secundum consulátum petere; quod ei à senátü est 
negütum.  Eà ré commotus in Italiam rediit, armis injü- 
riam acceptam vindicütürus""*, plürimisque urbibus occu- 
pàtüs, Brundisium contendit, quó Pompéius consulésque 
 confügerant. 'lune summae audàáciae facinus Caesar edi- 
dit: à Brundisio Dyrrachium inter oppositàs classés gravis- 
simá hieme transmisit, cessantibusque copiis, quás subsequi 
jusserat, cum ad eàs arcessendàs frustrü misisset, morae 1m- 
patiens, castris noctü égreditur, clam solus náviculam con- 
scendit obvolütó capite, nà agnoscerétur. Mare, adverso 
ventó vehementer flante, intumescébat; in altum tamon 
protinus dirigi nàvigium jubet; cumque gubernátor paene 
obrutus fluctibus adversae tempestàti cederet; **Quid 
timés ?? ait: ** Caesarem vehis.". 


293. Deinde Caesar "Thessaliam petiit, ubi Pompeium 
Pharsàlico proelio füdit, fugientem persecütus est, eumque 
in itinere cognóvit occisum fuisse. 'l'um bellum Ptolemaeo, 
Pompéii interfectori, intulit, à quó sibi quoque insidiüs 
paràri videbat ; quo victó, Caesar in Pontum transiit, Phar- 
nacemque, Mithridàátis filium, robellantem aggressus, intrà 
quintum ab adventü diem, quattuor vóró quibus"" in con- 
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&pectum vénerat horis, ünó proelio profligàvit. Quam vic- 
toriae celeritátem inter triumphandum notàvit, inscriptó 
inter pompae ornàmenta trium verborum titulo, Veni, vidi, 
vici. Sua"* deinceps Caesarem ubique comitàta est fortüna. 
Scipionem et Jubam, Numidiae regem, reliquiàs Pompéià- 
nürum partium in Africà refoventés, prope 'lThapsum dé- 
vicit. Pompéii liberos apud Mundam in Hispánià superà- 
vit. Clémenter üsus est victorià, et omnibus, qui contrà 
sé arma tulerant, pepercit.  Regressus in urbem, quinquiés 
iriumphávit. 


294. Bellis civilibus confectis, Caesar, dictátor in per- 
petuum creátus, agere insolentius coepit: senátum ad se 
venientem sedens excepit, eti quendam, ut assurgeret, 
monentem, iráto vultü respexit: cum Antonius, Caesaris 
in omnibus expeditionibus comes et tune in consulàtü 
collega, ei in sellà aure& sedenti pro rostris diadema, 
insigne régium, imponeret, non visus est eo facto offensus. 
Quàré conjürütum est in eum à sexàgintà amplius viris, 
Cassio et Brütoó ducibus conspiràtionis. Cum igitur Caesar 
Idibus" Martis in senátum vénisset, assidentem specié 
officii cireumstetérunt, illieóque ünus 6 conjürütis, quasi 
aliquid rogátürus, propius accessit, renuentique togam ab*" 
utróque humeró apprehendit. Deinde clàmantem: **Ista 
quidem vis est," Cassius vulnerat paulo infrà jugulum. 
Caesar Cassii bráchium arreptum graphio trájecit, conàtus- 
que prosilire aliud vulnus aecepit. Cum Marcum Brütum, 
quem locó filii habébat, in só irruentem vidisset, dixit: 
*«'Tà quoque, fili mi!" Dein ubi animadvertit undique 
sG strictis pugiónibus peti, togà caput obvolvit, atque ita 
tribus et viginti plàgis confossus est. 


295. Erat Caesar excelsà statürà, nigris vegetisque 
oculis, capite calvó: quam calvitii déformitatem  aeggé 
feróbat, quod saepe obtrectantium jocis esset obnoxia. 
Itaque ex omnibus honoribus sibi à senütü populoque 
décretis nón aliud recópit aut üsurpávit libentius, quam 
jüs laureae perpetuo gestandae. Eum vini parcissimum 
fuisse nó inimici quidem negárunt: unde Cató dicero 
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solébat ünum ex omnibus Caesarem ad évertendam rem- 
publicam sóbrium accessisse. Armorum et equitandi peri- 
tissimus erat; laboris? ultrá fidem patiens: in agmine 
nónnunquam equo, saepius pedibus anteibat, capite détecto, 
sive sol sive imber erat.  Longissimàs viàs incrédibili cele- 
ritàte confécit, ita ut persaepe nuntios'* dé se praeveniret, 
neque eum morábantur flümina, quae vel nando vel innixus 
inflàtis ütribus tràiciébat. 


MARCUS PORCIUS CATO UTICENSIS.  DIED B.C. 46. 


296. Marcus Cato, adhüc puer, invietum animi róbur 
ostendit. Cum in domó Drüsi avunculi sui éducárétur, 
Latini dé civitàte postulandà Romam venerunt.  Popedius, 
Latinorum princeps, qui Drüsi hospes erat, Catonem pue- 
rum rógàvit, ub Latinos apud avunculum adjuvàáret. Cato 
vultü constanti negávit id sé factürum. Iterum deinde ac 
saepius precibus fatigatus in proposito perstitit. 'Tunc Pope- 
dius puerum, in excelsam aedium partem levàtum, tenuit 
eb abjectürum inde só minátus est, nisi precibus obtem- 
peráret ; neque hóc metü & sententià eum potuit dimovére. 
Tune Popedius exclàmàsse fertur: ** Grátulémur''" nóbis, 
Latini, hunc esse tam parvum ; si enim senátor esset", né 
spérüre quidem jüs civitàtis nobis liceret." 


297. Cato, cum salütandi grátià ad Sullam à paedagogo 
dücerétur, et in atrió cruenta proscriptorum capita vidisset, 
Sullae crüdélitàtem exsecrátus est; séque eodem esse animo 
significàvit, quo puer alius nomine Cassius, qui tunc publi- 
cam scholam cum Fausto, Sullae filio, frequentábat. Cum 
enim Faustus próscriptionem paternam in scholà laudàáret, 
diceretque «sé, cum per aetátem posset, eandem rem esse 
factürum, ei sodàlis gravem colaphum impégit. 


298, Insignis fuit et ad imitandum praepónenda Cato- 
nis ergà frütrem benevolentia. Cum enim interrogárétur, 
*quem omnium maximé diligeret, respondit, 'frütrem.' 
Iterum interrogütus, *quem secundum maximé diligeret," 


126 M. PORCIUS CATO. 


iterum, *fratrem,' respondit.  Quaerenti tertió idem ro- 
sponsum dedit, donec ille à percontando désisteret.  Crevit 
cum aetàte ille Catonis in frátrem amor : ab éjus latere non 
discedébat, ei in omnibus rébus morem geróbat. Annos 
náütus viginti nunquam sine frátre cenàverat, nunquam in 
forum pródierat, nunquam iter susceperat. | Diversum 
tamen erat utriusque ingenium: in utroque probi morés 
erant, sed Catonis indolés sevérior. 


299. Cato, cum früter, qui erat tribünus militum, ad 
bellum profectus esset, né eum désereret, voluntària stipen- 
dia fécit. Accidit posteà, ut'"' Catonis fràter in Asiam pro- 
ficisci cogerétur, et iter faciens in morbum incideret: quod 
ubi audivit Cato, licet tunc gravis tempestàs saeviret, neque 
paráta esset magna nàáàvis, solvit à portü "Thessalonicae 
exiguüá nàviculà cum duóbüs tantum amicis tribusque 
servis, et paene haustus fluctibus tandem praeter spem 
incolumis évàásit. At frütrem modo défunctum vità rep- 
perit. Tune questibus et lacrimis totum sé trádidit: 
mortui corpus quam magnificentissimo potuit fünere ex- 
tulit, e& marmoreum tumulum exstruendum cürávit suis 
impensis.  Véla deinde factürus, cum suáüdérent amici, ut 
frütris reliquiüs in alio návigio poneret, animam só prius 
quam illàs relictürum respondit, atque ita solvit. 


300. Cató quaestor in insulam Cyprum missus est ad 
colligendam Ptolemaei régis pecüniam, à quó populus Ró- 
mánus hérés institütus erat. Integerrimà fidé eam rem 
administrávit.  Feré septem millia talentorum  nàvibus 
imposuit Cato: atque ut naufragii pericula vitüret, sin- 
gulis vásis"", quibus inclüsa erat pecunia, corticem süberis 
longo füniculo alligavit, ut, si forte mersum mnàávigium 
esset, locum àmissae pecüniae cortex supernatans indicáret. 
Catoni advenienti senátus et tota fermé civitàs obviam 
effüsa est, nec erat rés triumpho absimilis. Actae sunt 
Catoni à senàtü gràtiae, praetüraque illi et jüs spectandi 
lüdos praetextàto extrà ordinem data. Quem honorem 
Cato nóluit accipere, iniquum esse affirmans, *sibi décerni 
quod nulli alii tribuerétur.? 
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301. Cum Caesar consul légem reipublicae perniciósam 
tulisset, Cato solus, eócteris exterritis, huie legi obstitit. 
jrütus Caesar Catonem extrahi cüriü, et in vincula rapi, 
jussit: at ille nihil dé libertáte linguae remisit, scd in ipsà 
ad carcerem vià dé lége disputàbat, civésque commonébat, 
uttàlia molientibus adversárentur. Catonem sequébantur 
maesti patrés, quórum ünus objurgátus à Caesare, quod 
nondum misso senátü discederet; ** Màlo," inquit, **esse 
cum Catóne in carecre, quam técum in cürià."  Exspec- 
tàbat Caesar, dum ad humilés precós Cató sósó démitte- 
ret/** : quod ubi frustrá à sé spérári intellexit, pudore victus 
ünum é tribünis misit, qui Catonem dimitteret. 


302, Cató Pompéii partés belló civili secütus est, eoque 
victo, exercitüs reliquiàs in Áfricam cum ingenti itinerum 
difficultàte perduxit. Cum véró ei summum à militibus 
déferrétur imperium, Seipioni, quod vir esset consulàris, 
párére máàluit. Scipione etiam dévicto, Uticam, Africae 
urbem, petivit, ubi filium hortátus est, ut clómentiam 
Caesaris experirétur; ipse véró cónátus"" deambulàvit, 
et cubitum""" itürus arctius diütiusque in complexü filii 
haesit, deinde ingressus cubiculum ferro sibi ipse mortem 
conscivit. Caesar, audità Catonis morte, dixit illum glo- 
riae suae invidisse, quod sibi laudem serváti'"* Catonis éri- 
puisset. Catonis liberos, eisque patrimonium incolume, 
scrvàüvit. 


MARCUS TULLIUS CICERO.—D.C. 106-55. 


3093. M. Tullius Cieero, equestri genere, Arpini, quod 
est Volscorum oppidum, nátus est. Ex ejus avis ünus ver- 
rücam in extrémó nàásó sitam habuit ciceris grànó similem, 
inde cognómen Ciceronis" genti inditum. Cum id Marco 
Tullió à nonnullis probro" verteretur; **Dabó operam," 
inquit, *^ut istud cognómen nóbilisimórum nóminum 
splendorem vincat." Cum oiás artós disceret, quibus aetüs 
puerilis ad hümánitàtem solet informárt, ingenium 6éjus ita 


eluxit, u£ eum aequálés à sceholà redeuntés medium, tan- 
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quam regem, circumstantés déducerent domum: immo 
eorum parentes pueri fümà commoti, in lüdum litterárium 
ventitàbant, ut eum viserent. Ea rés tamen quibusdam 
rustici et inculti ingenii" " stomachum movébat, qui céterós 
pueros graviter objurgábant, quod tàlem condiscipulo suo 
honorem tribuerent. 


304, Cicero adolescens éloquentiam et libertàtem suam 
adversus Sullànos ostendit. Chrysogonum quendam, Sullae | 
libertum, àcriter insectátus est, quod, dictàtóris potentià 
frétus, in bona civium invádébat. Ex quó veritus invidiam 
Ciceró Athénàs petivit, ubi Antiochum philosophum stu- 
diosé audivit. Inde éloquentiae grátià Rhodum sé contulit, 
ubi Molone, rhétore tum disertissimo, magistro üsus est. 
Qui, cum Ciceronem dicentem audivisset, flévisse dicitur, 
quod praevideret per hune Graecós à Rómàánis ingenii et 
éloquentiae laude superàátum iri"". | Rómam reversus, 
quaestor in Sicilià fuit. Nullius véró quaestüra aut grà- 
tior, aut clàrior fuit: cum in magnà annonae difficultate 
ingentem frümenti vim inde Rómam mitteret, Siculos initio 
offendit; posteà véró ubi diligentiam, justitiam et comita- 
iem ejus experti sunt, màjorés quaestori suo honorés, quam 
ulli unquam praetóri détulérunt. 


305. Cicero, consul factus, Sergii Catilinae conjüràü- 
lionem singulàári virtüte, constantià, cürà compressit. Is 
enim indignàtus quod in petitione consulátüs repulsum 
passus esset, et furore àmens, cum plüribus viris nobilibus 
Ciceronem interficere, senátum trueidáre, urbem incendere, 
aerürium diripere constituerat. Quae tam atrox conjüràtó 
à Ciceróne détecta est. Catilina metü consulis Romà ad 
exercitum, quem paràáverat, profügit; socii ejus compre- 
hensi in carcere necáti sunt. Senàtor quidam filium sup- 
plicio mortis ipse affócit. Juvenis scilicet ingenio, litteris, 
formà inter aequálés conspicuus, prüvó consilió amicitiam 
Catilinae secütus erat, et in castra éjus properübat: quem 
pater ex medio itinere retractum occidit, his eum verbis 
increpans: ** Nón ego té Catilinae?" adversus patriam, sed 
patriae adversus Catilinam, genui." 
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306. Neque eó magis Catilina ab incepto déstitit, sed 
infestis signis Rómam petens cum exercitü caesus est. Adeó 
ücriter dimicátum est, ut némo hostium proelio superesset : 
quem quisque in pugnando céperat locum, eum, ümissá 
animà, tegébat. Ipse Catilina longéó à suis inter eorum, 
quós occiderat, cadávera cecidit, morte pulcherrimà, si pro 
patrià suü sic occubuisset. Senátus populusque Rómànus 
Ciceronem patriae patrem appellàvit: ea rés tamen Ciceroni 
posteà invidiam creàvit, adeo ut abeuntem magistratü verba 
facere ad populum vetáret quidam tribünus plébis, quod 
elves, indietà causá, damnáàvisset, sed solitum duntaxat 
jürümentum praestáre ei permitteret. 'Tum Cicero magnà 
voce: '«.Jüro," inquit, * rempublicam atque urbem Ro- 
mam meà ünius"* operà salvam esse:" quà voce delectàtus 
populus Rómànus, et ipse jürüvit vérum esse Ciceronis 
jüràmentum. 


307. Paucis post annis Cicero reus factus est à Clodio, 
iribüno plebis, eàdem dé causà, quod civés Rómáànos necá- 
visset. "l'une maestus senátus, tanquam in publicó luctü, 
vestem mütàvit. Cicero, cum"""* posset armis salütem suam 
defendere, màluit urbe cédere, quam suà causá caedem 
fieri.  Proficiscentem omnés boni flentés prosecüti sunt. 
Dein Clodius edictum próposuit, ut Marco Tullio" igni ct 
aqua" interdicerétur"": illius domum et villàs incendit ; 
&cd vis illa diüturna nón fuit: mox enim maximó omnium 
ordinum studio Ciceró in patrium revocütus est. Obviam 
el redeunti ab üniversis itum est?*. Domus 6éjus publicà 
pecünià restitüta est. —Posteá Cicero, Pompéii partés secü- 
tus, à Caesare victore veniam accépit. Quo interfecto, 
Octàviànum héredem Caesaris fovit atque ornàvit, ut eum 
Antónió rempublicam vexanti oppóneret; sed abilló deinde 
désertus est et proditus. 


308. Antónius, inità cum Octàviànó societàáte, Ciceró- 
nem jamdiü sibi inimicum, proscripsit. Quà ré audità, 
Cicero transversis itineribus fügit in villam, quae à mari 
proximé aberat, indeque návem conscendit, in Macedoniam 
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iransitürus"", Cum vóéró jara aliquotics in altum próvcc- 
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tum venti adversi rettulissent, et ipse jactàtionem návis 
pati nón posset, regressus ad villam: *' Moriar," inquit, 
** jn patrià saepe servátà." Mox adventantibus percussóri- 
bus, cum servi paráti essent ad dimicandum fortiter, ipse 
lecticam, quà vehébátur, deponi jussit, eosque quiétós pati, 
quod sors iniqua cogeret.  Prominenti ex lecticà et immoó- 
tam cervicem praebenti caput praecisum est. Manüs quo- 
. que abscissae: caput relàátum est ad Antónium, éjusque 
jussü inter duàs manüs in rostris positum. Fulvia, Antonii 
uxor, quae sé à Cicerone laesam arbitrübatur, caput mani- 
bus sumpsit, in genua imposuit, extractamque linguam acü 
confixit. 


309. Ciceró dicàx erat, et facétiàrum amans, adeó ut ab 
inimicis solitus sit appellàri Scurra consulàris. Cum Dolà- 
bellam, generum suum, exiguae statürae hominem, vidisset 
longó gladio accinctum : ** Quis," inquit, * generum meum 
ad gladium alligàvit?"  Máàtrona quaedam jüniorem sé, 
quam erat, simulans, dictitábat sé trigintà tantum annós 
habere. Cui Cicero: **Vérum est," inquit, *^nam hóc 
viginti annós audio." Caesar, alteró consule mortuó dié 
Decembris ultimó, Caninium consulem hórá septimà in 
reliquam diei partem renuntiàverat: quem quum plérique 
irent salütátum dé more: '*Festinémus," inquit Ciceró, 
* priusquam abeat"" magistrütü." | Dé eodem Caninió 
scripsit Cicero: **Fuit mirificáà vigilantià Caninius, qui 
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totó suó consulàtü^" somnum non viderit," 


MARCUS JUNIUS BRUTUS. BATTLE OF PHILIPPI.—B.C, 42, 


310. M. Brütus ex illà gente, quae Romà 'Tarquinios 
éjécerat, oriundus, Athénis philosophiam, Rhodi élo- 
quentiam, didicit.  Sua"" eum virtüs valdé commendà- 
vit: éjus pater, qui Sullae partibus adversábàtur, jussü 
Pompeii interfectus erat; unde Brütus cum eó gravés ges- 
serat simultátés: bello" tamen civili Pompéii causam, 
quod justior vidérétur'"', secütus est, et dolorem suum 


reipublieae ütilitàti posthabuit. —Victoó Pompeio, Brütus 
4& Caesare servátus est, ct praetor etiam factus.  Postoü 
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cum Caesar, superbià élátus, senátum contemnere et rog- 
num affectàre coepisset, populus, praesenti statü haud"^* 
laetus, vindicem libertàtis requirebat.  Subscripsere qui- 
dam primi Brüti statuae: Utinam, viverés'"*! Item ipsius 
Caesaris statuae : ** Drütus, quia régés ejecit, primus consul 
factus est; hic, quia consules éjécit, postrémo róx factus 
est." Inseriptum quoque est Marci Brüti praetoris tribü- 
nàli: Dormis, Drüte! 


311. M. Brütus, cognità populi Rómàni voluntàte, 
adversus Caesarem conspirávit.  Pridió quam Caesar est 
occisus, Porcia, Brüti uxor, consilii conscia, cultellum ton- 
sorium, quasi unguium resecandorum eausá, poposcit, eoque 
velut forte à manibus élapsó sé ipsa vulnerávit.  Clümore 
ancillàrum vocátus in cubiculum uxoris, Brütus objurgàre 
eam coepit, quod tonsoris officium praeripere voluisset; at 
Porcia ei sécrétó dixit: ** Nón cüsü, sed dó industria, mi 
Brüte, hóc mihi vulnus fóci: experiri enim volui, satisne 
mihi animi esset ad mortem oppetendam, si tibi propositum 
ex sententii"" parum cessisset." | Quibus verbis auditis, 
DBrütus ad caelum manüs et oculos sustulisse dicitur, ct 
exclümàüvisse: * Utinam dignus tàli conjuge"* maritus 
vidéri possim? !? 


312. Interfecto Caesare, Antonius vestem 6ójus sangui- 
nolentam ostentans, populum veluti furüre quodam adversus 
conjüràtos inflammávit. Itaque Brütus in Macedoniam 
concessit, ibique apud urbem Philippos adversus Antonium 
et Octàviànum dimicávit. Victus acié, cum in tumulum 
S6 nocte recépisset, nó in hostium manüs veniret, üni 
comitum latus transfodiendum praebuit. —Antónius, vis 
Brüti eadàvere, ei suum injécit purpureum palüdüámoen- 
tum, ut in eó sepelirétur. | Quod cum posteà surrep- 
tum audivisset, requiri fürem cet ad supplicium düci 
jussit. | Cremáti corporis reliquiis ad Serviliam, DBrüti 
mátrem, déportandás cürávit. Non eadem fuit Octà- 
viàni ergà Brütum  moderütió: is enim ávulsum Brüti 
caput Rómam ferri jussit, ut Càii Caesaris statuae sübi- 
ceretur, 
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CAIUS JULIUS CAESAR OCTAVIANUS AUGUSTUS.— B.C. 43-A.D. 14. 


313. C. Octàvius Jüliae, Càit Caesaris sororis, nepós 
patrem quadrimus áàmisit. Avunculum máàjorem in His- 
pàniam profectum secütus est.. Deinde ab eo Apolloniam 
missus est, ut militàribus studiis et litteris vacáret. Audità 
morte avuneuli à quo per testànentum adoptàtus erat, Ro- 
mam rediit, nómen Caesaris sumpsit, collectóque veterünó- 
rum exercitü, opem Decimó Brüto tulit, qui ab Antónió 
Mutinae obsidébátur. Cum autem urbis aditü prohibéré- 
tur, u& Brütum de omnibus rébus certiorem faceret, primo 
litteràs làminis plumbeis inscriptás misit, quae per ürinà- 
torem sub aquà flüminis déferébantur; ad id posteà colum- 
bis usus est: iis enim diü inclüsis et famé affectis litterás 
ad collum alligábat, eásque à proximó moenibus 1locó 
emittebat. Columbae lücis cibique avidae, summa aedi- 
ficia petentes, à Brüto excipiébantur, maximé cum ille, 
déposito quibusdam in locis cibo, columbàs illüc dévolàre 
instituisset. 


314. Octáviànus bellum Mutinense'"* duóbus proeliis 
confécit, in quorum altero non ducis modo, sed militis 
etiam functus est münere"": nam aquiliferó graviter vul- 
nerütó, aquilam humeris in castra reportàüvit. ^ Posteà 
reconciliaàtà cum Antonio gráütià, junctisque cum ipsó 
copiis, ut Càii Caesaris necem uleiscerétur, ad urbem 
hostiliter accessit, inde quadringentos milites ad senàtum 
misit, qui sibi consulàtum nómine exercitüs déposcerent. 
Cunctante"* senàtü, centurio légátionis princeps, rejectó 
sagulo, ostendens gladii capulum, nón dubitàvit"" in cürlü 
dicere: *' Hie faciet, si vos nón féceritis." Cui respondisse 
Cicerónem ferunt: **S1 hoe modo petieritis Caesari con- 
sulàátum, auferétis." Quod dictum ei posteà exitió fuit: 
invisus enim esse coepit Caesarl, quod libertàtis esset 
amantior. 


3165. Octáviànus, nondum viginti annós nátus, consu- 
lütum invàsit, novamque próscriptionis tabulam proposuit : 
quae próscriptio Sullànà longe crüdélior fuit: nà tenerae 
quidem aetàti pepercit. Puerum quendam, nómine Ati- 
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lium, Octáviánus coégit togam virilem sümero, ut tanquam 
vir proscriberétur. Atilius, protinus ut à Capitolio de- 
scendit, dédücentibus ex more amicis, in tabulam relàtus 
est. Désertum deinde à comitibus né müter quidem prae 
metü recópit. Puer itaque fügit, et in silvis aliquamdiü 
delituit. Cum véroó inopiam ferre nón posset, óà latebris 
exivit, seque praetereuntibus indicávit, à quibus interfectus 
est. Alius puer etiam impübés, düm in lüdum litteràá- 
rium it, cum paedagógó, qui pró eó corpus objécerat, 
necátus est. 


216. Octáviünus, inità cum Antónió societàte, M. Brü- 
tum Caesaris interfectorem, belló persecütus est. Quod 
bellum, quanquam aeger atque invalidus, duplici proelio 
iranségit, quórum priore castris exütus vix fugü évásit; 
altero vietor se gessit acerbius. In nobilissimum quemque 
captivum saeviit, adjectà etiam supplició verborum contu- 
mélià. üni suppliciter precanti sepultüram respondit, *jam 
istam in volucrum atque ferárum potestáte futüram. Ambo 
erant captivi pater et filius; cum autem Octàviünus nóllet, 
nisi üni, vitam concédere, eós sortiri jussit, utrl parceré- 
tur"', Pater, qui sé pro filio ad mortem subeundam 
obtulerat, occisus est; nec servàtus filius, qui prae dolore 
voluntàrià occubuit nece: meque ab hoc tristi spectà- 
culo oculos üvertit Octàviünus, sed utrumque spectàvit 
morientem. 


317. Octàviànus ab Antonio iterum abaliónátus est, 
quod is, repudiütà Octàvià sorore, Cleopatram Aegypti 
réginam duxisset uxorem : quae mulier cum Antonio lüxü 
et déliciis certábat.  Glóriàta est aliquandó sé centies ses- 
tertium ünà eenà absumptüram. Antonio id fieri posse 
neganti magnificam apposuit cénam, sed nón tanti sumptüs, 
quanti promiserat. lIrrisa igitur ab Antonio jussit sibi 
afferri vàs acétoó plénum: exspectüábat Antónius quidnam 
esset actüra. Illa gemmáàs pretiosissimàs auribus appensás 
habébat; protinus ünam détraxit, et acéto dilütam absor- 
buit. Alteram quoque simili modo parábat'" absumero, 
nisi prohibita esset. 
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3918. Octáviànus cum Antónió apud Actium, qui locus 
in Acarnániá est, návüli proolio* dimicávit; vietum ot 
fugientem Antónium persecütus, Aegyptum petiit, obses- 
süque Alexandrià, quo Antonius cum Cleopatrà confügerat, 
brevi potitus est. Antonius, despérátis rébus, cum in solio 
régàli sedisset régio diademate cinctus, necem sibi consci- 
vit. Cleopatra véro, quam Octàviànus magnopere cupiebat 
vivam comprehendi triumphóque servàri, aspidem sibi in 
cophinó inter ficüs afferendam cürávit, eamque ipsa brá- 
chio applicuit: quod ubi cognovit Octàviánus, medicos vul- 
neri remedia adhibére jussit. Admovit etiam Psyllos, qui 
venénum exsügerent, sed frustrà. | Cleopatrae mortuae 
commünem cum Antónió sepultüram tribuit. 


3 19. 'Tandem Octàviànus, hostibus victis, solusque im- 
perio potitus, clómentem sé exhibuit. Omnia deinceps in 
eó pléna mansuetudinis et hümànitàtis. Multis ignoóvit, à 
quibus saepe graviter laesus erat, quó in numero fuit Metel- 
lus, ünus ex Antonii praefectis. Cum is inter captivos 
senex squülidus sordidátusque processisset, agnovit eum 
filius éjus, qui Octàviàni partés secütus erat, statimque 
exsiliens, patrem complexus, sic Octáviànum allocütus est : 
* Pater meus hostis tibi fuit; ego miles: nón magis ille 
poenam, quam ego praemium meriti sumus"",  Autigitur 
mé propter illum occidi jubé, aut illum propter mé vivere. 
Délibera, quaeso, utrum sit moribus tuis convenientius." 
Octáviànus postquam paulum addubitàvit, misericordià 
motus, hominem sibi infensissimum propter fili merita 
gervüvit. 


320. Octáviànus in Italiam rediit, Rómamque trium- 
ph3ans ingressus est. "Tum bellis tótó orbe compositis, Jàni 
gemini portüs suà manü clausit, quae tantummodo bis anteà 
clausae erant, primó sub Numà rége, iterum post primum 
Pünicum bellum. "Tune omnés praeteritórum malorum 
oblivio cépit, populusque Rómànus praesentis ótii laetitià 
perfruébátur. Octàviànó maximi honórés à senátü dolàti 


* The battle of Actium was fought n.c. 31, Sept. 9d, 
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sunt. Ipse Augustus cognóminàtus est, et in 6jus honorem 
mensis Sextilis eódem nomine est appellátus, quod illo 
mense bellis civilibus finis esset impositus.  Equités Ró- 
máni nátàlem ejus biduo semper celebrürunt: senàtus 
populusque Rómànus üniversus cognomen Patris Patriae 
maximo consensü ei tribuerunt. Augustus prae gaudio 
lacrimans respondit his verbis: **Compos factus sum 
votorum meorum; neque aliud mihi optandum est, quam 
ut hune consensum vestrum ad ultimum vitae finem vidére 
possim. | 


321. Dictàtüram, quam populus magnà vi offerébat, 
Augustus, genü nixus déjectüáque ab humeris togà, dépro- 
cátus est. Domini appellátionem'"* semper exhorruit, eam- 
que sibi tribui édictó vetuit. Immo de restituendà répub- 
licá nón semel cóogitàvit; sed reputans et se privàtum nón 
sine periculo fore, et rempublicam plürium arbitrio com- 
missum'"" iri, summam retinuit potestátem ; id véró stu- 
duit,ne quem novi statüs poeniteret. Bene de iis etiam, 
quos adversários expertus erat, et sentiebat et loquébàátur. 
Legentem aliquandó ünum 6 nepotibus invenit; cumque 
puer territus volümen Ciceronis, quod manü tenébat, veste 
tegeret, Augustus librum cépit, eoque statim reddito : ** Hic 
vir," inquit, «fili mi, doctus fuit et patriae amans." 


322. Pedibus saepe per urbem incédóébat, summàque 
cómitàáte adeuntés excipiébat: unde cum quidam, libellum 
gupplicem porrigens, prae metü ot reverentià nune manum 
proferret, nune retraheret; **Putàsne," inquit jocans 
Augustus, (assem té elephanto dare?" | Eum aliquando 
convenit veteránus miles, qui vocátus in jüs periclitábátur, 
rogüvitque, ut sibi adesset. Statim Augustus ünum 6G 
comitàtü suó elegit advocátum, qui litigátorem commen- 
dàret. "Tum veteràánus exclamavit: ** At nón ego, tó peri- 
clitante belló Actiacó, vicárium quaesivi, sed ipse pró te 
pugnàvi;" simulque détexit ecicátricés.  érubuit Augustus, 
atque ipse venit in advocátionem. 


323. Cum post. Actiacam victoriam Augustus TRtómam 
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ingrederetur, occurrit ei inter gràtulantes opifex quidam 
corvum tenens, quem instituerat haec dicere: 4ve, Caesar 
victor, inperátor. Augustus, avem officiosam mirütus, eam 
viginti millibus" nummórum émit. Socius opificis, ad 
quem nihil ex illà liberálitáte pervenerat, affirmávit Au- 
gustó illum habére et alium corvum, quem afferri postu- 
làvit. — Allátus corvus verba, quae didicerat, expressit: 
Avé, Antoni victor, imperátor. Nihil eà ré exasperátus 
Augustus jussit tantummodo corvórum doctorem dividere 
acceptam mercédem cum contubernàáli. Salütàtus similiter 
à psittacó, emi eum jussit. 


324, Exempló incitàtus sütor quidam corvum instituit 
&d parem salütütionem ; sed, cum parum próficeret, saepe 
ad avem nón respondentem dicebat: Opera et 4mpensa 
periit. "Tandem corvus coepit proferre dictütam salütà- 
tionem: quà audità dum transit, Augustus respondit: 
* Satis domi tàülium salütütorum habeo."  'Tum corvus 
illa etiam verba adjécit, quibus dominum querentem audire 
solóbat: Opera et impensa perit: ad quod Augustus risit, 
atque avem emi jussit, quanti"* nullam adhüc émerat. 


325, Solébat quidam Graeculus déscendenti à palàtio 
Augusto honóorificoum aliquod epigramma porrigere. Id 
cum frustrà saepe fécisset, et tamen rursus idem factürus 
vidérétur, Áugustus suà manü in chartà breve exarávit 
Graecum epigramma, oet Graeculó venienti ad sé obviam 
misit. Ille legens laudáre coepit, mirárique tam voce 
quam vultü gestüque. Dein cum accessit ad sellam, quà 
Augustus vehébátur, démissá in pauperem cruménam 
manü, paucos dénàários protulit, quós principi daret; 
dixitque *só plüs datürum fuisse'"**, gj plüs habuisset." 
Secütó omnium risü, Graeculum Augustus vocávit, eique 
Satis grandem pecüniae summam numerári jussit. 


326. Augustus feré nulli sé invitanti negübat.  Excep- 
tus izitur à quódam cénà satis parcà et paene cotidiànà, hóc 
tantum insusurrüvit: *'Non putüáram mé tibi esse tam 
familiàrem." — Cum aliquando apud Polliónem quendam 
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cónüret, frégit ünnus ex servis vàs"' crystalinum: rapi 
illum protinus Polio jussit, et, né vulgàri morte periret, 
übici müraenis, quàs ingens piscina continebat.  évàüsit e 
manibus puer, ot ad pedés Caesaris confügit, nón recüsans 
mori, sed rogans né piscium esca fieret. Motus novitàte 
crüdélitatis Augustus servi infelicis patrocinium suscépit: 
cum autem veniam à viró crüdéli nón impetràret, crystal- 
lina vàsa ad sé afferri jussit; omnia manü suà frógit; 
servum manümisit, piscinamque compléri imperávit. 


327. Augustus in quádam villà aegrótans noctes inquió- 
iàs agébat, rumpente somnum 6jus crébró noctuae cantü; 
quà molestià"" cum liberàri sé vehementer cupere significás- 
set, miles quidam aucupii peritus noctuam prehendendam 
cürávit, vivamque Augusto attulit, spé ingentis praemii; 
cui Augustus mille nummos dari jussit: at ille, minus dig- 
num praemium existimans, dicere ausus est: (/ Màlo"" ut 
vivat," et avem dimisit. Imperütori nec ad irascendum 
causa deerat, nec ad ulciscendum potestàs. Hanc tamen 
injüriam aequó animo tulit Augustus, hominemque impü- 
nitum abire passus ost. 


328. Augustus amicitiás nón facile admisit, et admissás 
constanter retinuit : imprimis familiàrem habuit Maecónà- 
iem, equitem Rómàánum, qui eà, quà apud principem valé- 
bat, grátià ita semper üsus est, ut prodesset omnibus quibus 
posset, noceret nemini. Mira erat éjus ars et libertàs in 
flectendoó Augusti animo, cum eum irà incitàátum vidéret. 
Jüs aliquando dicebat Augustus, et multós morte damnià- 
türus vidébátur. Aderat tunc Maecénàs, qui circumstan- 
tium turbam perrumpere, et ad tribünal propius accédoere, 
cónütus est; cum id frustrà tentàsset, in tabellà scripsit 
haec verba: *'Surge tandem, carnifex:" eamque tabellam 
ad Augustum projecit, quà lectà, Augustus statim surrexit, 
et némo est morte multátus. 


329. IIabitàvit Augustus in aedibus modicis noque laxi- 
tüte neque cultü conspicuis, ac per annós amplius quadrà- 
gintà in eodem cubiculo hieme et aestáte mansit. Supellex 
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quoque éjus vix privàtae elegantiae erat. idem tamen Ro- 
man, quum pró májestüte imperii nón satis ornátam invó- 
ncrat, adcó excoluit, ut jüre gloriàréótur, * marmoream só 
reiinquere, quam latericiam accópisset.? 


330. Augustus nón amplius"* septem hórüs dormiébat, 
ac nà eüs quidem continuàs, sed ita ut in illó temporis 
spatio ter aut quater expergiscerétur. Si interruptum som- 
num recuperáre non posset, lectórés arcessébat, donec re- 
sümeret", Cum audisset senüátorem quendam, quamvis 
aere alieno oppressum, arcte et graviter dormire solitum, 
culcitam éjus magno pretio émit: mirantibus dixit: ** Ha- 
benda est ad somnum culcita, in quà homo, qui tantum 
débóbat, dormire potuit.^ 


3931. Exercitátiones campestrés equórum et armórum 
statim post bella civilia omisit, et ad pilam primo follicu- 
lumque transiit: mox animi laxandi causáà, modo piscàá- 
bàtur háàmó, modo tàlis nucibusque lüdébat cum pueris 
minütis, quos facie et garrulitàte amábilés undique conqui- 
róbat. àleà multum délectábátur; idque ei vitio datum ost. 
Tandem afflictà valétüdine in Campániam concessit, ubi 
remisso ad otium animo, nullo hilaritátis genere abstinuit. 
Suprémo vitae die, petito speculo, capillum sibi comi jussit, 
et amicós cireumstantes percontàtus est, num vitae mimum 
gatis commodé égisset ; adjécit et solitam clausulam : **édite 
strepitum, vósque omnés cum gaudio applaudite." Obiit 
Nolae sextum et septuágósimum annum agens. 
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C. Marcius Rutilus, first plebeian Censor, . i ; . 991 
Invasion of the Gauls. Story of M. Valerius Corvus, . i . 949 
First Samnite War,  . ; ; : . 948 to 341 
Latin War. Self.devotion of P. Dechus Müs, i ; . 940 to 338 
Q. Publilius Philo, first plebeian Praetor, . : . à . 997 
Second Samnite War, . $ . 926 to 304 
Surrender of the Roman army at the Furculae Caudinae, ; . 931 


Appius Claudius Caecus, the Censor, constructs the Via Appia,. 312 
The lex Ogulnia opens the sacred Mii to the plebeians, . 9300 


Third Samnite War, . " ; ; . 298 to 290 
War with Tarentum. Pyrrhus. arrives in n dialy to help the 
Tarentines, ; , , ; , . 981 
Romans defeated by Pyrrhus. Fabricius, ; , ; , . 980 
M'. Curius defeats Pyrrhus near Beneventum, . : j . 219 
Subjugation of Italy completed, .  . A" : . . 266 
First Punic War, . , , . ; à . 264 to 241 
Naval victory gained by C. Duilius, " . à ; . . 200 
M. Atilius Régulus invades Africa,  . ; ; ; . 206 
Regulus defeated and taken by Xouthljpus, ; . ; . 299 
Regulus sent to Rome to propose peace,  . 200 


C. Lutátius Catulus defeats the Carthaginians off the Acca 
Islands. End of the First Punic War. Sicil a Roman 


province, . : " à " : : ; ; j . 9A 
Second Punic War, .. ; i : . 218 to 201 
Invasion of Italy by Hannibal. His viciórles on the Ticinus and 

Trebia,  . , 218 
Hannibal's victory at the Lacus Trasuménus. Q. Fabius Maxi- 

mus, . : i ? , , ; . A17 
Hannibal's victory at Canh; à i i . 916 


M. Claudius Marcellus checks Hannibal at Nola, ; : . 919 
Marcellus takes Syracuse after & siege of two years. Archi- 


médés, ; , , à ; : . 213 
Fabius recovers Tarentum from Haintbal : . 200 
Defeat of Hasdrubal, Hannibal's brother, on she Motadrus: . 907 
P. Cornélius Scipio (Africánus) consul, , , " . . 209 
Hannibal defeated by Scipio atZama,.  . : " i . 908 
Peace granted to the Carthaginians, ; . , 201 
War with Philip K. of Macedonia,  . : , . 900 to 197 
T. Quinctius Flàmininus defeats Philip at CoWoscenlalus:- . 197 
Flàmininus proclaims the S RR of Greece at the Isth- 

mian Games, . ; : ; , : . 196 
War with Antiochus K. of Bora. ; . 101 


L. Cornelius Scipio (Asiüticus) gains the battle of Magnsgla, . 190 
War with Perseus K. of Macedonia, ; : . 171 


CHRONOLOGICAL TABLE OF ROMAN HISTORY. 141 
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L. Aemilius Paulus gains the battle of Pydna. End of the 
Macedonian monarchy, i à ; ; , . 108 
Third Punic War, " " . 149 to 146 
Andriscus (Pseudo. Philippus) defeated and dikon: : . . 148 
P. Cornélius Scipio Aemiliünus (Africànus Minor) takes and de. 
siroys Carthage. Roman province of Africa constituted, . 146 
L. Mummius (Acháicus) takes and destroys Corinth. Roman 
province of Achàia constituted, ; "EE: . 146 
War with Numantia, . ; : , à : . 143 to 138 
Scipio takes and destroys Numantia, Á ] : : . 183 
Ti. Semprónius Gracchus proposes an agrarian las His murder, 138 
C. Semprónius Gracchus proposes the léges Sempróniae, . . 1233 
Death of C. Gracchus, . ; s . i : i : . 121 
Jugurthine War,. . . . 111 to 106 
Jugurtha captured by Marius, Birth of Cice cero and Cn. Pomp&ius, 106 
Teutoni defeated &t Aquae Sextiae by Marius, . ; ; . 109 


Cimbri defeated by Marius and Catulus in the Campi Raudii, . 101 
Sedition and death of L. Saturninus, tribune. C. Jülius Caesar 


born, . . , , . $ . 100 
M. Livius Drüsus' "Jegislation and death, ; ; . 01 
'The Socialor Marsian War (90—88). Italian States itai the 

Roman franchise, .. 68 


Sulla appointed to the commend of the war with Mithridates. 
Civil war between Marius and Sulla. Sulla proscribes Marius 


and his chief partisans, .. : " : . 88 
First Mithridatic War under Sulla (8-84). Marius returns to 

Rome, and with Cinna massacres his opponents, . 87 
Sulla returns to Italy (83), defeats the Marian party, and i is a: 

pointed dictator, : 82 
Legislation of Sulla. Cn. Pompeius irluruplis for his Successes 

in Africa, . . . 81 


C. Julius Caesar —" at the Blogs and pi tire of Mitylene, . 80 
Sulla resigns his dictatorship. Sertorius carries on war in Spain 


against Sulla's party, i : i ; l i . N09 
Second Mithridatic War (74-69). L. Licinius Lücullus takes 

command, ; : ; : . 4 
Cn. Pompeius conquers the pirütos (lex Gabinia), " 67 


Cn. Pompeius takes command against Mithridates (lex Mánilia), 66 
Consulship of M. Tullius Cicero. Conspiracy of Catiline. 


Augustus born, . , 63 
Coalition of Caesar, Pompeius; and Crassus (First Triumvirate), 60 
C. Julius Caesar consul,  . : $ ; i . : 59 
Caesar's campaigns in Gaul, ; ; : . , 58 to 51 
Banishment of Cicero. Recalled the next -— : : . . 98 


Defeat of Crassus by the Parthians, . , : " à . 93 
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B.C. 
Caesar defeats Pompeius at M . ; à ; . 48 
Caesar conquers Pharnaces, $ $ . i , 0 


Caesar gnins the battle of 'T lapsus over r the acd in Africa. 
Reformation of the calendar, . : ; ; : . 46 
Caesar defeats the Pompeians at Munda, in 'Bpaini; , - . 45 
Caesar assassinated, March 15, . 44 
Coalition of Octüviünus, Antónius, and Pondus (Sscoud Triam- 


virate), |. : : . 48 
Defeat of Brütus and Cnssius by il Triumvirs i Philippi, . 42 
Battle of Actium, and defeat of Antonius, Sept. 2, . 91 
Denth of Antónius and Cleopatra. Octáviünus sole ruler of the 

Roman world, . ; , ; , . 90 


Augustus (Octàáviünus) dies at Nola, "P e , , A.D. 14 


* 


VOCABULARY. 


EXPLANATION OF ABBREVIATIONS. 


abl., ablative. N.,. north. 
acc., accusative. T, . neuter. 
act. , active. nom., nominative, 
adj., adjective. gart., participle. 
ado. adverb. perf., perfect. 
C., common gender. pass., passive. 

. €onj., conjunction. pl., plural. 
dep., deponent. prep., preposition. 
dim., diminutive. pron.,. . . pronoun. 
d. feminine. S, . . . . Routh. 
Ír., from. sing. Or 8., singular. 
impers., impersonal. 8c. — scilicet, supply. 
indecl., indeclinable. sts. , . . Sometimes. 
interj., interjection. &ulj., subjunction, 025. 
k, . . . . king. 8up., superlative. 
locat., locative. usu., usually. 
m., masculine. Worse Woo with. 


The numerals L, IT., TIL, IV., after verbs, imply that the Perfect 


Active and Perfect Passive stems are made like the corresponding 
stems of ama-, mone-, reg-, audi-, respectively. 
Arabic numerals refer to the paragraphs of the Editor's Latin 


Grammar. 


Adjectives with stems ending in o- have à corresponding feminine 


stem ending in a-. See 09. 


À.,an abbreviation for Aulo-. 

à, 8b, abs, prep. w. abl.; 900, 
917 ; from ; by ; on the side of. 

ab-aliena-, L, adienate, deprive. 

ab-diea-, L, renounce, abdicate; 
854. 

ab-d-, abdid-, sabdito-; 178; put 
away, hide. 

ab-düec, -dux-, -ducto-, lead off, 
draw away. 

&b-es-, -fu-.; 144; be absent, be 
away ,; be distant. 

ab-hinc, ad»v., since, ago ; 860. 


ab-i-, -1v-, -ito- ; 495; goaway, de- 
pari ; 4ssue. 

&b-ie(i-) [abjic(i-)], ab-j&c-, ab- 
jecto-, cast. away ; throw off or 
aside ; degrade [jac(i-)]. 

ab-ig-, -&g-, -acto-, drive off [ag-]. 

ab-jecto-, downcast, dejected ; de- 
graded [&b-ic(i-)]. 

abláto-, part. fr. aufer-. 

ab-lu., -lu., -lüto-, «ash, ash 
clean ; atone for. 

ab-nu-, -nu-, -nüto-, 2od away or 
off ; reftse, reject. 


[LÀ 
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ab-rip(i-), -ripu., -repto-, snatch 
aiwty, hurry off, [rap(i-)]. 


ab-roga-, L, repeat, anuut; de- 


stroy. 
ab-rump-, -rüp., -rupto-, break 
off ; tear away. 

abs, sce &. 

&b-scind-, -scid., -scisso-, cut off, 
tear away. 

nbs-cond., -cond- ss. -condid., 
-condito-, Aide, stow away. 

absent(i-), absent, 146. 

&b-simili., «nike. 

& b-sist-, -stit-, -stito-, stand aloof'; 
leave off ; quit ; be away from. 
&b-solv-, -solv-, -solüto-, (oose 

Jrom ; acquit ; complete. 

x b-sorbe-, -Sorbu-, -sorpto-, absorb, 
&iallow. 

abs-terge-, -ters-, -terso-, «pe off, 
cleanse. 

abs-tine-, -tinu-, -tento-, abstain, 
vefrain, keep aloof from |tene- ]. 

abstinentia-, f., abstinence ; sclf- 
Tcstraánt. 

abs-trah-, -trax-, -tracto-, draw 
away, drag off. 

&bstul., see aufer-. 

&b-süm, -sumps-, -sumpto-, con- 
&ume, destroy ; spend. 

abunda., I., overflow ; abound. 

ac (never used before words be-: 
ginning with vowels) — atque, 
and ; as, than ; 0106. 

Acarnün-, Acarnanian. 

Acarnània-, f., Acarnania, à coun- 
try of N. W. Greece. 

Acca-, f., Acca, the name of a 
woman. 

&c-céd, -cess-, -cesso-, come to, 
adcance to, approach.  lm- 
personal, 1087, £o be added: 
*hüc accedébat, £o (Ais was 
added. 

&c-celera-, 


L, Aasten up, make 
haste. : 
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&c-cend., -cend., -censo-, set on 
fire, kindle ; excite, stir up. 

accepto-, part. fr. accip(i-); adj., 
agreeable, acceptable. 

ac-cid-, -cid-, fail near; happen 
to, befall ; occur [cad-]. 

ac-cing-, -cinx-. -cincto-, gird on ; 
prepare. ; 

ac-ci-, IV., call up, summon. 

ac-cip(i-)  -c8&p-, -cepto-, receive, 
accept ; treat ; hear, apprehend 
[cap(i-)]. 

accipitri-, ?., hawk. . 

&c-clàma-, IL, vaése a ehout or 
clamor ; applaud. 

ac-cumb-, -cubu., -cubito-, *ecline 
near , lie, particularly at table. 

&C-Curr-, -Curr- &($. -Cucurr-, -cur- 
80-, TUn, l0 ; come quickly. 

accüsatión-, f., accusation, charge. 

&ccüsator-, 7»., accuser. 


ac-cüsa-, Il. accuse, reproach 
[causa-]. 

ücri-, 71, sharp, keen ; vehement, 
vigorous. 


acerbe, Aarshly, severely. 

acerbitát-, f., bitterness ; harsh- 
"688, Tigor. 

acerbo-, bitter ; harsh, austere. 

ücerrimé, sup. adv. Íír. &criter, 
most vigorously. 

acervo-, 1n., heap ; hoard. 

acéto-, n., vinegar. 

Acháàico-, 7»., used a8 an agnomen 
of L. Mummius, Achaicus. 

Achilli., 7., 6601 ; Achilles, a Greek 
hero at the siege of Troy. 

acie-, f., sharp point, edge ; keen 
glance of theeye ; /ineof battle, 
army. 

ac-quiesc-, -quiev-, Tepose, Tesi; 
acquiesce in. 

ücriter (&crius, ü&cerrime), sharply, 
keenly, vehemently. 

Actiaco-, of, at, or belonging to 
Actium. 
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Actio., "^, Actium, »& town in 
Acarnania, &t the entrance of 
the Sinus .Amórücius, Gulf 
of Art& 

action. f, action, deed ; indict- 


ment; rendering of thanks 
ig ) 

actór , 7., agent, doer. 

acu, &cu,  acüto-,  sAarpen ; 
arouse. 


acu, f needle, bodkin. 

acüte, sharply, keenly ; wittily. 

acüto. sharp, pointed; acute, 
quick. 

ad, prep. w. &cc., 900, 9065, to, 
toward ; at, near ; about ; with 
a view to ; tending to. 

adacto . part. fr. adig. 

ad ama-., L . /ove greatly. 

a&d dic, dix, dicto, give up to, 
saurrender; devote; assent to, 
approve. 

ad-d, did, dito, 
annez, bestow. 

ad dubita , 1., incline to doubt. 

ad düc dux, .ducto, /ead or 
bring to; bring forward ; 4n- 
duce, persuade. 

adempto . part. fr. adim.. 

&deo, ado.. so far. so much ; besides. 

adepto . part. fr. adipisc. 

ad es, fu, 144, be present, be at 
hand to; help. 

ad haere , haes-, -haeso-, c/íng to, 
be attached to. 

ad hibe , 1L., employ, use ; exhibit, 
apply , admit, receive. 

adhüc, adov., hitherto, as yet. 

adi, 1v, ito-, 495, go to, ap- 
proach ; accost, address; enter 
"pon, undertake. 

&d ie(1.) [ad jic(i)], -jéc-, -jecto-, 
cast towards ; throw to, hurl; 
appiy ; add [jac(i-)]. 

ad.ig.,.ég ,-acto- drive on, urge ; 
force [ag- ]. 


178, add, 


145 


ad im-, -ém-, -empto-, take away, 
remove [em-]. 

ad-ipisc-, -epto-, dep., 495, obtain, 
geé ; reach. 

aditu-, m., approach, entrance ; 
Qccess. 

ad-jace-, -jacu-, e near, border on. 

adjümento-, n., aid, support. 

ad-jung-, -junx-, -juncto-, jon to, 
annez, unite to. 

adjütor-, m., helper, aider. 

ad-juva-, -jüv-, -jüto-, Acip, succor, 
Q8818L. 

ad-ministra-, I., manage ; execute ; 
have charge of. | 

ad-mira-, L, dep., wonder at ; ad- 
mre. 

admirábili-, admirable, wonderful. 

&dmirütión-, f., admiration, won- 
der. 

admirütór-, m., admirer. 

ad-misce-, -miscu-, -mixto-, mic 
with, mingle. 

ad-mitt., -mis-, -misso-, admit, re- 
ceive ; permit, let go ; join, con- 
iract. 

&dmodum, ade., very much, ez- 
ceedingly. 

ad-mone-, II., remind ; warn ; ad- 
monish. 

ad-move-, -móv., -moóto-, nove 
near ; bring to ; apply, employ. 

ad-ole-, -olu., -ulto-, burn $n sa- 
erifice. 

ad-olesc-, -olév-, -ulto-, grow up, 
increase. 


adolescent(ü-) ^c. young man, 


youth. 

adolescentia-, f., youth, early 
qnanhood. 

adolescentulo-, m., a mere youth, 
siripling. 


ad-operi-, -operu-, -operto-, cover 
up. 

ad-opta-, L, adopt. assume as a 
child. 
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adoptión-, f., adoption, the trans- 
fer of a son from the control of 
his natural father to that of 
another, who became thence- 
forward his legal father. 

&d-Ora-, I, «orship, adore. 

Ad-ori-, -orto-, dep., 488, approach; 
attack ; undertake, accost. 

ad-sta-, -stit-, -stito-, stand near; 
come forward. 

adüla-, L, dep., 818, flatter, fawn 
"upon. 

adülation., f., flattery. 

adülator-, «., flatterer. 

adulto-, part. fr. adolesc-; adj., 
mature. 

&d-vceh-, -vex-, -vecto-, convey to, 
bring up. 

&d-veni-, -vén-, -vento-, come to, 
arrive. 

adventa., I., draw near, approach. 

adventu-, 7., arrival, approach. 

adversa-, L, dep., oppose, resist 
[vert-]. 

adversário-, m., adversary, enemy. 

adverso-, part. fr. advert- and 
adj. , turned towards, in front ; 
opposite, * res adversae,' adeer- 
siy; 'vulnus adversum, a 
tw01nd in front ; * adversa valé- 
tüdo,' 4I-health. 

adversum, adversus, prep. w. 
acc., 900, against, opposed to. 

ad-vert-, -vert-, -verso-, turn to ; 
*animum advert. observe, 
mark. 

&d-voca-, I., summon, call upon. 

&dvocátión-, f., pleading ; legal de- 
Jence. 

advocáto-, m., counsellor, advocate. 

ad-vola-, L, fly to; Ahasten up. 

aedi-, f., 5593, sing., temple ; pl., 
house. 

aedifica-, L, bwild, construct. 

&edificátion-, f., act of building ; 
budlding. 
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aedificio-, n., a building. 

aedili-, m., aedile. "The aediles 
were officers a& Rome (first ap- 
pointed B.C. 494), who had the 
charge of public buildings 
(aedés) and of police matters, 
as well as the regulation of 
festivals. 

aedilitàt-, f., office of aedile. 

Aeduo-, m., Aeduan ; the Aedu-., 
ans were & Gallic tribe, dwell. 
ing between the Loire and 
the Saóne. 
Aegüt-, f. pl., (he Aegates Islanda, 
off the western end of Sicily. 
aegre (aegrius, aegerrime), 40i 
difficulty, unwillingly ; hardly, 
&carcely ; * aegre ferre, to take 
amá4ss, be vexed at. 

aegritüdon-, J., sickness ; sorrow ; 
vezation. 

aegro-, &a&ick, weak; 
troubled. 

aegróta-, I, be sick. 

aegróto- sick, diseased. 

Aegyptio-, Egyptian. 

Aegypto-, f., Egypt. 

Aemiliüno-, 7, Aemilianus, an 
agnómen of P. Scipio Africànus 
Minor, as being the son of 
Aemilius Paulus. 

Aemilio-, ., Aemilius. 

aequa-, I., equalize, make equat. 

aequáli-, equal, like ; of the same 
age. 

aequáüliter, adve., equally, n te 
same degree. 

aequé, adov., equally ; * aequé ac," 
just as. 

aequitàt-, f., fairness, equity. 

Aequo-, o. pl., (he Aequians, & 
tribe of ancient Italy. 

aequo-, Jevel ; equal, fair ; favor- 
able ; * aequó animO,' vit, equa- 
nimity, calmly. 

aer-, m., 508, (he air. 


sorrowful, 
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&erürio-, 
[aes-]. 

&e8-, n., copper, bronze ; 
énum,' debt. 

aestat-, f., summer. 

&estima-, L, estimate, value, re- 
gard. 

aestimàbili-, estimable. 

&estimütion-, f., valuation, esti- 
mate. 

aestivo-, belonging to or of sum- 
mer. 

aestu-, ., heat; 
tion ; the tide. 

aestua-, L, be hot, rage, burn. 

aetüt-, f., age ; time ; youth [ae- 
vo-]. 

aeterno-, eternal, everlasting [ae- 
vo-]. 

aeternum, ad»., forever, eternally. 

affabili-, affable, courteous [affa]. 

affabilitàt-, courtesy, affability. 
affecta-, L., strive after, covet. 

&ffectión-, f., state of mind, dispo- 
&ition ; good-will. 

affecto-, part. fr. affic(i-), eieited, 
ireated. 

&ffer-, attul., alláto-, 492, bring 
to; offer, produce, cause; Te- 
port, announce ; apply. 

Af-fic(i-), -féc-, -fecto-, affect, visit, 
(reat; 'afficere honore,' to Ào- 
^n0r; 'affücere poen&,' io pun- 
(sh ; *beneficio afficl (to be 
treated with, kindness. 

af-fig-, -fix-, -fixo-, fiz on, fasten to. 

affini-, 808, related to; connected 
qt, concerned in. 

affirma., I., affirm, assert. 

affirmütión-, f., assertion 

afflátu-, m., breathing on ; breath, 
breeze. 

Af-flig-, -flix-, -flicto-, s£rike down ; 
harass, distress, ruin. 

af-flu., -flux-, flow (o; assemble ; 
abound. 


"^., 085, the ireasury 


* aeg ali- 


violent agita- 
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Africa-, f., Africa. 
Africáno-, African; 8s agnómen 
of two Scipios, .A ricanus. 


Afro-, African. 
ag-, eg-, &cto-, set àn, motion ; do, 
acó ; spend, pass; manage, 


piead ; * grátiàs agere,' (o give 
thanks ; * agere censum, to hold 
G census ; ' agere consulem, to 
act the (part of a) consul ; * agere 
irumphum,' £o celebrate a tri- 
wmph ; 'agitur, the question 18 
raised; *agere annum deci- 
mum,! £o be in one's tenth year ; 
*actum est dé,' 2 $s all over 
with. 

age and agite, imperat. of ag., 
used as interjections, come! 
well! come on! agedum, come 
now / 

Agesilüo- m., Agesilaus, & cele- 
brated king of Sparta, 5B.c. 
398-361. 

agello-, ., a little field or farm, 
dim. fr. agro-. 

agger-, m., heap ; dike ; rampart 
[ad, ger-]. 

ag-gred(i-), 
gproach ; accost ; 
upon [grad(i-)]. 

agita-, IL, 429(1) ag9Wate, drive, 
pursue ; disturb ; ponder. 

agmen-, n., army on the march ; 
army, host [ag-]. 

ag-nosc-, -nóv-, -nito-, 
ledge, recognize. 

agrário-, relating to lands, parti- 
cularly the ager publicus ; *lex 
agrüria,' a (aw $n regard to the 
division of the public land : an 
agrarian law [agro-]. 

agresti-, rustic, rural; 
[agro- ]. 

agricola-, m., farmer, husband- 
man. 

agricultüra-; agriculture, tilage. 


-gresso-, dep., ap- 
attack ; enter 


acknow- 


boorish, 
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Agrippa-, m., Agrippa. 

agro-, m., f«ld, ground, territory. 

Ahàla., m., Ahaia. 

üi-, 502, defective verb ; say, af- 
Jirm. 

al., alu., alto- se(s. alito-, nowrish, 
8austain. 

üla-, f., wing ; * subter &làs,' un- 
der the arms. 

alacri-, 71, lively, brisk, spirited. 

alacritàt-, f., cagerness, ardor, 
spirit. 

Alba., f., Alba, an ancient city of 
Latium. 

Albàno-, A/ban, belonging to Alba. 

ülea-, f., game at dice or hazard. 

&let-, c., bird [àla-]. 

Alexandria., f:, Alexandria, & 
city of Egypt. 

Alexandro-., ?., Alexander, son 
of Philip, king of Macedonia 
(B.c. 396—323). 

alge-, als-, feel cold, freeze. 

alias, adv., in another way; at 
another time. 

alibi, adv. , elsewhere : repeated, in 
one place—in another ; compare 
970. | 

alicubi, adv., somewhere. 

aliena-, I., estrange, alienate. 

alienigena-, of foreign birth. 

aliéno-, coenging (to another; 
sirange ; unfavorable ; free from, 
erempt ; * aes aliénum,' debt. 

alimento-, »., nowrishment, food 
[al-]. 

alio-, 74, other, another ; 910-1. 

alio, adve., to another piace, else- 
)whither. 

alioquin, adv., otherwise, else, be- 

, &ides. 

aliquamdiü, ado., for a good while. 

aliquando, a«dv., at some téme; 
once. 

aliquantulum, ado., somewhat, a 
little. 


t* 
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aliquanto-, adj., some, consider. 
able; sliquanto, sliquantum, 
8omewhat, a, considerable degree. 

aliquo-, pron. indef., 966, some, 
80706 00€. 

aliquot, indecl., some, several. 

aliquoties, adv., several times. 

aliter, adv., otherwise. 

alláto-, part. fr. affer-. 

Allia-, f., 570, Allia, & river flow- 
ing into the Tiber. 

al-lic(i-)  -lex-, -lecto-, allure, en- 
tice [1ac(i-)]. 

Alliensi-, adj., of. or belonging to 
the Allia. 

alliga-, L, bind fo, attach, fasten. 

&1-loqu., -locüto, dep., address. 

Alpi., f. pl., 571, the Alps, moun- 
tains lying to the north of Italy. 

altàri-, n. pl., altar. 

alte, adv., on, high, highly, deeply. 

altero-, 74, (he other (of two); se- 
cond ; 970-1. 

alterca-, I., dep., dispute, wrangle. 

altitüdon-, f., AeighM, depth. 

alto-, high, deep ; as noun, n., the 
deep. 

alumno., ?n., nursling, foster-child. 

alveo-, m., a iírouble; bed of a 
viver ; à, gaming-board. 

alvo-, J., 604, t^e belly. 

ama-, I., love. 

amàbili-, /ovely, amiable. 

amant(i-), part. and adj., fond of, 
782. 

amb.-i-, IV., 499, go vound, can- 
va88 , Seek to gain [i]. 

ambition., f., a canvassing, ambi- 
tion. 

ambo.-. both, 191. 

ambula., I., «walk. 

ambulátión-, f., walking; place 
Jor walking ; promenade. 

Ambusto-, m., Ambustus. 

&ment(i-), senseless, mad. 

ümento-, n., strap, thong 


ETE" 
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Ameria-, f., Ameria, an old town 
Umbria. 

a&micé, kindly, amicably. 

am-ici-, -icu- or -ix-, -icto-, elothe, 
wrap up. 

amicitia-, f., friendship. 

amico-, friendly ; as noun, m., & 
Jiriend. 

&-mitt-, -mis-, -misso-, send away ; 
lose ; annu. 

amni., ?n., Tiver. 

amoeno-, pleasing, delightful. 

&mór-, 7n., love. 

&-move-, -móv-, 
qut aside. 

&am-plect-, -plexo-, dep., embrace. 

amplia-, I, enlarge. 

amplitüdon-, f., largeness; dig- 
[T 47À 

amplius, ado., more, longer, 104. 

amplo., large, liberal, abundant. 

am-puta-, L, cut off, amputate. 

Amülio-, 7., Amulius. 

an, or, in disjunctive questions, 
1102. 

&nceps, sce ancipit-. 

ancili-., ^., slseld. 

ancilla-, f:, handmaiden. 

ancipit-, 585, twofold ; GU 

Anco-, ?n., Ancus. 

&ncora-, f. anchor. 

ang-, anx-, a&trangle, torment. 

angui-, c., enake. 

angulo-, 9., corner, angle. 

angustia-, f. pl, «arrow place, 
defüle ; siraits. 

angusto-, narrow, contracted. 

Anién., ?n., (he Anio, a river flow- 
ing into the Tiber, three miles 
above Rome. 

anima-, f., breath ; soul, life. 

animad.-vert., -vert-, -verso-, ob. 
serve ; inflici punishment. 

animàl(i-), n., animal. 

animant(i-), living creature. 

animo-, 7., Spirit, soul ; courage ; 


-móto-, remove, 
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disposition ; * animus mihi est 
or *est mihi in &nimo,' JI Aave 
an intention. 

annáli-, relating to a year ; 'lex 
annülis, the law which deter- 
mined the earliest age at which 
the great offices &t Home could 
be held. 


&n-nect., -nex., -nexo., iie on, 
Jasten. 

anniversürio-, annually Teturn- 
ing. 


anno-, 7n., year. 

&nnón, or not, 1109. 

annóna., J., (he year's supply; 
* annón& gravi, provisions being 
dear. 

&n-nu-, -nu-, -nüto-, 
sent. 

annuo-, annual. 

anser-, 7n., goose. 

ante, adv. and prep., 900, before. 

ante&, before, aforetime. 

ante-céd., -cess-, -cesso-, go be- 
Jore ; excel. 

ante-i-, -1v-, -ito-, go before, march 
n front. 

ante-pÓn-, -posu-, -posito-, se( be- 
Jore; prefer. 

antequam, 1227, before, sooner 
than. 

Antigono-, 7m., Antigonus, one of 
Alexander's generals. 

Antiocho-, «., Antiochus, the 
name of several kings of Syria ; 
also of a Platonic philosopher. 

antiquo-, ancient. 

antistet-, m., à chief-priest 

Antonio-, m., Antonius. 

&nu-, f., old woman. 

ünulo-, m., ring. 

&nxio-, anaious, uneasy. 

Apennino- (mont-), 7n., the Apen- 
^ines, & range of mountains, 
extending through the length 
of Italy. 


nod io , Q8- 
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&-peri-, -peru-, -perto-, open ; dis- 
close ; uncover [par(i-)]. 

aperte, openly. 

Apollon-, m., Apollo, & heathen 
god. 

Apollónia-, f., Apollonia. 

Apollónio-, m., .Apollontus. 


apparütu-, 7n., preparation ; splen- 


dor , stores. 

ap-páre-, -páru-, appear ; be ma- 
mifest or visible. 

appüritór-, m., & publ servant, 
officer. 

ap-pell-, -pul-, -pulso-, drive £o ; 
&teer, direct, put &n. 

ap-pella, L, cai on, address; 
name. 

appellátión-, f:, calling ; name ; 
appeal. 

&p-pend-, -pend-, -penso-, AÀang 
on ; weigh. 

&p-pet-, -petiv-, -petito-, seek for. 
desire ; attack. 

appetent(i-), eager for, 'I82. 

appetitión-, f., eager desire. 

appetitu-, 7n., appetite, longing. 

Appio-, ., Appius. 

&p-plaud-, -plaus-, -plausgo-, c/ap ; 
applaud. 

ap-plica-, -plicav- and -plicu-, 
-plicáto- and -plicito-, attach 
to, apply to, bring near. 

&p-pón-, -posu-, -posito-, piace 
q«ar ; 86b before ; add. 

. ap-porta-, L, bring to, convey. 

ap-prehend-, -prehend-, -prehen- 
BO-, 86026. 

ap-proba., I., approve ; command; 
prove. 

ap-propera-, I., Aasten up. 

ap-propinqua, Il, draw mear 
[rope]. 

Aprili-, adj., 870, April. 

&pro-, 7n., wild boar. 

apte, fitiy. 

apto-, fit, suitable. 
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apud, prep., 900, at, near, among ; 
1n the house of. 

Apülia., f., Apulia, & district of 
8. Italy. 

aqua-, f., water ; 598. 

aquila-, f., eagle ; the banner of 
a legion. 

aquilifero-, m., standard-bearer. 

ara&-, L, plough, til. 

&ra-, J., altar. 

arünea., f., spider. 

arbitra-, I., dep., think, judge. 

arbitrio-, n., decision ; «ll, plea- 
sure. 

arbitro-, m., umpire, judge ; ^nit- 
7688. 

arbor-, f., íree. 

&rca-, J., chest. 

Arcadia-, f., Arcadia, in Pelopon 
nesus. 

arce-, IL, keep off ; confine. 

&ICe88-, arcessSlv-, arcesBlto-, send 
Jor, énoite ; summon. 

Archimédi., ?n., Archimedes, & 
famous mathematician at Sy- 
racuse. | 

architecto-. m., architect. 

archont-, ?»., 568; archon, ihe 
name of Athenian magistrates. 

arctó, closely ; soundly. 

arcto-, close, sound, deep. 

arcu-, 7n., bow ; arch. 

&rde-, ars-, argo-, burn ; glow. 

Ardea-, f., Ardea, & town of the 
Rutuli. 

ardent(i-), fiery, eager. 

ardenter, Aotly, eagerly. 

ardór-, m., heat; eagerness, $m- 
patience. 

aréna-, f., sand ; the arena. 

argentària-, Jf., the business of 
banking, exchange. 

argenteo-, made of silver. 

argento-, n., siloer ; money. 

Argivo-, ÁArgive, Grecian. 

AÁrgo-, m. pl, Argos, & city in 
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the Peloponnesus. Also Árgos, 
^., Sing. nom. and acc. 

&rgu., argu., Aargüto-, 
charge ; convict. 

&rido., dry; 8s noun, ^», dry 
ground. 

Ariovisto-, ., Ariovistus, a, Ger- 
man chief. 

Aristidi-, m., Aristides, a famous 
Athenian. 

Aristoteli-, m., Aristotle, , Greek 
philosopher. 

arma-, L, arm, equip. 

armümentürio-, ^., arsenal. 

armo-, ^. pl., arms, weapons. 

Armenia., f., Armenia, & country 
in Asia. 

&rmento-, ^»., herd. 

armilla-, f., armlet, bracelet. 

Arpino-, »., Arpénum, & Latin 
town. 

&r-rip(i-)) -ripu., -repto-, seize, 
grasp [rap(i-)]. 

art(i-), J., art, craft ; skill, talent. 

artifec-,m.,artisan, aréist [fac(i-) ]. 

artu-, 7n. pl., joints, limbs. 

Arunt-, n, Áruns. 

arc(i-), J-, lofty place ; citadel. 

&-Scend., -scend-, -scenso-, climb 
"p [scand-]. 

&-ScrIb-, -Scrips-, -gcripto-, ascribe; 
enroli. 

Asia-, f., Asia ; especially the 
Roman province. 

Asi&tico-, m., Asiaticus. 

&8ino-, 7n., Q88. 

agperitát-, f., roughness, harsh- 
7.688. 

asperna-, IL, dep., 8corn ; vcject. 

agpero-, *ough, harsh. 

&-BSpic(i-), -&pex-, -Specto-, /ook at, 
8€€. 

aspid-, f, asp, eiper. 

ags(i-), 7n. , 523, a pound, 921 ; te 
48, & 8mall coin, two and a half 
of which made a sestertius. 


8how ; 
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aggent&tion-, f., flattery. 

assentátor-, 7., a. flatterer. 

88-Sequ-, -Secüto-, dep., overtake, 
gain, 

&8-Blde-, -Séd-, -BeBSO-, 806 meam, 
&it [sede-]. 

assiduitüt-, f., constant attention. 

assigna-, I., assign y attribute. 

assimula-, I., pretend, feign. 

&88u6-fac(i-), -féc-, -facto-, habitu- 
ate. 

&8-Süm-, -sumps-, -sumpto-, fake 
in or up, adopt. 

&8-Surg-, -SurTeX-, -Surrecto-, 7/86 
ap to. 

astütia-, f., shrewdness, craft. 

as8ylo-, n., asylum, sanctuary. 

at, but, yet ; at least, 619. 

Athéna-, f. pl., AtAens. 

Athéniensi-, a» Athenian. 

Athesi-, 7., the Adige, in N. Italy. 

Atilio-, m., Atilius. 

atque, and ; d$ ; (han, 610. 

&tqul, but yet, still ; 019. 

atrio-, n., hall, vestibule. 

atróc(i-), fierce, savage, stern. 

Attalo-, m., Attalus, k. of Perga- 
mum. 

at-tend-, -tend., -tento-, stretch 
toward, direct. 

attente, attentively. 

Attico-, .Attic ; also Atticus, the 
name of a friend of Cicero. 

at-tine-, -tinu-, reach ; be of mo- 
ment, be worth while. 

at-ting-, -tig-, -tacto-,touch, reach 
come to. 

&t-tona-, -tonu-, -tonito-, (under 
at, stupefy. 

&t-tonito-. astounded. 

&t-trah., -trax., -tracto-, atíract, 
collect. 

&ttul-, see affer-. 

Atto-, m., Attus. 

&uctór-, m., author, perpetrator ; 
adviser. 
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auctoritat-, f., authority, $nflu- 
ence. 

aucupio-, n., blird-catching, f'owl- 
ng. 

audàc(i-), bold. 

audàcia-, f., boldness ; presump- 
tion. 

audacter, boldly. 

&ude-, auso-, 165, dare, venture. 

audi-, IV., hear ; regard ; * dictó 
audient-', obedient. 

aufer, "&bstul., abláto., 
away, carry off. 

&u-fug(i-), -füg-, flee away. 

&uge-, &ux-, aucto-, $ncrease, en- 
large ; exait. 

&ugur-, 7»., augur, & priest among 
the Romans, who foretold fu- 
ture events by observing thé 
flight of certain birds (prae- 
petés) and the singing of others 
(oscinés). 

augurio-, n., auguryy, divination. 

&ugusto-, august, majestic. 

Augusto-, Augustus (1) a designa- 
tion of Octavianus after he be- 
came g$ole ruler, &nd conse- 
quently & surname of the Ro- 
man Emperors; (2) the month 
August, thesame ag the ancient 
Sectilis. 

aula-, f., hall, court ; palace. 

&ulaeo-, n., curtain ; tapesiry. 

Aulo-, »., Aulus, & Roman prae- 
nomen. 

&ura-, f., breeze. 

aurüto-, giided. 

&ureo-, golden. 

&uri-, f., ear. 

&uro-, m., gold. 

&usim, 7 «ould venture, 611. 

&uspicio-, "., omen, auspice, Bee 
augur-. 

&ut, conj., or; xut—aut, either—or. 

&utem, conj., but, 619. 

&uxilia-, I., dep., assist, aid. 


bear 
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auxilio-, »., aid ; pl., auziliaries, 
553. 

avá&ritia-, f., avarice. 

avüro-, covetous, greedy." 

&av6, hail ; farewell, 507. 

ave-, long for, desire. 

&-vell., -vell. sis. -vuls-, -vulso-, 
pull away, pluck off. 

Aventino-, m., the Aventine, one. 
of the seven hills of Rome. 

&versa-, I., dep., turn away from ; 
8hun. 

&-vert-, -vert-, -verso-, turn away; 
divert, embeezle. 

avi-, J., bird. 

&vidé, eagerly. 

&vido-, eager ; greedy. 

&vo-, 7n., grandfather. 

&voca-, L, cali away, withdraw. 

&vola-, I, fly away ; hasten. 

&vunculo-, »., uncle (mother's 
brother) 'avunculo müjór.,' a 
maternal grand-uncle. 


Babylón., f., Babylon. 

baculo-, n., rarely 7n., a stick, staff. 

Bagrada-, m., Bagrada, & river 
of Numidia. 

ballista-, f., bailistao, &n engine 
for hurling stones, etc. 

balneo-, a., bath. 

barba., f., beard. 

barbaro-, ., foreign ; rude, bar- 
barous. barbari, barbartans,the 
name applied by the Greeks 
and Romans to men of other 
ne2tions. 

beüto-, happy. 

bella., L,, wage war. 

bellico-, warlike ; n., & signal for 
an attack. 

bellicoso-, fond of war, warlike. 

bello-, n., 4car. 

bellua-, f, beast ; monster. 

bene (melius, optimé), «cell ; suc- 
cessfully. 
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beneficio-, 7., benefit, kindness. 

benevolentia-, J.,  benevolence, 
good till. 

benigné, kindly, generously. 

benignitàt-, f., kindness, bounty.- 

benigno-, kind, liberal, generous. 

bestia-, f., beast. 

bib-, bib-, drink. 

Bibulo-, m., Bibulus. 

biduo., 7., two days! space. 

bino-, 118, £wo apiece ; two. 

bis, twice. 

Bithynia-, f., Bithynia, in Asia 
Minor. 

blanditia- f. pl., flattery, Vlandish- 
ment. 

Blosio-, ., Blosius. 

Boccho-, «, Bocchus, k. of the 
Gaetüli. 

bono-, (meliór-, optimo-,) good ; n. 
sing. goodness; m. pl. goods, 
property ; m. pl. Áonest men, 
the well-disposed. 

bov-, c., 527, o2, cow. 

bráchio-, n., (he arm. 

brevi-, short; brevi, in a short time. 

brevitüt., f., shoríness. 

breviter, shortly. 

Britanno., British ; Briton. 

brüma-, f., «nidwinter. 

Brundusio., 7,  Brundusium, 
Brindisi, in S. Italy. 

Brüto-, m., Brutus (fr. brüto., 
Stupid). 

bulla-, f. (a bubble), & boss or knob, 
usu. of gold, worn round the 
neck of the childrenof wealthy 
persons. 


C., an abbreviation for Cüio-. 

cad-, cecid., cüso-, fall; perish; 
happen. 

cadüver-, n., corpse. 

caeco-, blind ; also Caecus. 

cádüceütor-, m., a herald. 

Caecilio-, ., Cuecilius. 
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caed-, cecid., caeso-, cut, sirike, 
lash ; sla. 

caedi-, f., slaughter, carnage. 

Caelio-, 7., Cacus; also the 
name of one of the seven hills 
of Rome. 

caelo-, n., Sky, heaven. 

caeno-, n., mud ; filth. 

caenóso-, muddy, marsh. 

Caepión-., «m., Caepio. 

Caesar-, m., Caesar. 

caegarie-, f., Aair. 

C&io-, Caius, & Roman praenomen. 

calamitàt-, f., damage, misfortune. 

Calatino-, ., Calatinus. 

calcür(i-) n., spur. 

calesc-, 428, grow warm. 

calide, warmly, eagerly. 

Caligula-, ., Caligula, & sur- 
name of the Emperor Caius, 
A.D. 97-A1. 

cáligon-, f., darkness, mist. 

callide, skilfully, shrewdly. 

callido-, experienced ; — shrewd, 
crafty. 

Calpurnio-, 7»., Calpurnius. 

calvitio-, n., baldness. 

calvo-, bald. 

Camillo., ., Camillus. 

Campünia-, f., Campania. 

Campàno-, Campantan. 

campestri-, 71, belonging to plains, 
especially of or £n the Campus 

: Mariius [campo-]. 

campo-, 7n., plain ; especially the 
Campus Martius, & plain in 
Rome, by the Tiber, much used 
for exercises. 

can-, cecin., canto-, sing ; piay; 
blow. 

cancro-, ?n., crab. 

candidáto-, elothed 4n «white ; m., 
a candidate, so called, from the 
whitened toga worn in canvass- 
ing. 

candido-, «cAite ; bright ;. sincere. 
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cani-, c., dog. 

Caninio., »n., Caninius. 

Canna., f. pl., Cannae, & village 
in S. Italy. 

Cannensi., of or belonging to Can- 
nae. 

cantàtión-, f., singing, music. 

cantu-, 7n., 801 ; crow ; &creech. 

Canusio-, »., Canusium, & town 
in S. Italy. 

cap(i-), cép-, capto-, take, capture ; 
gain; enjoy ; adopt. 

capess-, capessiv-, capessito-, 420, 
9, seize, undertake. 

capillo-, 7., the hair of the head. 

capitüli-, rclating to the head. or 
civil life (caput) capital, 
deadly. 

CapitóoliIno-, Capitolinus. 

Capitólio-, n., the Capitol, one of 
the seven hills of Rome. ]t 
had two summits, on one of 
which was the temple of Jupi- 
ter Capitolinus, called specially 
the Capitol; on the other, the 
Arx or citadel. 

capra-, f., a &he-goat. 

capta-, I., catch at ; court ; watch 
Jor. 

captivo-, captured y m., a prisoner. 

Capua-, f., Capua, the chief city 
of Campania. 

capulo-, m., Ait, handle [cap(i-)]. 

caput-, n., head ; life ; civil life; 
main point. 

carbón-, m., charcoal ; &1so Carbo, 

carbonário-, 648, relating to char- 
coal. 

carcer-, ., prison. 

care-, caru-, be without, lack ; be 
Jree from ; 850. 

cüritüt-, f., esteem, love ; dearness. 

carmen-, 7., song, lay. 

carnifec-, m., ezecutioner. 

CArp-, carps., carpto-, 
gather ; harass. 


pluck ; 
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carpento-, 7., ?0agon, carriage. 

cáro-, dear ; precious. 

casa-, J., hut, cottage. 

Casilinüt(i-) m., people of Casii- 
Qum, 

Casilino-, 7., 
Capua. 

Cassio-, m., Cassius. 

castello-, n., fort. 

castiga-, IL, chastise ; chide. 

castro-, 7. pl., camp, 553. 

cügu-, ., event, chance ; mishap. 

catello-, ., Uittle dog, puppy, 040. 

caténa-, f., chaán. 

caterva-, f., erowd ; troop. 

Catilina-, ., Catiline. 

Catón-, m., Cato. 

catulo., m., cub, «help. 

Catulo-, «., Catulus. 

cauda-, f., tad. 

Caudec., m., Caudez. 

Caudino., belonging to Caudium, 
Caudine, 

c&u8a-, f., cause, reason ; occasion, 
qnotive, ground; law suit. caus&, 
Jor the sake, 91. 

causa-, L., dep., allege a reason ; : 
pretend. 

cauto-, cautious, 
[cave-]. 

cave-, cáv-, cauto-, beware, be on 
one's guard, 817. 

cavea-, f., hollow ; coop ; den. 

cecid-, see cad.-. 

cecid., see caed.. 

cecin-, gee can-. 

C6d., cess-, cess0o-, yield, grant; 
go, turn out, depart ; give way. 

cela., I., conceal, hide. 

celebra-, IL, frequent, resort to; 
celebrate. 

celebrüto-, frequented ; glorious. 

celebri-, 71; erowded ; populous ; 
famous. 

celebrit&t-, f., crowd ; renown. 

celeri-, 71, swift, fleet, quick. 


Casilinum, near 


cireumspecit 
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celeritàt-, f., swiftness, quickness. 

celeriter, quickly, speedily. 

celso-, lofty, high. 

Celtibéro-, m. pl., the Celtiberians, 
in Spain. 

cena-, J., dinner, supper. 

céna., I., dine, &up ; dine on. 

cénáüto-, having dined, 1083. 

censge-, cengu-, censo-, judge, de- 
cide ; vote, ordain ; assess. 

censOr-, ., censor. 'lhe censors 
were two Homan magistrates 
(first appointed in -.c. 443), 
elected every five years, who 
held office for & year and a half. 
Their chief duty was to take 
the census, which contained not 
merely & list of tho citizens, 
but an estimate of their pro- 
perty, and & determination of 
their status: & man being, for 
instance, degraded from the 
Senate, if his name was dropped 
from the Censor's list. They 
had thus à general supervision 
of morals; and had, besides, 
some control of the administra- 
tion of public money, particu- 
larly in the construction and 
repair of roads, aqueducts, 
etc. 

censu-, ?n., census, registration. 

censüra-, f., censorship. 

centésimo-, tÀe hundredth. 

centiés, adv., a hundred times. 

centum, & hundred. 

centuria-, f., a body of one hun- 
dred ; a century. 

centurión-, m., centurion. 

c&p-, see cap(l-). 

cerebro., n., brain. 

Ceres., f., the goddess Ceres. 

cern-, crév-, creto-, separate ; see ; 
determine. 

certa-, I., contend ; emulate. 

cert&men-, 7., contest, combat. 
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certé, certo, certainly, eurely ; at 
least. 

certo-, certain ; fixed. * certiorem 
facere,' to inform. 

cerva-, f., hind, doe. 

cervic-, f., neck. 

cessa-, L, /eave off ; delay; lciter. 

cétero-, chiefly pl, other, the 
Test 

céterum, ado., for the rest, other- 
eise ; furthermore, but. 

charta-, f., paper. 

Chrysogono-, m., CÀrysogonus. 

cibo-, m., food. 

cicüda-, f., cicada, tree-cricket. 

cicütric-, f., secar. 

cicer-, "., chick-pea, vctch. 

Cicerón-, m., Cicero. 

Cimbrico-, Cimbric. 

Cimbro-, m., a Cimbrian. 

Cineà-, o., 090, Cíneas. 

Cincinnáto-, m., Cincinnatus. 

cing-, cinx-, cincto-, gird, encom- 
pass. 

cinis- (ciner-), ?»., 5298, ashes, cin- 
ders. 

circà, adv. and prep., 900, about, 
round. 

circensi-, relating io the circus, 
Circensian. 

circiter, adv., about. 

circulo-, ., circle ; company. 

circum, 900, around, about. 

circumara-, I., plough around. 

circum-da-, -ded., -.dato., asu»- 
Tound. for constr. see 819. 

circeum-düc-, -dux., -ducto-, /ead 
or draw around. 

circum.fer., -tul., -làto-, carry 
around. 

circum-fund., -füd., -füso-, pour 
around ,; crowd. 

circum-i-, -lv., -ito-, go around ; 
cancass. 

circum-jace-, -jacu-, /ie near, bor- 
der on. 
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circum-pón., -posu-., -posito-, put 
around. 

circum-scrib., -scrips-, -Bcripto., 
snark around ; circumscribe. 

circum-sede., .séd., -sesso-, 8i 
around, besiege. 

circum-sta-, -8tet., sé(and around ; 
besiege. 

circum-veh., -vex-, -vecto-, carry 
around. 

circum-veni-, -vén-, -vento-, come 
around ; beset ; cireumvent. 

Cisalpino-, Cisalpine, i.e., lying 
on the Roman side of the Alps. 

cita-, I., stimulate, excite, summon, 
cite. 

citeriór- (citimo-), on Ais eide, 
nearer, hither. : 

cito, quickly. 

citrà, 900, on tts side. 

civi-, c., citizen. 

civico-, civil, civic, * coróna clvica, 
a civic crown, of oak leaves, 
given to one who had saved the 
life of & soldier in battle. 

civili-, belonging to citizens, civil ; 
* arma civilia,' civil war. 

civitüt-. f., citizenship ; constitu- 
tion y; city, state. 

clüdi-, f., ruin, overihrow ; car- 
7496. 

clam, adv. secretly ; prep. 901, 
without the knowledge of. 

cláma., I., erg out, exclaim. 

clàmita-, L, 429 (1), ery often; 
vociferate. 

clámór., m., cry, shout ; «uproar. 

clandestino-, secret, clandestine. 

clangór., ., clang ; cry, scream. 

clüre-, claru-, s&hine ; be famous. 

clüré, clearly, brighily. 

clüritüt-, f., clearness ; renown. 

clüro-, clear, bright ; tlustrious ; 
loud. 

classi-, f., fleet ; class or rank ot 
citizens, 
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classico-, n., a trumpet, signal. 

claud., claus., clauso-, siut ; close 
in, close. 

Claudia., f., Claudia. 

Claudio-, »n., Claudius. 

claudo., i(ame. 

claustro-, n., bar, bolt ; barrier. 

clausula-, Jf., Jinishing clause, 
conclusion. 

clàva-, f., club. 

clàvi., J., key. 

clàvo-, m., nail. 

clément(i-), mid, gentle. 

clémenter, gently. 

clémentia-, gentleness, clemency. 

Cleopatra-, f., Cleopatra. 

client(i-) s., client; & person 
who depended upon some patri- 
cian as his patronus, from whom 
he received support and protec- 
tion, and to whom he owed cor- 
responding Bervices and respect. 

clientela-, f., clientship. 

clipeo., ., shield. 

clo&ca-, f., 8ewer, drain. 

Clodio-, m., Clodius. 

Cloelia-, f., Cloelia. 

ClüsiIno-, Ciusine. 

Clüsio-, n., Clusium, & town in 
Etruria. 

Clypea-, J., Cliypea, & city of 
Africa. 

Cn., an &bbreviation for Cnaeus. 

coacto-, see cóog-. 

coaequa-, I., make level, equalize. 

Coclet-, m., Cocles, prop. blind of 
one eye. 

códec-, »n., trunk or stock of & tree. 

coep-, coepto-, 505, begin. 

co-erce-, IL, shut in, confine; T6. 
&irain. 

coetu-, m.,, assembly, meeting. 

cóg-, coeg-, coacto-, bring together; 
assembie ; constrain [con, ag ]. 

cógita-, I. , ÜUnk ; ponder ; pur 
pose. 
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cogitütión-, f. , thought; considera- 
tion. 

cognütion, f., kinship, Telation- 
ship. 

cognito-, see cognosc-. 

cognómen-, »., à Surname ,; that 
one of & Roman's three names 
which indicated the branch 
(Jamilia) of the clan (gens) to 
which the person belonged. 

cognómina-, I., give a, surname or 
Utile. 

co-gnosc-, -gnóv-, -gnito-, Tecog- 
"ize ; wnderstand ; know; gel 
acquainted with ; learn ; investi- 
gate. 

co-hibe-, II., Aoid, contain ; hold 
4n, check, hinder. 

cohort(i-) f., & cohort, the 10th 
part of a legion; « division ; 


bod3-guard. 
co-horta-, I., dep., encourage. 
col, colu-., culto-, ccuitivate ; 


honor, worship. 

colapho-, m., blow, buffet. 

Collátia-, f, Collatia, in Latium. 

Collátino.-, 7., Collatinus. 

colláto-, see confer-. 

col-lauda-, I., praése higAly. 

colléga-, ., colleague. 

colli-, ., Ail. 

colig-, -lég., -lecto-, gather; 
collect ; procure ; recover. 

col.loca-, L, place, arrange ; be- 
8toww (in marriage). 

col.loqu-, -locüto-, converse, co^- 
Jer. 

colloquio-, n., conversation ; dis- 
course. 

collo-, n., neck. 

col-lüce-, -lux-, eine, be brigAt. 

colónia., f., colony. 

colóno-, ?., husbandmen ; setiler. 

colór-, 7n., color ; complexion. 

columba-, f., dove. 

olumbário-, 7. , (lovecote. 
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columnae-, J., column. 

cóm-,. comps-, compto-, 
dress, adorn. 

comet-, c., companion, attendant. 

comita-, L, dep., acecompang, at- 
tend. 

cómi-, kind, affable. 

comitàt-, f., kindness, courtesy. 

comitütu-, m., company, escort, 
retinue. 

comiter, courteouslg. 

comitio-, (he comitium, & part of 
the Roman forum where a$- 
saemblies of the curiae were held ; 
pl., i&e assembly of the Roman 
people. There were three 
kinds of comitia: (1) the c. 
cüridia, representing the old 
patrician houses, and originally 
the only popular assembly; 
(2) the c. centuriüta, in which 
the people, both patricians and 
plebeians, voted in centuries, 
or cíasse8 in which they were 
distributed according to age 
and wealth, as arranged by the 
constitution of Servius Tullius; 
(8) the c. éribüta, in which the 
80 tribes of Servius Tullius 
voted under the presidency of 
the tribüni plebis. The first of 
them (the c. cüriáta) was gra- 
dually  supplanted in its 
powers by the others, and 
passed into & merely formal 
gathering [com, i-]. 

commeütu-, m., passage, right of 
passage ; furlough ; supplies. 

commemora-, L, call to mind ; 
mention, relate. 

commenda-, I., énirust, commit ; 
commend. 

commigra-, L, remove, migrate. 

commilitón-, vn., comrade. 

com-minu., -minu., -minüto-, 
lessen ; crush ; sceaken. 


comb, 
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com-mitt., -mis.-, -misso-, send to- 
gether ; begin ; commit; give 
occasion ; inétrust. 

commoda. I., adapt ; afford ; lend. 

commodé, fiiy, conventently. 

commoditát-, fi£ ness, kindness, ad- 
caníage. 


commodo-, adj., suitable, advanta- ' 


geous; noun, 7, advantage, 
profit. ; 

com-mone-, II., remind, warn. 

commora-, I., dep., tarry ; abide. 

commotión-, f., movement, dis- 
turbance. 

com-move-, -móv-, -móto-, oe, 
stir ; agitate ; excite, stir up. 

commüni-, common, general. 

com-müni-, IV., fortify, secure. 

commüniter, 4& common, con- 
jointly. 

com-müta-, I., change, alter. 

commütàtion-, f., change, altera- 
iion. 

compar(i-), equal, like ; suitable. 


com-para-, L, procure, provide; 


collect. 
comparütion-, f., «4 qprocuring, 
provision. 
com-pell., -pul., -pulso-, drive 
together, force. 


compella-, I., accost, address. 

com-peri-, -per-, -perto-, ascertain, 
icarn. 

comped-, f. , usu. pl., fetter, chain. 

com-pila-, I., p?ilage, ob. 


com-ple-, -plév-., -pléto-, fl, 
Jfindsh. 

com-plect-, -plexo-, dep., embrace ; 
comprehend. 


complexu-, ?n., embrace. 

conplorá&tion-, f., complaint. 

complórá&tu-, ?n., lamentation. 

com-plür-, adj. pl., many, '/2. 

com-pón-, -posu-., -posito-, put 
together ; arrange, compose, 
settle ; conclude. 
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composito-, part. fr. compon., 
'ex composito, according to 
agreement. 

compot-, zaster of ; possessed. of. 

com-prehend., -prehend-, -pre- 
henso-, seize ; arrest ; comprise; 
comprehend. 

com-prim-, -press-, -presso-, 97€88 
close ; vesira&n ; quell. 

com-proba-., L, approve; estab- 
ls. 

cóna-, I., dep., attempt, venture. 

con-c&d-, -cess-, -cesso-, voit draw ; 
yield ; grant. 

concelebra-, I. frequent; cele- 
brate. 

concha, f., shell. 

con-cid., -cid-, fall; fail, perish, 
[cad]. 

concilia, I., 4n over, 
Jriendly ; gain. 

concilio-, «., as8embly, meeting. 

con-cip(i-), -c&p-, -cepto-, take up ; 
&eize ; perceive ; conceioe, bear 
[cap(i-)]. 

concita-, L., rouse, excite. 

conclama., I., ery together ? shout. 

con-coqu-, -cox-, -cocto-, digest. 

concordia-, f., concord, harmony. 

con-cupisc-, -cupiv-, -cupito-., long 
Jor ; covet. 

COn-CUIT-, -CUII-, 
together ; clash. 

concursu-, 7n., "running together ; 
concourse,; conflict ; charge. 

con-cut(i-), -cuss-, -cusso-, agttate, 
break down, weaken [quat(i-)]. 

cond-, condid., condito-, 178, put 
together ; build, found ; hide. 

condemna-, I., condemn. 

condi-, IV., season ; embalm. 

condicion-, f., condition; agree. 
ment ; proposal, terms. 

condiscipulo-, s., &chool- fellow. 

conditór-, m., builder, founder. 


make 


-Curso-, TUn^ 


condóna-, I., forgive, pardon. 
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con-düc-, -dux., -ducto., /lead to- 
gether ; hire; contract for. 
con-fer-, -tul., -lüto-, 492, bring 
together ; compare, contribute, 
pay ; betake ; join battle. 
conferto-, crowded, close, dense. 
confessión-, f., confession. 
confestim, fort/uwith, émmediately. 
con-fic(i-), finish, work out ; wear 
out, destroy ; [fac(i-)]. 
con-fid., -fiso-, 105, trust; feel 
confident. 
con-fig.,  -fix., 
pierce. 
con-firma-, IL, sírengthen ; estab- 
lish ; encourage ; assert. 
con-fite-, -fesso-, acknowledge, con- 
fess. 
con-fla-, L, bow up; kindle ; ez- 
cite ; produce. 
conflagra-, I., burn ; be consumed. 
con-flig-, flix-, -flicto-, dash 
against ; struggle, fight. 
con-flu-., -flux-, flow or crowd to- 
gether. 
con-fod(i-)  -fod., 
&iab. 
con-fug(i- -füg-, flee to; Aave 
recourse to. 


-fixo-, fasten ; 


-fosso-, dig; 


con-fund., -füd., -füso-, pour to- 


gether ; mtr; 
plex. 

con-ger-, -gess-, -gesto-, Aeap up ; 
amass. 

congestu-, ?n., heap. 

con-gred(i-), -gresso-, dep., go with; 
accost ; fight, engage [grad(i-)]. 

con-grega-, IL, collect, unite. 

coagressiOn-, f., meeting. 

congressu-, 7^, meeting, confer- 
ence ; conflict, encounter. 

con-gru-, -gru-, agree together; 
correspond. 

cón-ic(i-), [conjic(i-)], j&c-, -jecto-, 
throw, lwurl ; force, thrust. 

conjugio-, n., marriage. 


confound, qer- 
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conjunct&, conjointly ; intimately, 
elosely. | 

conjunctión-, f., meeting ; union, 
agreement. 

con-jung-, -junx-, juncto., join to- 
geiher ; connect. 

con-jüra-, L, swear together ; con- 
epire. 

conjür&tión-, f., conspiracy, plot. 

conjürüto-, «. pl, conepirator. 
See 1083. 

conjug-, c., consort; husband; wife. 

connübio-, n., marriage. 

con-quiesc-, -quiév-, -quiéto-, rest, 
TCpose. 

con-quir-, -quiIsiv-, -quisito-, seek 
Jor ; collect [quaer-]. 

con-salüta-, L, salute, greet. 

con-scend.,  -scend.,  -scenso-, 
mount ; embark on [scand-]. 

congScio-, prévy io, conscious or 
aware of. 

con-ScisC-, -Sciv-, -scito-, vesolve ; 
contrive, execute. 

con-scrib-, -scrips-, -Scripto-, en- 
Toll, levy ; compose. 

conscripto-, enrolled, elected. * Pa- 
irés conscripti, properly 'Pa. 
trés et conscripti, (/., the 
* Fathers and those enrolled «ctt, 
ihem'; ie, those a&dded to 
their number. After this was. 
forgotten, it became the prac- 
tice to &ddress the whole body 
of the Senate by the title * Pa- 
trés Conscripti.' 

consecra-, I., consecrate, devote. 

congecta-, I., dep., pursue ; ob- 
tain ; imitate. 

con-senesc-, -genu-, grow old, fade. 

congensu-, 7n., consent, agreement. 

consentüneo., suitable, consistent ; 
fit. 

con-senti-, -sens-, -Senso-, agree, 
be of the same opinion ; have à 
common plan. 
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con-sequ., -secüto-, dep., follow 
after ; come up to ; overtake ; 
obtain. 

con-ser-, -Seru-, -Berto-, join to- 
gecther ; engage. 

conserva-, L, preserve ; maintain. 

consessu-, ?1., a88cnilly. 

con-sid-, -SCd-, -Sesso-, encamp. 

con-side-, -séd-, sit together. 

considera-, L, consider, examine. 

considerüto-, «ary, circumspect. 

consilio-, »., counsel, pian, pur- 
pose, judg ment, «isdom. 

con-sist., -stit-, -stito-, stand fast ; 
Àhalt ; take one's station. 

consobrino-., ?n., cousin [sorór-]. 

consóla., L, dep., console, solace. 

conspectu-, 7n., sight ; view. 

conspica-, L., dep., 8ce, descry. 

con-spic(i-), -spex-, -specto-, Look 
at, behold ? perecive, observe. 

conspicuo-, conspicuous, clear. 

conspira-, L., agree together, con- 
ápire. 

conspirütión., f., 4greement, con- 
&piracy. 

con-sta-, -stit-, stond firm; be 
established, be agreed ; cose. 

eonstant(i-), firm, steady, consist- 
ent. 

constanter, consistently, steadily. 

constantia-, f.,firmness, constancy. 

consterna-, I., cast down, alarm, 
dismay. 

con-stitu-, -stitu-, -stitüto-, place, 
appoint, establish ; determine. 

con-suesc-, -SuGv., sSuéto-, be ac- 
customed. 

consuétüdon., f., custom, usage, 
Aabit. 

con-sul-, -sulu., -gulto-, consider, 
deliberate ; ask advice, consult, 
817, take measures. 

consul., ., consul. "The consuls 
were two supreme magistrates, 
elected annually at Rome, who 


. con-SUurg-, 
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convoked and presided in the 
Senate and the comitia cen- 
turiàta, and in war had the 
command of the armies, being 
then invested with $mperium 
or power of life and death over 
their soldiers. 

consulàri-, relating to a consul ; 
&8 "nOoun, & man of consular 
rank, an ez-consul. 

consulátu., ., consulship. 

consulta-, I., consult, deliberate. 

consultó, and consulté, «A 
deliberation, prudently ; by de- 
6ign. 

consulto-, ^., à decree. 

con-süm-, -sumps-, -sumpto-, con- 
&eume, waste, destroy. 

consumptión-, J., wasting, con- 
aumption. 

-Surrex., -surrecto-, 
rise up, rise. 

contactu-, ?n., touch, contact. 

con-teg-, -tex-, -tecto-, cocer close. 

con-temn-, -temps-, -tempto-, de- 
spise. 

contemptor-, m., & despiser ; con- 
temptuous. 

contemptu-, ?n., contempt, &corn. 

con-tend-, -tend., -tento-, straén, 
&(rive ; solicit ; contend, figM, 
Aasten. 

contentión-, f-, effort, ecertion ; 
sirife. 

contento-, content, satisfied. 

contextu-, ?n., weaving together. 

con-ticesc-, -ticu-, get. &Vlent, hold 
one's peace [tace-]. 

con-tine-, -tinu-, -tento-, Aold $n, 
restrain, confine, bound [tene-]. 

continent(i-) «contiguous;  con- 
tinuous ; a8 noun, (Ae continent, 
8C. terra. 

continenter, continuously. 

continentia-, f., self-control, tem- 
perance. 
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con-ting-, -tig-, -tacto-, touch, 
reach ; happen, befail. 

continua-, L, continue, prolong. 

continuo-, coniinuous, uninter- 
rupted. 

continuó, £nstantly, forthwith. 

contión-, f., meeting, assembly; 
harangue. 

conto-, ?n., pole, pike. 

contrà, 900, agaínst, opposite to ; 
adv., on the other hand, in ve- 
turn. 

contrà-d;c-, -dIx., .dicto-, oppose, 
gainsay. 

con-trah-, -trax-, -tracto-, draw 
together ; collect ; bring about, 
engage in ; catch. 

contrário-, opposed to, contrary. 

Contrebia-, f., Contrebia, & town 
in Spain. 

contubernàli-, —£ent-companion; 
comrade [taberna]. 

contumücia-, f., obstinacy. 

contumelia-, f., affront, insult. 

contuméliogo-, insulting. | 

con-tund., -tud., -tüso-, bruise, 
erush; destroy. 

con-valesc-, -valu-, get better, ve- 
cover. 

con-veh-, -vex-, -vecto-, carry to- 
gether, conoey. , 

con-vell., -vell., -vulso-, tear up ; 
destroy. 

con-veni-, -vén-, -vento-, a88em- 
ble; be suitable; meet, have 
an nteroiew wh, 817; be 
agreed. 

convenient(i-), suitable, agrecabte. 

con-vert-, -vert-, -versSo-, (íurn 
about ; change ; direct ; attract. 

convicia-, I., dep., (aunt, reproach. 

convicio, -., abusive language, 
taunt. 

convictu-, m., a living together, 
intimacy. 

conviva-, m., guest. 
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convivio-, n., feast, banquet. 

con-voca-, L, cai together, as- 
semble. 

co-ori-, -orto-, dep., 488, arise. 

cophino-., ?., basket. 

cópia-, f., abundance ; supply; 
opportunity ; in pl, Jforces, 
troops, 553. 

copiose, abundantly. 

cópula., f., tie, band, fetter. 

coquo-, ?n., cook. 

córam, 901, in presence of; a8 
adv., openly, face to face. 

cord-, n., 524, heart. 

Corfinio-, n., Corfinium, & iown 
in N. Italy. 

Corinthio-, CorintAian. 

Corintho-, f., Corinth. 

Coriolüno-, m., Coriolanus. 

Coriolo., . pl. Corioli, & town 
in Latium. 

corio-, n., skin, hide. 

Cornélia-, f., Cornelia. 

Cornélio-, 7., Carnelius. 

corneo-, Aorny, of horn [cornu-]. 

cornic-, J., crow. 

cornu-, ^, horn; wing of an 
army. 

corüna-, f., crown ; '8Sub corónü 
vendere, ío sell as a slave, aa 
captivea &re said to have been 
crowned 88 victims when ex- 
posed for sale. 

coróna-, I., crown ; decorate. 

corpos-, n., body ; substance. 

cor-rig-, -rex-, -recto-, straighten ; 
reform [reg-]. 

cor-rip(i-), -ripu-, -repto-, snateh, 
&eize ; attach ; rebuke [rap(i-)]. 

cor-ród., -rós-, -róso-, gnaw. 

cor-Crump-, -rüp-, -rupto-, destroy, 
waste; stain, corrupt, bribe. 

cor-ru-, -ru-, fail, sink. 

corruptela-, f, corruption, bribe. 

cortec-, n., bark, rind. 

Corvino-, 7n., Corvinus. 
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corvo-, m., raven ; grappling-ron. 

Cos., an abbreviation for consul-, 
singular. 

Coss., an abbreviation for consul-, 
plural. 

cót-, f., whetstone. 

cotidie (quotidie), daily, every day. 

cotidiàno-, daily ; ordinary, usual. 

crás, adv., to-morrow. 

Crasso-, ?n., Crassus. 

crastino-, belonging to to-morrow, 
to-morrow's. 

cráti-, f., 51, Aurdle ; wickerwork. 

crea-, L., create ; elect ; cause. 

creébro-, frequent, repeated, close, 
thick. 

crebro, frequently. 

créd., crédid., crédito., believe, 
iírust. 

crema-, ILL, burn. 

Cremera., 7n. , the Cremera, & river 
near Veii. 

crepida., J., slipper. 

crepitu-, m., noise, rattling, ftap- 
ping. 

cresc-, crév-, créto., 
crease. 

Creta-, f., Crete, Candia. 

Cretensi-, Cretan. 

crimen-, 7^., charge, accusation ; 
erime. 

crimina-, L, dep., accuse, allege 
agaánst. 

crini., ?n., Aair. 

Crotón-, ?., Croton, & town in S. 
Italy. 

cruc-, J., à cross. 

crucia-, L, corture. 

cruciütu., ?n., torture. 

crüdéli., eruel. 

crüdelitàt-, f., eruelty. 

crüdeliter, eruelly. 

cruenta-, I., stain «ith blood. 

cruento-, blood-stained, gory; cruel. 

cruména-, f., purse. 

cruür-, n., gore, blood. 


grow, in- 
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crüs-, n., leg, shank. 

crystallino-, crystalline, of crystal. 

cuba-, cubu-, cubito-, 4e down, 
recline. 

cubiculo., n., bed-chamber, room. 

cubito-, n., &ts. m., elbow. 

cüját(i-), of «Aat country? 

culcita-, f., cushion, mattress. 

culec-, o., gnat. 

culmen-, a., top ; roof. 

culpa., I., blame, reprove. 

culpa-, f., fault, blame, guit. 

cultello-, o., little knife. 

cultro-, ., knife. 

cultu., ., cultivation, education ; 
culture. 

cultüra-, f., culture, tillage. 

cum, 901, «th, along with. 

cum (quum), subj., when, 1226; 
&ince, 1245 ; whereas, 1225 ; cum 
—ium, a8 welil—as, not only— 
but also, 1949. 

Cuma., f. pl, Cumae, & city in 
Campania. 

cuncta-, I., dep., delay, hesitate. 

cunctàtion-, f., delayiny, hesita- 
tion. 

cunctáütor-, ., delayer, lingerer. 

cuncto-, ail together, all. 

cup(i-, cupiv-, cupito-. desire, 
covet, «bish. 

cupide, eagerly. 

cupiditat-, J., 
eagerness. 

eupido., eager, desirous. 

cupidon-, /f., desire, 
avarice. 

cür, «Ay, «herefore. 

cüra-, f., care, anaiety, regard. 

cüra-, L, care for ; takecharge of, 
arrange ; cause. 

cür&ütion-, f., treatment, manage- 
ment.. 

Curi-, f. pl., Cures, a Sabine town. 

cüria-, f. , curia, ward ; the Senate- 
Àhouse. 


desire, passion, 


passion, 
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Curi&tio-, m., Curiatius. 

Curio., ., Curius. 

CUrIT-, Cucurr-, curso-, "un, Aasten. 

curru-, 2n., chariot. 

Cursür-, 7. Cursor, prop. runner. 

cursu-, ?n., Tunning, course. 

curüli-, curule, & title applied to 
the higher magistrates at Rome, 
from their being entitled to sit 
in & 'sellà curülis,' official 
chair, introduced from Etruria. 

custód-, c., guard, keeper. 

custodi-, IV., keep, guard, de- 
Jend. 

custodia-, f., guard; custody; 
prison ; carefulness. 

cuti-, f., the skin. 

Cypro., f., the island Cyprus. 


D., an abbreviation of Decimo-. 

da-, ded-, dato-, 178, put; give, 
grant; 'poenàs dare, to suffer 
punishment. 

damna-, L, condemn, sentence ; 
' capitis damnüre,' £o condemn 
to death, 192. 

damno., o., loss, harm. 

dap-, J., 549, feast ; food. 

dé, prep. w. &abl., 901, 919, down 
J'rom ; from ; about, concerning. 

dea-, f., 514, goddess. 

de-ambula-, IL, «ak about. 

débe-, IL, owe ; be bound. 

débili-, 2nfirm, feebie. 

debilita-, I, «weaken, eripple. 

débitor-, m., debtor. 

dece-, decu- impers., be fitting, 
893. 

dé-c&d., -cess-, -cesso-, depart, 
withdraw ; quit life, die. 

decem, f£en. 

Decembri-, ., 870, December. 

decemviràüli-, belonging to the de- 
cemors. : 

decemviro-., 7n., one of a board of 
ten ; in pl., decemvirs. 
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dé-cern-., -crév., -.créto-, dis- 
tinguish ; decree ; decide. 

de-cerp-, -cerps-, -cerpto-, pud 
off, pluck. 

d&-cid-, -cid-, fail, sink down. 

Decimo., tenth ; &lso Decimus. 

dé-cip(i-), -cép-, cepto-, dece?ve, 
begwule. 

Decio-, ., Decius. 

dé-clàra&-,  l., declare, 
Known. 

d&-clina-, L., turn aside. 

decora-, I., adore, decorate. 

decos-, ?., ornament ; honor. 

décréto-, »., decree, ordinance. 

de-cut(i-), -cuss-, -cusso-, shake 
off, strike down [quat(i-)]. 

dé-d., -did., -dito., 178, surrender, 
give "p, devote to [da-]. 

dé-dece-, -decu., impers., 892, be 
unseemly. 

dédecos-, ^., disgrace, dishonor. 

dédition-, f., surrender, submis- 
&ion. 

dé-düc-, -dux., -ducto-, /ead down, 
convey, conduct, escort ; launch, 

de-es-, -fu-, 145, fail, be wanting ; 
lose. 

defatigation-, f., wearying, fa- 
tigue. 

défection., Jf., Jang; revolt, 
eclipse. 

défectu-, 7., defect ; failure ; me- 
volt ; eclipse. 

dé-fend., -fend., -fenso-, defend, 
protect. 

defensión-, f., defence. 

dé-fer.-, -tul., -láto-, carry down ; 
convey ; confer, bestow; n- 
irust ; report. 

défesso-, «eary, fatigued. : 

dé-fic(i-), -féc-, -fecto-, fat ; lose 
&irength ; rebel, revolt ; be eclips- 
ed [fac(i-)]. 

de-fig., -fix-, -fixo-, fiv, fasten ; 
atrike motionless, astound. 


make 
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de-flect., -flex., flexo.-, bend aside, 
turn, change. 


dc-fu., -flux., Jlow down, descend ; 


vanish. 

dcformi., dixyraceful. 

dcformitüt-, Jf., wgliness ; 
grace. 

dé-fung-, -functo-, dep., 897, dis- 
charge, execute ; complete ; die. 

dég-, 328, spend, pass ; live. 

dcgener-, 534, iouw-born, degene- 
rate, base. 

dehonestimento-, ., 
disgrace. 

dé-ic(i-)) [dejic(i-)], -jéc-, -jecto-, 
cast down; drop; | dislodge, 
&trike down, overthrow [jac(i-)]. 


dis- 


Uemish ; 


dein, deinde, (Aereafter, there- 
upon. 

deinceps, $n. succession, in turn ; 
thereafter. 

dé-láb-, -lapso-, dep., fall down, 
Ja. 

dele-, delév., -deléto-, efface, de- 
stroy. 


delecta, I., deligM, charm. 

delectàbili-, delightful, pleasant. 

delectu-, m., a choosing ; levy. 

delibera-, L, deliberate, ponder ; 
resolve. 

délicaté, softly, l'ururiously. 

délicüto-, soft, delicate, effeminate. 

délicia- f. pl.,.deitgAta, pleasures ; 
charms. 

dé-lig., -leg-, -lecto-, cAoose, se- 
lect [leg]. 

deliga-, L, bind, fasten. 

dé-linqu., -liqu., -licto-, fail in 
duty, transgress. 

dé-litesc-, -litu., 
[late-]. 

Delpho., ». pl., Delphi, in Phocis, 
famous for an oracle of Apollo. 

délübro-, n., shrine, temple. 

dém-, demps., dempto-, 
Qa, remove [em-]. 


le hid, lurk 


take 
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Demaráto-, m., Demaratus. 

dé-ment(i.), mad, frantic. 

dé-migra-, I, remove, migrate. 

démigraàtión-, f., removal, migra- 
tion. 

dé-minu-, -minu., -minüto., 7«s8- 
€n. 

deémissé, Aumbly, abjectly. 

dé-mitt-, -mis-, -misso-, send 
down ; lower; íthrow down; 
humble ; let go. 

démonstra-, L, sAow, point out, 
declare. 

demum, a£ lengtA, at last. 

dénürio-, m., denarius, & Roman 
silver coin, orig. equivalent to 
10 asses, —about $0 16. 

dé-nega-, L, deny, refuse. 

denique, finally, at last. 

dent(i-), »n., tooth. 

denso-, crowded, dense. 

Dentáto-, o., Dentatue. 

dé-nüda., L., make base ; despoi. 

de-nuntia-, L., denounce, declare, 
threaten ; order. 

deo-, 7n., à, god, 519. 

de-oscula-, I., dep., Kiss. 

dé-pell., -pul., -pulso-, drive off ; 
banish ; deter. 

dé-pende-, -pend-, Aang down. 

dé-per-i-, -iv-., 497, jperish; be 
consumed. 

dé-pón-, -posu., -posito-, (ay 
down, lay aside ; resign. 

dé-popula., L, dep., (ay waste, 
Travage. 

dé-porta-, L, carry down ; convey 
away, banish. 

de-posc-, -poposc-, demand ; claim. 

dé-preca., I., dep., pray earnestly ; 
deprecate, seek to avert. 

dé-prehend., -prehend., -prehen. 
BO-, 86i20, arrest ; overtake ; de- 
lect. 

dé-prim-, -press, -presso-, press 
down ; sink [prem-]. 


Y 
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de-ripQ-), -ripu-, -repto-, tear off, 
&natch away [rap(i-)]. 

dé-scend-, -scend-, -sScenso-, go 
down, descend ; alight [scand-]. 

d&-scisc-, -8clv-, -8clto-, ect(Aidraw ; 
revolt, fall off from. 

dé-scrib-, -scrips-, -scripto-, de- 
scribe ; divide, allot. 

déscription-, f., description, ac- 
count ; arrangement. 

dé-ser-, -seru., -serto-, abandon, 
desert. 

désidera-, I., 
need. 

désiderio-, »., a longing for; me- 
gret for, «ant. 

désidia-, f., siot. 

dé-sili-, -silu-, or -sili-, -sulto-, 
leap down [sali]. 

dé-sin-, -siv-, -sito-, cease, leave 
off. 

dé-sip(i-)  -sipu-, be Joolish, be 
senseless [sa.p(i-)]. 

dé-sist-, -stit-, -stito-, stand off, 
abandon ; cease. 

dé-spéra-, L, despair, despond. 

déspéráüto-, Aopeless, desperate. . 

dé-spic(i-), -Spex-, -specto-, iook 
down on ; overlook ; despise. 

dé-sponde-, -spopond-, -sponso-, 
promise, betroth. 

dé.stina-, L, determine, appoint, 
purpose. 

dé-string , -strinx., -stricto-, s£rip 
off, unsheath, draw. 

dé-super, from above. 

dé-teg-, -tex-, -tecto-, uncover, Tc- 
veal ; discover, erpose. 

dé-ter-, -triv-, -trito-, rub off; 
wear away. 

d&-terre-, IL, deter, frigAten. 

dé-testa-, L, dep., execrate; de- 
test. 

détestàbili-, detestable, accursed. 

dé-tine-, -tinu., -tento-, keep back, 
detain. 


long for, miss; 


165 


d&-trah-, -trax-, -tracto-, draw of, 
remove. 


dé-trecta-, Il, decline, refuse 
[trah-]. 
détrimento-, m., oss, damage, 


used, especially in the formula 
* videant consules re quid détri- 
menti réspublica capiat," /ct tÀe 
consuls sec to 3i that the state 
suffer no damage, in which, by 
decree of the Senate, supreme 
power was conferred upon the 
consuls in special emergencies, 
the office of dictator having 
fallen into disuse since B.C. 
202, till the appointment of 
Sulla. 
dé-turba-, L, tArust down, dis- 
lodge, demolish. 
Deucalión-, »., Deucalion. 
d&-vasta-, I., /ay waste, qillage. 
dé-vinc-, -vic-, -victo-, conquer, 
subdue. 
dévio-, out of (he way, retired. 
dé-vola-, L., fly down, Aasten. 
dévora-, I., swallow, devour. 
dé-vove-, -vóv-, -vOto-, devote, 
dedicate ; doom. 
dextero- (dextro-, 104, on (Ae 
right hand ; fortunate, skilful. 
dextra-, f., (he right hand. 
diad&mat-, ., 505, diadem, crown. 
Diàüna-, f:, the goddess Diana. 
Dicaearcho-, ^», JDicaearchus, & 
philosopher, pupil of Aristotle. 
dic-, dix-, dicto., speak, say; 
cali; pronounce; | appoini; 
plead. * diem dicere,' to appoint 
à day of trial. 
dica-, I., dedicate, consecrate. 
dicüc-, keen 4n words, sharp, «tty. 
dición-, f., power, sway, authority. 
dicta-, L, say often, repeat, dic- 
tate. 
dict&tor-, m., dic(ütor, an extra- 
ordinary magistrate appointed 
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in times of emergency to exer- 
cise supreme authority, usually 
for six months. 

dictatüra-, f., dictatorship. 

dicterio-, n»., witty saying. 

dictita-, L, keep saying, repeat. 

dicto-, -»., word, saying; com- 
mand; *'dictó audient.,' obe- 
dient to orders, obedient. 

di-düc-, -dux., -ducto., draw 
apart, separate ; open «wide. 

die-, 7., sts. f. in sing., 588, day ; 
* indies,' 924, from day to day, 
*diem ex die, 920, day after 
day. 

differ-, distul., dilàto-, 493, post- 
gone, delay ; differ. 

difficile, «cit, difficulty. 

difficili-, Aard, difficult. 

diffiecultat-, f., difficulty, trouble ; 
&carcity. 

dif-fid., -fiso-, 165, distrust. 

dif-flu-, flow abroad ; melt away ; 
be dissolved or revel $n. 

digito-, m., finger. 

digna-, L, dep., deem worthy; 
deign. 

dignitàt-, f., worth, merit, dignity ; 
nobility ; honorable office. 

digno-, worty. 

di-gred(i-), -gresso-, step aside, 
depart [grad(i-)]. 

di-jüdica-, L., decide, discern. 

di-lania-, fear 4n pieces. 

diJig-, -lex., -lecto-, love, esteem 
higMy. 

diligent(i-), diligent, careful. 

diligenter, carefully. 

diligentia-, f., diligence, industry. 

di-lu., -lu., -lüto-, wasA ; dissolve ; 
dissipate. 

di-mica., I., figAt, contend. 

dimicátión., f., contest, struggle. 

dimidio., n., tÀe Aalf- 

di-mitt-, -mis-, -misso-, dismiss; 
let go ; abandon ; divorce. 
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di-move-, -móv., -móto-, ove 
asunder, remove ; disperse ; dis- 
euade. 

Diodoto-, m., Diodotus, & Stoic 
philosopher. 

Diogeni-, m., Dogenes, & Cynic 
philosopher. 

Dionysio-, m., Dionysius, tyrant 
of Syracuse. 

Dire-, f. pl., F'uries; curses. 

di-rig., -rex., -recto-, direct; ar- 
range [reg-]. 

dir-im-., -ém., empto., separate ; 
break off, terminate [em-]. 

dicip(i-.), -ripu-,  -repto-., 
asunder, pillage [rap(i-)]. 

diro., fcarful, dreadful, savage. 

di-ru., -ru-, -ruto-, puli down, over- 
throw. 

disc-, didic-, learn, get. acquaint- 
ed, cith. 

dis-céd-, -cess-, -cesso-, depart, 
retire. 

dis-cern-, crév., -créto-, separate, 
discern. 

dis-cerp. -cerps, -cerpto-, 7end 
asunder, disperse. 

discessu-, m., departure. 

discidio-, »., & cutting asunder, 
separation, altenation. 

disciplina., f., discipline, ínstruc- 
tion. 

discipulo-, 7»., learner, pugil. 

discorda-, I., be at variance, dis- 
agree. 

discordia-, f., discord, variance. 

discrimen.,a., distinction; hazard. 

dis.curr-, -cucurr- or -curr., -cur- 
Bo-, run to and fro. 

dis-cut(i-), shake apart, scatter, 
dissipate [quat(i-)]. 

diserte, clearly, eloquently. 

diserto-, eloguent, copious. 

dis ic(i-) [dis-jic(i-)], jéc. -jecto-, 
disperse ; out, [jac(i-)]. 

dis par(i), unequal. 


tear 
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dis-pÓn-, -posu-, 
arrange. 

dis-puta-, L, dispute, discuss. 

disput&tion-, J., discussion, de- 
bate. 

dissensiOn., f., déssension, discord. 

dissensu-, ?n., dissenston. 

dis-senti-, Beng&-, -8enso-, 
disagree. 

dis-ser-, -geru-, -Berto-, speak, dis- 
course. 

dis-side., -Béd., -Sesso-, be at vari- 
ance, differ. 

dissimili, unlike, dissimilar. 

dissimilitüdon-, Jf:, wnükeness, 
dissimilarity. 

dis-simula., I., díssemble, disguise. 

dissipa-, I., scatter, aste. 


-posito-, dispose, 


differ, 


dis-suüde-, -suüs-, -suüso-, dis- 
auade. 
dis-trah-, -trax., -tracto-, draw 


asunder ; distract. 

dis-tribu-, -tribu., -tribüto-, dis- 
tribute. 

dis-turba-, I, overthrow, dislodge, 
destroy. 

dita- I., enrich. 

ditesc-, 428, grow rich. 

diü (diütius, diütissime), for a 
long time. 

diüturnitàt., f., long duration. 

diüturno-, of long continuance, 
protracted. 

diverso-, different, unüke, diverse. 

di-vert-, -vert-, -verso-, turn ase, 
digress. 

divet-, 104, ich. 

di-vid., vis-, -viso-, divide ; allot. 

divin&tion., J., divination, pro- 
ghecy. 

divinitus, adv., from Aeaven ; by 
divine influence. 

divino-, godlike, divine. 

divitia-, f. pl., riches. 

doce-, docu., docto, 
plain ; declare. 


teach ; ea- 
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docili-, apt to learn, docite. 

docilitàt-, f., docility. 

docto-, taught, learned, skilled. 

doctór-, m., teacher. 

doctrina-, f., learning, knowledge. 

Doláübella., m., Dolabella. 

dole., IL, grieve ; mourn for. 

dolio-, »., cask ; jar. 

dolo-, m., craft, artifice, fraud. 

dolór., m., grief, sorrow. 

dolose, eraftzly, treacherously. 

doma-, domu-, domito-, tame ; sub- 
due. 

domestico-, Aomely, domestic. 

domicilio-, »., dwelling, abode. 

domina-, I., dep., be lord, rule. 

dominátion-, f., dominion ; tyran- 


nj. 

domino., ., master, lord. 

domu-, f. 65980, Aouse, home; 
Jamily. 


dón&, L, present ; give. See 819. 

donec, subj, until; wie. mee 
1282. 

dóno-, n., gift, present. 

dormi-, IV., &cep. 

dormita-, L, sleep, siumber. 

dót-, f., dowry, endowment. 

dótàli, pertaining (o a dowry, 
dotal. 

Drüso-, m., Drusus. 

dubio-, doubtful, uncertain. 

dubita-, I., doubt ; hesitate. 

duc., c., leader, guide ; general. 

düc-, dux-, ducto-, /ead, guide; 
proitract ; draw, derive, con- 
sider, think ; spend, pass ; cele- 
brate & triumph ; marry a wife; 
draw out, construct ; derive. 

ducento-, two hundred. 

düdum, long ago ; a «lle ago. 

Duilio-, »., Duilius. 

dulci-, &weet, pleasant. 

dum, eubj, while 1290; unti, 
12832 ; provided that, 1205. 

Dumnorig., m., Dumnoric. 
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duntaxat, «cractly, only (—not 
more) ; at lcast (—not less). 

duo-., 121, tico. 

duodecim, tierce. 

duodecimo-., twelftA. 

duplec-, 536, double, two-fold. 

duplica-, L., snake double, enlarge. 

düra-, L, Aarden ; (ast, endure. 

düro-, Aard. 

Dyrrhachio-, n., Dyrrachium, in 
Ilyria, Durazzo. 


E, Ex (à before consonants only), 
prep. w. abl. 901, 920, out of ; 
from; in accordance ath, 4n 
virtue of. 

ebor-, n., 49, ivory. 

ebrio-, drunk. 

eburneo-, of ivory. 

ecquandó, ever? at any time? 

ecquo-, 96, any? 

ecquo-nam, 96, any at ai? 

ed-, éd-, éso-, 501, eat. 

, €-d., -did., -dito., 178, give forth, 
utter; bring Jjorih; cause; 
publish, declare ; exhibit. 

edàc-, 782, coracious, gluttonous. 

é-dic-, .dix-, -dicto-, declare, pro- 
claim, ordain. 

edicto-, »., edict, proclamation. 

edito., Aig^, lofty. 

€-doce-, -docu., 
thoroughly ; Lell. 

e-düc-, -dux., -ducto-., draw out, 
lead forth. 

educa., L, érain, educate. 

éducatión., J., (raining, educa- 
tion. 

éducátór-, bringer up, nurturer. 

effémina-, I, enervate, make 
soft. 

effeminàto-, eff'eminate. 

effer-, extul., élüto-, 498, carry 
out ; produce, yield ; say, pub- 
Ush; raise, exalt ; carry fort 
for burial. 


-docto-, (each 
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effera., L, make fierce ; ezasper- 
ate, madden. 

ef fic(i-), -féc-, -fecto.-, effect ; ac- 
complish, make perform ; ren- 
der, give occasion. 

ef-fla-, L, breathe out ; expire. 

ef-fláàgita-, I., demand loudly, call 
Jor. 

ef.flu., -flux-, jfiow out, issue 
Jorth. 

ef-fod(i-), -fod., -fosso-, d?7 out; 
tear out. 

ef-fring., -frég., -fracto-, break, 
&hatter [frang-]. 

ef-fug(i-), -füg-, flee away, escape, 
ahun. 

ef-fund., -füd., -füso-, pour out, 
pour; spread; shed; lavish, 
&quander. 

effüso-, prof'use, extensive, lavish. 

effüti-, IV., prate, babble. 

ege-, egu-, «ecd, want, be ecithout, 
850. 

egéno-, destitute, needy. 

egest&t-, f., want, indigence. 

ego, nom. 1st pers. pron., I. 

€-gred(i-) -gresso-, dep., go out, 
depart ; disembark ; go beyond, 
749. 

egregie, ezcellently, eminently. 

egregio-, distinguished, eminent. 

égressu-, 7n., G going out ; land- 
ing place. 

&-ie(i-) [8-ic(i-], -jéc-, -jecto-, 
cast out ; banish. 

ejusmodi, of t£Ais or such kind. 

e-làb., -lapso-, dep., slip away, 
escape. 

&-languesc-, -langu-, grow faint, 
rélaz, languish. 

elato-, ezaited, lofty ; part. fr. 
effer.. 

&lectión., f., electü-, m.,a choice, 
choosing. 

eleganter, judiciously ; elegantly. 

&legantia-, elegance, grace. 


VOCABULARY. 


elephanto-, ?n., 551, elephant. 

&-lic(i-), -licu., -licito-, draw out, 
elicit. 

e-lid., -lis., -liso-, dash out, sehat- 
ter [laed-]. 

e-lig-, -leg-, -lecto-, choose, select, 
elect [leg-]. 

€-loqu.-, -locüto-, dep., speak out, 
utter. 

eloquentia-, f., eloquence. 

&-lüce-, -lux., shine Jjfort; be 
manifest. 

em-, em-, empto-., buy. 

e-méti-, -menso-, dep., measure 
out ; traversc. 

€-mine-, -minu., stand out; be 
eminent. 

6-mitt-, -mis., -misso-, send oui; 
let go ; Auri. 

e-molli., IV., soften. 

eémolumento.-, 7., gain, profit. 

emptor-, ., buyer. 

en, lo/ behold! 

e-nerva-, L, enervate, weaken. 

enim, for, 623. zi 

e-nit-, -nixo., dep., strive ; climb. 

e-nite-, -nitu., shine Jforth, be 
emánent. 

Ennensi-, belonging to Enna, in 
Sicily. 

Ennio-, m., Ennius, & poet,.born 
at Rudiae, in S. Italy. 

ensi-, ., sword. 

enuntiation-, f., statement, pro- 
gosition. 

eo, adte., (Aither ; thereon ; to 
that degree, 111; by so much, 
858. 

eo-, distinctive pron., 86, he, she, 
it, etc. 

eo-dem, 87, (Ae same. 

eodem, £o (he same placc. 

Ephesio-, Jyphesian, of Ephesus, 
in Asia Minor. 

epigrammat-, n., 569, énscriptton ; 
8onnet, epigram. 
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Epiro-, f., Epirus, & part of N. 
W. Greece. 

Epirota.-, m. pl., the Epirotes. 

epistola-, J., a letter. 

epula-, L., dep., feast. 

epula-, f. pl., feast, banquet. See 
551. 

equestri-, 71, equestrian. 

equet-, 7n., horseman, knigM. 

equidem, indeed, truly. 

equita-, L, ríde. 

equit&tu-, 7., cavairy. 

equo-, 7n., horse. 

erg&, prep. w. &cc., 000, toward. 

ergo, therefore, accordingly. 

é-rig-, -rex., -recio-, Taése up; 
encourage, excite [reg-]. 

é-rip(i-) -ripu-, -repto-, snatch 
away ; rescue [rap(i-)]. 

erra-, L, wander ; mistake. 

errór-, ?n., wandering, error, mis- 
take. 

€-ru., -ru., -ruto-, tear out, pull 
up. 

e-rubesc-, 
ashamed. 

é-rudi-, IV., rcfine, cultivate, in- 
eiruct. 

erudito-, learned, polished. 

&-rump-, -rüp-, -rupto-, burst out, 
rush forth. ) 

e8-, fu.-, 144, be. 

esca-, J., food ; bait. 

Esquilino-, m., the Esquiline hill 
szü Rome. 

ésuri-, IV., 4290 (8), be hungry. 

et, and ; even, also ; et—et, both 
—and. 

etiam, a/so, even. 

etiamsI, although, 1218. 

Etrüria-, f, Etruria, Tuscany. 

Etrusco-, m. pl., the Etrurians. 

etal, although, 1218. 

Eumeni., m., Eumenes, 2 general 
of Alexander the Great. 

Euphráti.-, m., the Euphrates. 


-rubu-, bush, be 


1,0 VOCABULARY. 
a 
Euripidi-, m., Euripides, a tragic | ex-col., -colu., .culto-, improve, 


poet. 

Európa-, f-, Europe. 

€-vàd., -vüs-, -vàso-, get oui; 
escape ; ascend, climb. 

€- vell.,.-vell., -vulso-, £car away. 

€-veni-, -vén-, -vento-, come out ; 
Aappen., 

éventu-, m., issue, result. 

€-vert., -vert-, -verso-, oceríturn, 
8ubcert. 

e-vita-, L, avoid, escape. 

e-vola-, L, summon forth, call, 
invite. 

é-vola-, L, fly out, rush forth, 
Aasten. 

ex, prep. w. nbl. seo &. 

ex-acerba-, L, iírritate, exasper- 
ate. 

exactór-, 
overscer. 

ex-ümina-, I, «cigh. 

ex-anima-, L, kill ; dishearten. 

exanimi., breathicss, dead. 


9., Collector, exactor, 


ex-ara-, I. JQíough; compose, 
ecrite. 

ex-ardesc-, -ars-, -arso-, Llaze out ; 
Tage. 


ex-aspera-, L, roughen ; irritate. 
ex-audi-, IV., hear, listen. 
ex-céd., .cess-, -cesso-, go forth, 
attthdraw ; die ; exceed. 
ex-cell., -cellu-, be Aigh; ercel, 
surpass. 
excellent(i-), czcellent, surpassing. 
excellenter-, excellentlgy. 
excelso-, /ofty, elevated. 
ex-cl-, IV., arouse, excite. 
excidio., n., overthrow, destruction. 
ex-cip(i-, -ceép-, -cepto-, veceive, 
entertaán ; | hear, | overhear ; 
catch ; follow, succeed. 
ex-cita-, L, incite, stimulate. 
ex-clàma-, I., shout out, exclaim. 
ex-clüd., -clüs., -cluso-, shut out; 
remove. 


adorn. 

ex-cüsa-, I.,ezcuse, allege$n excuse. 

excüsütion-, f., ezcuse. 

ex-cut(i-) -cuss., -cusso-, sLake 
off; discard [quat(i-)]. 

exemplo-, ^., example ; case, pre- 
cedent ; manner. 

ex-erce-, IL, ezercise; employ; 
practice ; manifest, exibit. 

exercit&tion., f., exercise, practice. 

exercitio-, «., ezercise. 

exercitu., 7n., army. 

ex-hibe, IIL., Aold out, display, ez- 
Abit. 

ex-horresc-, -horru-, sudder at. 

ex-i-, -Iv-, -ito-, go out, depart, 
pass away. 

ex-ig-, -6g-, -acto-, drive out ; pass, 
spend ; complete ; perform , de- 
mand, ezact [ag-]. 

exiguo-, &mall, slight, mean. 

exili-, slender, feeble. 

ex-im-, -ém-, -empto., (ake away ; 
release, deliver. 

eximio-, distinguished, ezcellent. 

existima-, IL, (hink, consider, 
esteem. 

existimátión-, f., judgment, opin- 
Von ; reputation. 

exitio-, »., destruction, ruin. 

exitu-, departure ; issue ; death ; 
outiet. 

ex-Ora-, L, beg earnestly; per- 
euade. 

exordio-, n., beginning. 

ex ori, -orto-, dep., 488, arise, 
begin. 

ex-orna-, L, adorn highly. 

ex-pavesc-, -pàv-, be greatly terri- 
fied. 

ex-pedi-, IV., ectricate, release ; 
prepare, provide ; arrange ; be 
ezpedient. 

expeditión., f., enterprise, erpedi- 
tion. 
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expedito-, wnincumbered, clear ; 
without baggage. 

ex-pell., -pul., -pulso-, drive out, 
banish. 

ex-pend., -pend-, -penso-, weigh 
out ; epend ; consider. 


ex-pergisc-,  -perrecto-,  dep., 
awake. 
ex-peri-, -perto-, dep., try, test ; 
attempt. 


experimento-,7., ezperiment, trial. 

expert(i-), destitute of, devoid of. 

ex-pet-, -petiv-, -petito-, seek for ; 
long for ; demand. 

ex-pia-, L, cieanse ; expiate. 

ex-plica-, I, unfold ; explain. 

ex-plóra-, L, search out, examine. 

exploórütOr-, ?n., 8cout, spy. 

ex-pón-, -posu-, -posito-, set forth, 
display, ezxpound ; disembark. 

ex-porta-, L, ezport. 

ex-pose-, -poposc-, ?mplore, de- 
mand. 

expositión-, J., eczposure, narra- 
tion. 


ex-prim-, -press-, -presso-, pTess 
out, extori; ecpress,; utter, 
pronounce. 


ex-probra., I., upbraid, reproach. 

ex-pugna-, IL, eanquish ; take by 
storm. 

expugnütión-, f., storming, taking 
by assault. 

ex-quir-, -quisiv-, -quisgito-, 
search out ; investigate [quaer- ]. 

exquisito-, choice, rare ; refined, 
exquisite. 

ex-scind-, -scid-, -scisso-, cuf off, 
eztirpate, destroy. 

ex-gecra-, L, dep., curse, ezecrate. 

ex-sequ-, -secüto-, follow out ; ez 
ecute ; enforce. 

exsequia-, f. pl., funeral rites or 
qprocession. 

ex-ser., -seru., -serto-, 
forth ; catort ; reveal. 


trust 
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ex-sili-, -silu-, -sulto-, leap forth, 
start up. 

exsilio-, n., ezile, banishment. 

ex-sist-, -stit., -stito-, come (1o 
light, arise, become ; occur. 

ex-solv-, -solv-, -golüto-, «nloose ; 


release ; discharge, ay; Te- 
quite. 

ex-specta-, I., look for, await, ez- 
pect. 


exspectation-,.f., ezpectation. 

ex-spira-, IL., ezpire. 

ex-8ta-, 179, stand out, be extant. 

ex-stingu., -sStinx-, -stincto-, ez- 
tinguish ; cut off, destroy. 

ex-stru-., -strux., -structo-, 
erect. 

ex-Büg-, -sux-, -sucto-, suck out. 

exsul., c., an erile. 

exsula., I., be an exile. 

ex-sulta-, I., leap up, exuit. 


build, 


extemplo, forthaith.. 

extero-, (exterior, extremo- o7 
. extimo-),  ezternal, strange, 
foreign. 


ex-terre-, IL, terrify. 
ex-timesc-, -timu.-, fear greatiy, 
dread. E 
ex-toll., Ift up, raise ; extot. 
extr&, prep. w. &cc., 900, 908, 
outside of, beyond, excepting ; 
adv., on the outside ; except. 
ex-trah-, -trax-, -tracto-, draw 
out ; eztricate ; prolong. 
extraordinürio-, extraordinary. 
extrémo-, utmost, fPurthest, last. 
ex-u-, -u., -üto-, sirip off, spoil ; 
lay aside ; * patrem exuere;,' (ay 
aside the character of a father. 
ex-ür-, -uss., -usto-, burn up, 
consume. 


fa-, L, dep., defection, 504, say. 

faba-, f., bean. 

Fabia-, f., Fabia, & woman of the 
Fabian clan. 
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Fabio-, m., Fabius. 

Fabricio-, ., F'bricius. 

fubrica-, L, act. and dep., frame, 
make, fashion. 

fübula., f., fable, tale. 

fac(i-), fec-, facto-, make, form ; 
do, act ; elect, appoint ; esteem, 
value ; cause, effect. 

fac-, f., torch, firebrand. 

facete, acittily, pleasantly. 

facetia-, f. pl., «cit, Àumor. 

faceto-, «citty ;. fine, elegant. 
fació-, f., face, appearance. 
facile, easily. 

facili-, easy ; good-natured. 

facinos., n., deed, erploit ; crime. 

factión-, f., faction, party. 

facto-, »., deed, act, exploit. 

facultàt-, f., power ; opportunity ; 
pl. wealth. 

facundo., fluent, eloquent. 

faenera., I., dep., lend. or borrow 
at interest. 

Ínenes-, »., interest of money; 
usury. 

Falério-, m. pl., Falerii, in Etru- 
ria. 

Falerno-, .Folernian; agro-Fa- 
lerno., a district of Campania, 
famous for its wine. 

Falisco-, »n. pl, Zuliscans, the 
people of Falerii. 

fall., fefell-, falso-, deceive ; 
escape the notice of, elude. 

falso-, fase, deceitful. 

fáma-, f., fame, report. 

fami-, f., 9831, hunger, famine. 

familia, f., 519, body of slaves ; 
household, family. 

familiári-, domestic ; familiar, 
intimate ; 'ré-familiüri-, pri. 
vate property; a8 moun, a 
Jriend, éntimate. 

familiaritüt-, f., familiarity, in- 
timacy. 

familiüriter, intimately. 
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füno-, n., temple, fane. 

farr-, n., grain, corn ,; nom. 8., fàr. 

fás, n. indecl., rigAt, divine law. 

fasci-, m., fagot; especially in 
pl., (Ae fasces, a bundle of rods, 
containing an axe, carried by 
the lictors before the highest 
Roman magistrates. 

fascia-, f. pl., swaddling-clothes. 

fasto-, lawful ; used with die-, a 
lawful day for ihe sitting of 
courts. Days not proper for 
legal business were called ae- 
Jasti. 

fatiga-, L, tire, fatigue ; impor- 
tune. 

fáto-, n., fate, destiny. 

fave-, fáv-, fauto-, favour, 808. 

favór-, m., favour, good-Acill. 

fauc-, f., 549, (hroat; marrow 
passage, gorge. 

Fauno-, ., Faunus, 2 rustic 
deity. 

Fausta-, f., Fausta. 

Fausto-, ., F'austus. 

Faustulo-, m., F'austulus. 

febri., -, fever. 

Februàário-, m., 870, February. 

feli-, ., cat. 

felic(i-), happy, fortunate. 

felicitat-, f., happiness, Felicity. 

fémina-, f., «oman. 

femor-, n., 49, thigh. 

fer-, tul., lato-, 492, bear, carry ; 
report, tell; propose, enact; 
suffer, bear, endure ; extot. 

fera., f., «iid. beast. 

fere, almost, nearly. 

feri-, strike, beat ; slag. 

feria-, f. pl., Aolidays. 

fermé, almost, about. 

fero-, «iid. savage. 

feróc-, wild, fierce ; savage ; bold. 

ferreo-, made of iron, iron. ' 

ferro., n., iron. 

fertili, fertile, fruitful. - 
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fervido., Aot ; furious, violent. 

fesso-, weary, tired ; exhausted. 

festina-, L, Aasten. 

festinatión., f., haste, speed. 

festo-, festive, joyful ; n., a feast. 

fétiáli-, m., herald-priest, herald ; 
as adj., pertaining to a herald, 
Jetial. 

fi-, facto-, 500, be made, be done ; 
happen, occur. 

fico., f., 517, fig-tree ; fig. 

fictili-, made of clay ; fictile ; as 
noun, n., earihen vessel. 

ficto-, feigned, pretended, fr. fing-. 

fidé-, f., faith, trust, honour ; be- 
lief ; pledge of fidelity ; assur- 
ance of protection. 

fideli-, faithful, (rusty. 

fido-, faithful, sure, secure. 

fidücia-, confidence, assurance. 

figüra-, f., figure, shape, form. 

filia., f., 514, daughter. 

filio-, ?n., 516, son. 

filiola., f., 640, /iitle daugMter. 

fing, finx-, ficto-, form, make; 
imagine, conceioc ; feign, pre- 
tend. 


fini, m. sts. f., end, ümi; 
boundary; pl, borders, terri- 
tory. 


fini-., IV., bound, limit, end. 

finitimo-, neighbouring ; m. pl., 
Qeighbours. 

firma-, I, strengthen, establish, 
confirm. 

firmümento-, 7»., support. 

firmitát., f., firmness, strength, 
power. 

firmiter, firmly, steadily. 

firmitüdon., J., strength, constan- 
cy. 

firmo., firm, steadfast, strong. 

fla-, L, blow. 

Flacco-, m., Flaccus. 

flagella-, I., flog. 

flagello-, n., whip, scourge. 
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flagita-, ask earnestiy, demand. 

flàgitio-, n., disgraceful act, enor- 
mty. 

flagra-, L, be inflamed, excited ; 
burn. 

flámen-, m., a priest of some par- 
ticular deity. 

Flàminino-, »n., Flamininus. 

Flüàminio., m., Flaminius. 

famma., f., flame, blaze. 

fle-, flev-, fleto-, weep ; bewail. 

flébili-, lamentable. 

flect-, flex-, flexo-, bend ; change ; 
persuade, move ; appease. 

flore-, flóru-, bloom ; flourish ; be 
distinguished or prosperous. 

florent(i-), flourishing, prosperoua. 

flos-, m., flower. 

fluctu-, 7., ?ave. 

flümen., n., viver. 

fluvio-, 7., river. 

foco-, m., heart, fireside. 

foculo., ., little hearth ; chafing- 
dish. 

fod(i-), fod-, fosso-, dig. 

foedera-, L, league, confederate ; 
make treaty. 

foeder&to-, confederated, allied. 

foedes-, »., league, treaty, com- 
pact. 

folio-, n., leaf. 

folliculo-, ., bal air-ball for 
playing. 

font(i-), $., Jountain, spring; 
8ource. 

foràs, forth, out of doors. 

fore, forem, etc., 146. 

fori-, f., door, gate. 

foris, out of doors, 8238. 

forma., f., form, beauty; diagram. 

formica-, f., ant. 

formidoloóso-, dreadful, fearful. 

fort-, f., chance, 549. 

forsitan, perhaps. 

fortasse, fortassis, by chance, per- 
haps. 
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forti., rong. stout, brave, gallant. 
fortiter, bracdly, galtantly. 
fortitüdon-, f., fortitude, courage. 
fortuito-, h«ppening by chance, 
casual. 
fortüna., f., fortune, chance ; pl., 
088685108. 
foro-, n., market place ; the forum, 
a space between the Palatine 
and Capitoline hills, which 
was the chief centre of Roman 
" business. 
fossa-, f., ditch [fod(i-)]. 
fove-, fov-, foto-, cherish, warm , 
foster, encourage, patronize. 
fovea-, f., pitfall. 
fragór-, m., crash, notae. 
fÍrang., freég., fracto-, break; 
wear out ; subdue. 
frütr-, m., brother. 
früterno-, fraternal, brotherly. 
fraud., ., deceit, treachery. 
frauda-, L, cheat, defraud, be- 
guile. 
frend-, —, fréso or fresso-, quas. 
fréno-, n., also 7n. in pl., 592, bit, 
bridle. 
Írequent(i-, frequent, full; in 
crowds ; often. 
frequent&-, L, frequent, go often 
to ; attend. 
frequenter, frequently ; densely. 
frequentia-, f., crowd, multitude. 
freto-, n., a s&trait. 
fréto-, 838, relying on. 
frigido., cold. 
frigos-, n., coldness, chill. 
front(i-), f., forehead, brow. 
fru-, fruito or fructo-, dep., 831, 
enjoy. 
fructu., m., fruit ; profit. 
früg-, f., 549, fruits, crops. 
frügalitat., f., frugality, thrifü- 
"€88. 
frümenta-, L., dep., get corn, for- 
age. 
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frümentürio., pertaining to corn ; 
*ré-frümentüria., supply of 
grain, eupplies. 

frümento., n., corn, grain. 

frusto-, n., piece, bit. 

frustra., L, dep. deceioe, trick, 
disappoint. 

frustrü, in vain. 

Fuffetio-, m., F'uffetius. 

fugas, f., flight. 

fuga-, L, put to fight, rout. 

fug(i-), füg., flee; avoid ; escape. 

fulge-, fuls., shine, giisten. 

fulgur-., *»., flash of lightning, 
flash. 

fulmen-, n., lightning, thunder- 
bolt. 

Fulvia-, f., Fulvia. 

füma., I., &moke. 

füniáli-, n., torch. 

fund., füd., füso., pour ; rout. 

funda-, f., sling. 

fundümento.,  -., 
basis. 

funditus, witerly. 

fundo-, m., ihe bottom; farm, 
estate. 

fünebri., funereal ; calamitous. 

fünes-, n., funeral. 

fünesto-, fatal, destructton. 

fung-, functo-, dep., discharge, 
perform ; execute, 891. 

füni-, m., rope, cord ; cable. 

füniculo., ., cord, string. 

für., c., thief. 

fürüc-, tAievish. 

furca-, f., fork ; cross, gallows. 

furcula-, f., Uttle fork ; narrow 
pass. 

Fürio-, m., Furius. 

furór-, m., madness. 

fusti-, »n., club. 

futüro., part. fr. es- ; future. 


Joundation, 


Gabio-, m. pl., Gabi, & town in 
Latium. 
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Gabino-, Gabine. 

Gàdi., f. pl, Gades, Cadiz, in 
Spain. 

Gaetülo-, m. pl., (he Gaetulians, 
in N. Africa. 

Galbe-, ., Galba. 

galea-, f., helmet. 

Gallia-, f., Gaul. 

Gallico-, Gallic. 

gallina-, hen. 

Gallo-, m., a Gaul ; also, Gallus. 

gsrrulit&t-, f., chattering, prat- 
ing. 

garrulo., talkative. 

gaude-, gáviso-, 165, rejoice. 

gaudio-, 7»., joy. 

güza-, f., wealth, treasures. 

gem-, gemu., gemito-, groan, 
&igh ; bemoan. 

geminàto-, doubled. 

gemino-., twin ; double. 

gemitu-, ?n., groan. 

gemma., gem, jewel. 

genero-, ., 80n-in-law. 

genes., v., race ; kind ; sort. 

genito-, part. fr. gign-. 

gent(i-), f., race, clan ; nation. 

genu-, n., knee. 

genu-, perf. act. of gign-. 

geometria, f., geometry. 

ger. gess-, gesto-, bear ; wear ; 
do, transact, discharge ; wage ; 
conduct, behave ; exhibit. 

Germiünia., f., Germany. 

Germàno-, m. pl., (he Germans. 

gesta-, L, bear, carry ; wear. 

gesto-, administered, conducted ; 
* r68 gestae, exploits. 

gestu-, m., gesture, posture. 

gign-, genu-, genito-, beget, pro- 
duce. 

gladiütor-, m., gladiator. 

gladio-, m., sword. 

glória-, f., glory ; ambition, pride. 

glória-, L, dep., boast, vaunt. 

glórióso-, glorious, renowned. 
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Graccho-, m., Gracchus. 

gradu., m., step ; degree. 

Graecia., f., Greece. 

Graeco., Grecian, Greek. 

Graeculo., m., Greekling, poor 
Greek. 

grüàmen-, »., gras. 

grümineo., grassy, of grass. 

grandi-, large, great, tall ; grand. 

grüno-, n., grain, seed. 

graphio-, »., éron pen, stile. 

grassa-, IL, dep. go; proceed 
against, attack. 

grütia-, favour, influence, esteem, 
grace ; gratitude, thanks. * gr&- 
tiam habére,' to be grateful ; 
* grátiüs agere, to givethanks ; 
'grütiam referre, (o make a 
return. of kindness, to requite ; 
* grütià,' for the sake, "I9. 

grüto-, pleasing, agreeable ; grate- 
ful. 

grátula-, L, dep., congratulate. 

grátulàátión., f., congratulation. 

grava-, L, burden, weigh down ; 
vez ; in pass., take amiss, object. 

gravate, gravütim, unwillingly. 

gravi-, Aeavy, weighty ; import- 
ant, influential; grievous, severe. 

gravitàt., f., heaviness ; weigh, 
dignity ; violence, severity. 

graviter, heavily ; severely, harsh- 
[y ; soundly. 

gremio-., n., lap, bosom. 

greg-, m., flock, herd; crowd, 
company. 

gressu-, 7n., Step. 

gru, f., 930, crane. 

guberna., I., govern. 

gubernator-, ?n., pilot ; governor. 

gutto-, m., eruet. 

Gygi-, m., Gyges. 

gymnasio-, «., place of exercise, 
gymnasium. 


habe., IL, Aavce, hold, possess; 
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consider, (hink; treat; pro. 
nounce, utter ; pass, spend. 

bhabili., suitalle, proper, skilful. 

habita-, I., dwell, inAabit. 

habitàtión-, f., dwelling. 

habitu-, Aabit, condition, bearing ; 
Jushion, dress. 

háctenus, so far, hitherto. 

Hadrumeéto-, -., Hadrumetum, 
in N. Africa. 

haedino., of a kid. 

haere., haes-, haeso-, ciing, stick, 
adhere. 

haesita-, I., Aesitate. 

haesitütion-, f., Aesitation, per- 
plezity. 

Halicarnasso-, f., Halicarnassus, 
an ancient city in Caria. 

hálitu., m., breath. 

Hamilcar., m., Hamilcar. 

hámo-., ., Àook. 

Hannibal., »., Hannibal. 

Hannón-, m., Hanno. 

haruspec-, 17., soothsayer, di- 
einer. 

Hasdrubal., o., Hasdrubal. 

hasta-, f., spear ; a8 sign of an 
&uction, & spear was stuck in 
the ground; hence, * sub hastü 
venire,' £o be sold at auction. 

haud, not, 012, a. 

haudquüquam, by no means. 


hauri, haus-, hausto-, draw, 
drain; drink in; swallow; 
exhaust. 


hebet-, 529, dull, blunt. 

hebeta-, L, »nake blunt. 

Hellesponto., ., the Hellespont, 
Dardanelles. 

Helvétio., m., the Helvetii. 

hera., f., mistress. 

herba., f., grass. 

herbido-, grassy. 

Herculi-, »n., Hercules. 

héred., c., Aeir. 


hereditat., f., inheritance, 
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heri, yesterday. 

Herennio., m., Herennius. 

hibernáculo., n. pl., winter tents. 

hiberno., n. pl., «nter quarters. 

hic, Aere. 

hiem., f., winter ; storm. 

Hiempsal., »., Hiempsal. 

Hierón-, m., Hiero. 

Hierosolymo., 7. pl., Jerusalem. 

hilare, cAeerfully. 

hilari., cheerful, gay, lively. 

hilarit&t-, f., merriment, cheerful- 
7688. 

hilariter, merrily, gayly. 

hinc, Àence; hereafter; on this 
&ide—on that side. 

hirco., m., Ae-goot. 

Hirtio-, m., Hirtius. 

hirundon., f., &wallow. 

Hispáünia-, f., Spain. 

Hispüno., ., Spantard ; Span- 
ish. 

historia-, f., Aistory, narrative. 

ho., 88, (Ais ; the latter, 949. 

hodie, £o-day. 

homon., c., 71an or woman. 

honestüt-, f., Aonour, gprobity, 
virtue. 

honesté, honourably. 

honesto-, Aonourable, virtuous. 

honor. m, Akonour; dignity; 
public office. 

honóra., I., honour, distinguish. 

honóráto-, honoured, distinguish- 
ed. 

honórificó (honórificentius, ho- 
nórificentissimé), | Aonourably, 
eit marks of honour. 

honórifico-, causing honour, hon- 
orabie. 

hóra., f., hour. 

Horütio-, »., Horatius. 

horre-, horru., be rough ; shudder ; 
&hudder at, dread. 

horreo., 7., barn, granary. 

horrór-, m., trembling, dread. 
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horta-., IL, dep., ezhort, advise; 
cheer. 

hortátión-, f., exhortation. 

horto-, ?n., garden, 558. 

hospet-, c., guest ; ost. 

hospita-, f., female guest, visitor. 

hospitio-, «, Aospitality ; lodg- 
ing. 

hosti-, c., enemy. 

hostili-, Aostle. 

hostiliter, in a hostile manner. 

Hostilio-, JZZJostólian ; Hostilia-, 
f., 8c. cüria, (Ae Senate-house, 
built by Tullus Zostilius. As 
name, Hostilius. 

huc, Aither ; hücillüc, Aither and, 
thther. 

hüjusmodi, of this kind. 

hümanitàt-, f., humanity ; cour- 
tesy, refinement. 

hümàno-, | Auman; humane, 
gentle, courteous, polished. 

hümecta-, I., oisten, wet. 

humero., 7n., 520, shoulder. 

humili., low, Aumble. 

humo., J., the earth, the ground. 

humor-, 7., a fluid, moisture. 

Hydra., f., the Hydra. 

hydro-, 7., a water-snake. 


i-, Iv-, ito-, 495, go. 

Iarbà., m., 590, Jarbae. 

Ibéro., m., the Iberus, Ebro, in 
Spain. 

ibi, (Àese ; thereupon, then. 

Ic-, Ic-, icto-, sirike ; ratify. 

ictu., m., stroke, blow ; thrust. 

Idaeo-, pertaining to Ida, Idaean. 

idcirco, on that account. 

ideo, for that reason, therefore. 

idoneo-, fit, suitable; sufficient, 
useful. 

Idu., f. pl., te Ides, 869. 

igitur, therefore. 

ignüro-, ignorant, unaware. 

ignáavia-, f., idleness, cowardice. 


1742 


ign&vo-, idle, cowardly. 

igni-, m., fire. 

igniculo., 7n., spark. 

ignobili-, obscure ; ignoble. 

ignóominia-, f., ignominy, 
grace. 

ignora-, L, be ignorant. 

ignorantia-, f., ignorance. 

ig-nosc-, -nóv-, -nóto-, pardon, 
forgive, 808. 

ignoóto-, «nknown. 

illic, tAere. 

illieo, on the spot, instantly. 

illo-, 88, 947, ff., that, yonder. 

illüe, tAither. 

il-lücesc-, -lux-, begin to shun, 
dawn. 

illüd., -lüs-, 
jeer. 

illustri-, famous, sllustrious. 

imügon-, f., image, likeness. 

imbécillo-, «»eaX, feeble. 

imbelli-, wnwarlke; peaceful ; 
weak. | 

imbri., m., rain ; storm. 

im-bu-, -bu-, -büto.-, steep, soak, 
imbue. 

imita-, L, dep., imitate, copy. 

immátüro-, immature, unseason- 
able, untimely. 

immemor-, 4nmindful, heedless. 

imimenso., immense, boundiless. 

im-mine., -minu., Aang over, im- 
pend. 

im-minu-, -minu., -minüto-, /es8- 
en, «ceaken. 

im-mitt., -mis-, -misso-, send in- 
to, lel loose, discharge. 

immo, yea/ nay / 

immobili-, 4mmovabte, steadfast. 

immola., I., sacrifice. 

immortáli-, émmortal. 

immóto-, wunmoved, firm. 

impar(i-)) unequal ; not a match 
Jor. 


impatient(i-), impatient. 


dis- 


-lüso-, qock at, 
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impedi-., IV., entangle; hinder, 
embarr«asa. 

impedimento-, n., Aindrance ; pl., 
baggage. 

im-pell., -pul., -pulso-, pus on, 
tmi pel. 

impende., 
threaten. 

impensa., J., cost, charge. 

inpera., L, put upon, 199; com- 
mand, 800. 

imperatór-, m., commander, gc- 
neral, 

imperàtoório., 
general. 

imperfecto-, 
plete. 

imperio-, n., military command ; 
power, supremacy. 

imperti-, IV., impart, share with. 

impetra-, L, get by asking ; ac- 
complish, procure. 

impetu., 7., attack, onset; im- 
petuosity, force. 

impie, emptiously. 

impigro-, not idle, active, vigor- 
Qua. 

im-ping., -pég-, 
against ; inflict. 

impio-, $mpious, undutiful. 

im-ple., -plév., -pléto-, fill. 

im-plica-, -plicüv- o7 -plicu-, 
-plicáto- or -plicito-, enfold ; 
entangle, tnvolve ; perplez. 

im-plóra., I., $mplore, entreat. 

im-pón-, -posu., -posito-, put up 
on ; impose ; put on board. 

impotent(i-), powerless ; unable to 
control, (82;  ungovernable, 
furious. 

im-prim-, -press-, -presso-, press 
upon ; impress ; stamp. 

imprimis, in he first place, 
chiefly. 

improba. I., disapprove, reject. 

improbo., erécked, worthless. 


overhang, | impend, 


pertaining 10 à 


imperfect, incom- 


-pacto-, dash 


improóviso-, «nforeseen, unezpect- 
ed ; 919, 920. 

imprüdent(i-, unaware, impru- 
dent. 


imprüdentia-, f., imprudency, 
indiscretion. 
impübi- (impüber-, 528) not 


grown up, immature, tender. 

impudent(i-, sAameless, $mpu- 
dent. 

impünito-, unpunished ; safe. 

in, 902, 924-5, Ww. acc. $nto; 
against; for the purpose of, 
for ; w. &bl., $n, on, among ; in 
the case of. 

inaestimübili-, $nestimable. 

in-ambula., I., »aik to and, fro. 

inüni-, empty ; vain, boastful. 

inaudito-, vnAeard of, unusual. 

in-calesc-, -calu., grow warm, be 
heated. 

incauto-, «nwary, incautious. 

in-céd-, -cess-, -cesSSOo-, fo in, 
enter ; march, advance ; occur. 

in-cend., -cend., -censo., Kindle, 
burn, inflame, excite. 

incendio-, n., fire, conflagration. 

incepto-, *., undertaking, begin- 
ning, design. 

incerto-, uncertain ; wavering. 

in-cess-, -cessiv., 420, attack, 
assail ; vevile. 

in-cid., -cid-, -cáso-, fall on or in- 
to ; chance upon ; happen. 

in-cip(i-) -cép-, -cepto-, under. 
take, begin. 

in-cita-, L, set in motion ; excite, 
spur on. 

in-clàma-, L, ery out to; ezclaám 
against. 

in-clina-, L, bend down; yield, 
give way. 

inclito-, famous, renowned, dis- 
tinguished. 

in-clüd., -clüs., -clüso-, sut in ; 
confine, enclose. 
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in-col., -colu., -culto., diwcl £n, 
inhabit. 

incola., c., inhabitant. 

incolumi., safe, sound. 

incommodo., énconvenient, troubte- 
80me. 

inconstantia-, f., énconstancy, un- 
&teadiness., 

inconsulte, vnadvisediy, rasAly. 

incrédibili-, £ncredibie. 

incredibiliter, £ncredibly. 

in-crepa-,  -crepu.,  -crepito-., 
&eound, rattie ; rebuke, upbraid. 

in-cresc-, -crév-, gTOw "pon ; in- 
crease. 

inculto-, uncultivated, rude. 

incursión-, f., éncursion, attack. 

incüsa., I., accuse, find fault with. 

in-cut(i-) -cuss-, -cusso-, sirike 
1pon ; inspire acith, excite. 

indaga-, L, track out, pursue. 

in-d., -did., -dito-, 178, put upon ; 
introduce, assign [da-]. 

inde, tAhence ; thereupon. 

indec-, c., informer ; sign, mark. 

indic-, -dix-, -dicto-, declare, pro- 
claim, appoint. 

indica-, L, point out, reveal. 

indicto-, not said, not pleaded. 

ind.-igo., -igu-, need, want, 'I85. 

indigna-, L, dep., be indignant, 
8corn. 

indignation-, f., iéndignation, dis- 
dain. 

indigne, unworthily, indignantly. 

indignitat., f., unworthiness, $n- 
dignity, disgrace. 

indigno-, wnworthy, 845; base, 
mean. 

indocili-, wntcachable, índocile; 
Aard to learn. 

indoli., f., natural disposition, 
character. 

in-du., -du., .düto-, put on, clothe 
in. 

in-düc-, -dux-, -ducto-, bring in- 
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to; conduci; introduce; $n- 
duce; *animum indüc.,' bring 
into one'8 mind, determine. 

indulge-, induls-, indulge, 808. 

industria-, f. , diligence, industry ; 
&ct purpose, 919. 

indütia-, f. pl., truce. 

in-es-, -fu-, 145, be in ; appertain 
Lo. 

infacete, evithout humour, unwit- 
üly. 

infamia., f., infamy, disgrace. 

infando-, unutterable, shocking. 

infant(i-), énfant, child. 

infecto-, «&ot done, unaccomplish- 
ed. 

infelic(i-), unhappy. 

infenso., Aostile, exasperated. 

infer-, intul., illüto-, bring in; 
introduce ; — inspire; — bring 
against, wage; bear on, ad- 
vance , allege. 

infero-, m. pl., the gods below. 

infesta-, L, molest, Aarass. 

infesto-, Aostile, dangerous. 

in-fic(i-), -féc-, -fecto-, stain, dye ; 
infect, taint. 

infimo- (infrà), /owest; Jecblest, 
poorest. 

infirmo-, weak, feebie. 

in fla., L, &iow $nto, inflate, puffup. 


in-flamma-, IL, Kindle; eacite, 
TOuSe. 

inflato-, swollen. 

in-flig-, -flix-, -flicto-, strike 


against ; inflict. 
in.forma-., L, form, mould, fa- 
&hion ; train. 


infrà, 105, 900, prep. w. &cc., 
below, beneath ;  adv., under- 
neat. 


in-frend-, gnash upon. 

infula-, f., band, Jillct, of white 
and red wool, worn by priests. 

in-fund., .füd., -füso-, pour into ; 
apread over, diffuac. 
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in-gem-, -gemu-, groan ; lament. 

ingenio-, n., natural disposition ; 
temper, | character ;— atility, 
talent. 

ingent(i-), great, large, huge. 

ingenuo-, frec-born ; nolle, frank, 
tngenuous. 

in.ger-, -gess-, -gesto-, carry in- 
to ; pile in ; throw or ínflict up- 
on ; utter against. 


in-gign-, -genu., implant, en- 
gender. 

ingrüto-, w"npleasant; "ungrate- 
Ju. 


in-gravesc-, grow heavy, increase. 

in-gred(i-), -gresso-, enter ; enter 
upon, begin. 

in-haere., -haes., -haeso-, stick in. 

in-hia-, L.,, gape over ; cocet. 

inhoneste, dishonourably, basely. 
inhonesto-, déíshonourable,  dis- 
graceful. 

in.i.,-iv., -ito-, 409, go into; 
enter upon, undertake ; engage 
in , get into, 

inimicitia-, f., usually pl., enmi- 
ty, hostility. 

inimico., hostile ; a8 noun, enemy. 

inique, unfairly, unjustly. 

iniquo-, wunequal; uneven ; diffi- 
cult, | unfavourable; | unjust 
[a2equo-]. 

initia-, I., initiate, consecrate. 

initio-, n., beginning. 

In-ic(i-) [injic(i-), -jéc-, -jecto-, 
throw in; inspire; push on; 
lay on ; fasten on. 

injüria-, injury, wrong ; insult ; 
damage. 

injussü, «without orders. 

injusto-, unjust. 

in-nit-, -nixo-, /ean upon, vest on. 

innocent(i-), £nnocent, harmless. 

innocentia-, f., innocence, integ- 
Tity. 
in-nótesc-, -nótu., become known. 
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innoxio-, Aarmless, inoffensioc. 

innumerübili- and innumero., 
countless. 

in-nu-, -nu., -nüto-, «od 1o; 
beckon to, intimate, hint. 

inop-, «ithout power, poor, feeUte, 
ncedy. 

inopia-, «ant, indigence, scarcity. 

inopinant(i-), not erpecting. 

inopinüto-, unezpected. 

inopino., «nlooked for, sudden. 

inqu., 508, say. 

inquiéto-, restless, unquiet. 

inquina., I, stain, defile. 

insánia-, f., madness. 

in-scend-, -8cend., -8cengo-, 
ascend, mount [scand-]. 

inscitia-, f., ignorance. 

inscio-, ignorant, not knowing. 

in-scrib-, -scrips-, -scripto-, in- 
scribe ; entitle. 

in-secta-, I., dep., pursue ; attack ; 
rail at, reproach. 

in-sequ-, -sSecüto-, dep., Jfollow 


close, pursue, follow. 

in-ser-, -seru-, -serto-, insert, 
trust in. 

in-ger-, -Bev-, -sito-, implant ; im- 
press deeply. 

in-sid-, -Séd., -Besso-, scttle upon, 
alight on. 

jn-side-, -séd., -sesso-, si or Tesi 
upon. 


insidia.-, I., dep., (ie 4n ait for. 

insidia-, f. pl., a»nbuscade ; snare, 
etratagem. 

insigni-., distinguished, eminent ; 
a8 noun, n., ensign, badge, dis- 
tinctive mark. 

in-sili-, -silu-, /eap on or $nio; 
assai, attack [sali]. 

insinua-, L., introduce, insinuate. 

insipient(i-), wnwise, foolish. 

in-sist., -stit-, s(and upon ; press 
on ; 8et about, begin ; halt. 

insito-, inbred, natural. 
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insolent(i-), insolent, arrogant. 

insolenter, «nsolently, arrogantly. 

insolentia-, f., (nsolence, haugAti- 
7688. 

insolito-, unusual, unaccustomed. 

inspecta-, L, look at, observe. 

in-spic(i-, -spex., -specto-, look 
into, inspect ; consider, regard. 

in-sta-, -stit-, 179, stand on ; press 
upon, urge ; harass ; be urgent 
abit ; 4mpend. 

in-stitu., -stitu., -stitüto-, sel up, 
establish ; appoint, ordain ; $n- 
&iruct. 

institüto-, n., purpose ; custom, 
regulation. 

in-stru., -strux-, -structo-, con- 
s(ruct ; prepare, furnish; set 
$n order, draw up. 

instrümento-, »., furniture, im- 
glements, effects ; means. 

In-suesc-, -Suév-, -Suéto-, be ac- 
eustomed. 

insuéto-, wnaccustomed ; unused 
to. 

insula., f., island. 

insuper, above, moreover. 

in-susurra-, L, «Asper to, sug- 
gest. 

intacto-, untouched, unharmed. 

integro-, «ole; sound, fresh, 
unhurt ; upright, honest. 

intel-lig-, -lex., -lecto-, under- 
ata nd, perccive. 

intempesto-; «unmarked by sca- 
80n8,; dark, profound. 

in-tend., -tend., -tento- or -tenso-, 
&retch toward ; exert ; direct. 

intenta, I., aim at, thrcaten. 

intento-, intent upon. 

inter, prep. w. &cc., 900, 909, bc- 
tween, among ; during. 

inter-cód.-, -cess-, -cesso-, come be- 
L'wcen, intervene. 

inter-clp(i-), -cép-, -cepto-, énter- 
ccpt ; carry off, usurp. 
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inter-dic-, -dix-, -dicto-, Jfuriid, 
interdici ; *féminis (806) pur- 
purae üsum interdicere,' to for- 
bid women the use of purple ; 
* alicuI (806) aquà et igni (856) 
interdicere,' to. forbid. one te 
use of fire and water, to banish. 

interdiü, in the daytime, by day. 

interdum, sometimes. 

intereà, meanwhile. 

inter-es-, 145, be in the midst, be 
present with ; impers., interest, 
eic., 897, (4 concerns, i& i8 of 
moment. 

interfectór., m., slayer, murderer. 

inter-fic(i-), -féc-, -fecto-, kill, slay. 

inter-i-, -1v., -ito-, perds, die. 

intér-ic(i-) [inter.jic(i-)],  -jec-, 
-jecto-, cast between ;. insert, in- 
terpose [jac(i-)]. 

interim, meanwhile. 

inter-im., -ém-, -empto-, Ail, de- 
&troy [em-]. - 

interitu-, m., destruction, death. 

inter-mitt-, -mis-, -misso-, /cave 
off, àntermt. 

internecion., f., massacre, ezxter- 
mination. 

inter-pón-, -posu-, -posito-, put 
between, interposc. 

interpret-.. c., 529, agent ; inter- 
preter. 

interpreta-, L, dep., erpiain, in- 
terpret ; conclude, infer. 

inter-roga-, L, ask, question. 

inter-rump-, -rüp.-, -rupto-, break 
through ; interrupt. 

intervallo-, ^., space, interval, 
distance. 

inter-veni-, -vcn., -vento-, come 
«pon, intervene ; happen y; ar- 
rive. 

inter-vert., -vert-, -verso-, divert ; 
embezzle ; squander. 

intimo-, 105, innermost, very in- 
timate. 
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intolerübili-, tntoleralte. 

intorque., -tors., -torto-, (wis, 
arench, eprain ; Àurl, throw. 

intra, prep. w. ncc., 900, 910, 
acit hn. 

intra., I., enter. 

intró, $£nto the £nside, tithin. 

intró-düc-, -dux., -ducto., lead £n, 
s$ntroduce. 

intro-i-, -io-, -ito-, go £n, enter. 

intro-mitt-, -mis-, -misso-, Jet £n, 
admit. 

in-tue-, -tuito-, gaze upon ; con- 
&ider. 

in-tumesc-, -tumu., swell. 

intus, «'itÀin. 

in-unda., I., flood, deluge. 

inüsitàto-, unusual, strange. 

inütili-, uscless. 

in-vüd., -vàs., -v&so-, eníer; in- 
vade, attack, usurp. 

invalido-, £nfirm, fcelte. 

in-veh., -vex., -vecto-, carry in; 
in pass., ride, drive ; upbraid. 

in-veni-, -vén., -vento-, light up- 
on , find, discover, devise. 

inventor-, ., discoverer, inventor. 

in-vestiga-, L, (rack out, search 
into, investigate. 

invicem, 4n (turn, by turns. 

invicto-, unconquered ; invincible. 

in-vide.,  -vid., -viso-, envy, 
grudge, 808. 

invidia-, f., envy ; odium, hatred. 

invidióso-, envious, spiteful, hate- 
fut. 

invioláto-, inviolate, wuninjured. 

inviso-, Aateful, detested. 

invita-, L, invite, summon. 

invito-, unwilling. 

in-.voca., I, call upon, implore, 
invoke. 

in-volo., -volv-, -volüto-, «rap up, 
involvc. 

ipso-, 87, self, very ; 998. 

lIra-, f£, anger, rage. 
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Irácundia., f., passion, orat. 

irasc-, Iráto-, dep., be angry. 

iráto-, angry, enraged. 

ir-réti-, IV., entangle, ensnare. 

irrevocábili-, irrevocable. 

ir-ride-, .ris-, -riso-, (laugh at, 
ridicule. 

irrisu-, ?n., derision. 

irrito-, invalid, of no effect, vain 
[rato-]. 

ir-rump-, -rüp-, -rupto-, burst £n. 

ir-ru-, -ru., -ruto-, rush in, force 
0ne'8 way. : 

isto-, 88, 952, that of yours ; tAis, 
that. 

Isthmio-, Jsthmian, belonging to 
the Isthmus of Corinth. 

ita, so, (hus. 

Italia-, f., Italy. 

Italo., Italico-, Jtalian. 

itaque, tAerefore. 

item, also. 

itera-, L, go over again, repeat. 

iterum, again, a second time. 

itiner-, n., 926, nom. sing., iter, 
journey, march. 


jace-, jacu-, e, be prostrate, be 
dead. | 

jacü-) jec-, jacto-, tArow, cast, 
hurl. 

jacta-, cast ; 
boast ; agitate. 

jactàtion-, ., tossing ; boasting. 

jactita-, (row or utter repeatedly ; 
boast. 

jaculo-, n., javelin, dart. 

jam, mow, already ; moreover. 

jamdiu, long ago. 

jamdudum, Ais long time. 

Jàniculo-, n., Janiculum, one of 
the séxXE» hills of Rome, on the 
right bank of the Tiber. 

Jüno-, m., Janus, sn old Latin 
deity, represented with two 
faces. The name was given to 


extol, | display ; 
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& covered way in the forum 
with & gate at each end, opened 
in time of war, and closed in 
time of peace. Janus was sup- 
posed to have special charge of 
the beginning of everything; 
and hence Numa called the 
first month of the year Jünu- 
ürius. 

jünua-, f., gate. 

Jünuürio., m., 870, January. 

joca-, L, dep., speak $n jest, joke. 

joco-, m., 552, joke, jest. 

Juba., 7., Juba, king of Numidia. 

jube-, juss-, jusso-, order, bid. 

jücundo., pleasant, agreeable. 

jüdec-, judge, juror. 

jüdica-, L., judge, decide. 

jüdicio-, ^», judgment, 
opinion. 

jügero-, ». sing., and jüger., n. 
pl, acre ; about 94 of an Eng- 
lish acre. 

jugula-, L, murder, assassinate. 

jugulo-, ?» sts. m., (hroat, 
neck. 

jugo-, -»., yoke; particularly a 
symbol of defeat and servi- 
tude, consisting of two spears 
placed erect, and & third laid 
iransversely uponthese. Also, 
ridge or peak of & mountain. 

Jugurtha-, m., Jugurtha. 

Jugurthino., JugurtAine. 

Jülia-, f., Julia. 

Jülio-, »., Julius. 

jümento-, n., beast of burden. 

jung.-, junx-, juncto-, join ; yoke, 
harness ; couple, marry. 

.Jünio-, m., Junius. 

jünior-, 107, younger. 

JünOn-, f., Juno. 

Juppiter, nom. sing. of Jov., 
Jupiter. 

jüra-, L, swear. 

jür&mento., n., oath. 


trial ; 
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jüre, 847, Justly. 

jü8-, n., right, justice, law ; trial ; 
sentence. 

jüs-jürando., «., 540, oath. 

jussu-, m., order, command. 

juste, justiy. 

justitia-, f., justice. 

justo-, just ; TigM. 

juva- jüv., jüto-, aid, assis; 
please, delight. 

juveni-, 581, 107, young; c, a 
youth. 

juventa-, f., youth, youthful age. 

juventüt-, f, youth; season of 
youth ; body of youths. 

juxtà, prep. w. &cc., 900, 911, 
rear, nigh to. 


Kalenda- (Calenda-) Jf. pl, tÀe 
Calende, 869. 


Karthàgon-  (Carthaàgon-, jf. 
Carthage. 
Karthüginiensi- (Cartháginien- 


Bi-), Carthaginian. 


L., an abbreviation for Lücio-. 

làb., lapso-, dep., fail, sip. 

Labieno-, «., Labienus, one of 
Caesar's lieutenants. 

labór-, 7., labour ; hardship. 

Jabóra-, L, labour ; sirive, strug- 
gle; be hard pressed, be dis- 
iressed. 

Lacedaemon-, f., Lacedaemon or 
Sparta, in Peloponnesus. 

Lacedaemonio-, .Lacedaemontian, 
Spartan. 

lacess-, lacessiv-, lacessIto-, pro- 
voke, challenge ; arritate ; attack, 
assai. 

Lacón-, m., Laconian. 

lacrime-, f., tear. 

Iacrima-, I., weep. 

lacrimábundo., full of tears, 

lact., «., 524, milk. 

lacu., m., lake, pond. 
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laed., laes., laeso-, AÀarm, Aurt, 
offend. 

Laelio-, m., Laelius. 

Laenáat-, m., Laenas. 

lactitia-, J., joy. 

laeto-, joyf'ul ; grateful, welcome ; 
rich, fortunate. 

laeva-, f., the left hand. 

Laevino-, m., Laecinus. 

laevo , on the left hand ; unlucky. 

lamb.-, lamb., /ick. 

lümenta-, I, dep., lament, bewail. 


lümentütión-, Jf, iamentation, 
mourning. 

làmento-, n. pl., (aments, wail- 
ings. 


Lamia, m., Lamia. 

lamina-., Jf., tÀin plate; layer, 
leaf. 

làna., f., wool. 

lancea-, f., lance, spear. 

lania-, L, tear, rend, mangle. 

lànificio-, m., working in «ool, 
&pinning. 

Janio-, 7n., butcher. 

lanista-, m., trainer of gladiators. 

lapid., ., stone ; 1nile-stone. 

lapideo., stony. 

lapillo-, ?n., pebble. 

Jaqueo-, 7n., noose, enare, halter. 

lar(i-, s., tutelary deity of a 
Jamily, household god ; house, 
dwelling. 

Lárentia-, f., Larentia. 

largi-, IV., dep., give lavishly, be- 
&low, grant. 

largition-, f., bounty, liberality ; 
largess. 

Jargo-, ample, abundant. 

late-,latu-, (ie héd, be concealed. 

latebra-, f., Aiding-place, covert, 
ahelter. 

latericio-, made of brick. 

lates-, n., side, flank ; lung. 

Latino., Latin ; Latina- 8c. feria., 
Jf. pl., the festival of the allied 
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Latins, on the Alban moun- 
tain. 

Latio-, ^., Latium. 

láto-, wide, broad. 
fer-. 

latrón-, ?n., robber. 

laud-, f., praise ; glory, fame. 

lauda-, I., praise, commend, eztol. 
laudübili-, praiseworthy, | com- 
qnendalle. 

laurea-, f., laurel or bay íree; 
laurel wreath. 

lauto-, elegant, splendid. 

laxa-, L, loosen ; «iden, expand ; 
relieve, refresh. 

laxe, loosely. 

laxitát-, f, roominess, wdeness, 
ectent. 

lectica., f., litter, sedan. 

lecto-, om., bed ; couch. 

lectór-, ., 

lectulo-, m., little bed or couch. 

leg., lég-, lecto-, gather ; choose ; 
read. 

leg-, f., law ; condition. 

legation-, f., embassy. 

légato-, m., ambassador ; lieuten- 
ant. 

legion-, f:, legion, & division of 
the Roman army, containing 
troops of all sorts, and varying 
in number at different times 
from 3,000 to 6,000 men. 

la&gitimo-, according to law, law- 
ful. 

l&ni-, smooth ; soft, gentle, easy. 

leni, IV., soften ; assuage, soothe. 

léniter, gently. 

Lentulo., m., Lentulus. 

león-, ., iion. 

Lesbiaco-, Lesbian ; applied to & 
work of Dicaearchus, onimmor- 
tality. 

létali-, deadly, fatal, mortal. 

leva-, L, make light; ease, re- 
lieve; lift up. 


also part. of 
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levi-, ligAt ; sligAt, trivial. 

l&vi-, smooth, polished. 

Libano-, «., Mount Lebanon. 

libe-, libu-, impers., be pleasing, 
801. 

libello., m., Uttle book ; memoir ; 
petition. — 

libent(i-), elling, cheerful. 

libenter, «Ilingly. 

libera-, L, set free, liberate, de- 
liver. 

liberàli-, generous, liberal. 


liberalitàt-, f., generosity, bounty. 


libero., f7e:. 

libero-, m. pl., children. 

lbertàt-, f., freedom ; indepen- 
dence, fearlessness. 

libertino-, 7n., a freedman, manu- 
mitted slave, describing his 
social condition merely. 

liberto-, m., a. freedman, slways 
with the name of the former 
owner. 

libidon-, J., 
(ust. 

libra-, f., a pound ; balance. 

libra., I., poise ; swing, brandish ; 
ponder. 

libro-, m., book ; account. book. 

Jice-, licu., licito-, impers., be 
lawful, be permitted, 891. 

licentia-, Jf, cense; boldness, 
licentiousness. 

licet, although, 1221. 

Licinio-, m., Licinius. 

lictor., m., lictor; &n officer who 
attended the principal Roman 
magistrates. 

ligneo-, of wood, wooden. 

ligno-, ^, log of wood. 

ligón-, m., hoe, mattock. 

limen, «, tAÀreshold, gateway ; 
gate. 

linea., f., Une. 

lineàmento., ., feature, outline. 

lingua., f., tongue. 


desire; — passion, 
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liti), f., strife; lawsuit; con. 
iroversy. 

Liternino., Liternine. 

Literno-, »., Liternum, & city in 
Campania. 

Iitigatór-, o., litigant. 

litos-, n., shore. 

littera, f., a letter, of the alpha- 
bet; pl, /etter (epistle); Wtera- 
ture ; writing. 

litterário-, pertaining io letters, 
literary. 

litterüto-, lettered, learned. 

Livio-, m., Livius. 

livor-, m., lUvidness; discolora- 
Óon ; envy, spite, 

loca-, L, piace, pitch, set ; let out 
to hire; sette in marriage. 

loco-, 7n., &8lso ^". in pl, 552; 
place, post, spot; station, de- 
gree,; light, aspect ; as ado., 
locó, seasonably. 

longe, afar, jür off; by far; 
long ; quite. 

longinquo-., far off, remote, dis- 
tant. 

longitüdon-, J., length. 

longo-, long. 

loqu., locüto-, dep., spea&, talk. 

lórica-, corselet, cuirass. 

loro., n., thong, strap ; ash. 

lIüc-, J-., (igAt. 

lüce , lux-, shine, gleam. 

Lüceria., f., Lucería, Lucera, 
in Apulia. 

Lücerino-, Zucerine. 

Lücio-, m., Lucius, & praenómen. 

]üco-, ?., grove, wood. 

Lücrétia-, f., Lucretia. 

Lücrétio-, o, Lucretius. 

lucro., 7., gain, profit. 

luctátión., f., struggling, contest, 


fight. 
luctu., m., mourning, sorrow. 


 Lücullo., «., Lucullus. 


]üd., lüs-, lüso-, p/ay, sport. 
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lüdibrio., n., jest, mockery, scoff. 

lüdicro-, sportive, jocular; 8 
noun, n., a stage-play. 

lüdimagistro., s., school-master. 

lüdo-, s», game, sport; in pl, 
public games, &pectacles ; &lso, à 
&chool. 

lüge., lux., mourn, lament. 

lügubri., mournful, gioomy. 

lüna., f., »oon. 

lupa., f., she-wolf. 

lupo-, *., tolf; &lso, as proper 
name, Lupus. 

Luscino., m., Luscinus. 

lüsu-, 7n., &port, game. 

lustra-, L, purify; examine, me- 
ciew. 

Lutàtio-, m., Lutatius. 

]uxu., m., luzury, excess, iot. 

luxuria-, f., luxury, profusion. 

Lycurgo-, c, Lycurgus, the fa- 
mous lawgiver of Sparta. 

Lydia., f., Lydia. 


M., an abbreviation for Marco-. 

M'., an abbreviation for Mànio-. 

Macedon., m., Macedonian. 

Macedonia., f., Macedonia. 

Macedonico-, m., Macedonicus. 

máüchina., f., engine, machine ; 
device. 

macie-, f., leanness, starvation. 

macta., L, eaerífice; slay; de- 
&troy. . 

macte, vocative as $in£erj., hail / 
well done ! '/40. 

Maecená&t-, m., Maecenas. 

Maelio., ., Maelius. 

maere-, maeru., fmrieoe; mourn 
Jor. 

maerór., ?n., 80rTOw. 

maestitia-, f., grief, sadness. 

maesto-, 8ad. 

magis, nore ; 115. 

magistrütu-, m., magistraey ; ma« 
gistrate. 
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magistro-, m., master ; teacher ; 
* magistro- equitum,' master of 
the horse, khe lieutenant to a& 
dictator. 

magnificé (magnificentius, mag- 
nificentissim&), magnificently, 
splendidly. 

magnificentia-, f., magnificence. 

magnifico-, 108, magnificent, no- 
ble, eminent. 

magnitüdon-, f., greatness. 

magno-, 104, great, large ; illus- 
irious ; loud. 

magnopere, greatly, very much. 

Maharbal., m., MaAharbal. 

májestat-, f., greatness, majesty, 
dignity. 

májór-, greater ; older ; a8 noun 
pl., ancestors. 

mál., màálu., 401, «sh rather, 
prefer. 

male, 115, badly, wickedly ; hard- 
ly. 

male-dic., .dix., -dicto., slander, 
Tail at. 

maledicto-, n., veciling, slander, 
curse. 

malevolo-, 108, $/l-disposed, male. 
volent. 

malitia-, f., cice, wickedness. 

malo-, 104, bad, wicked, evil ; aa 
noun, n., €vil, mtsfortune, cala- 
mity. 

málo-., ?n., ?nast. 

màna., L., drip, flow ; spread. 

Mamilio.-, ?»., Mamilius. 

mancipio-, 7., property, acquired 
by purchase ; slave. 

mand., mand., manso-, chew, eat. 

manda. IL, commit, intrust; 
command, charge. 

màne, 549, the morning. 

mane-, mans., manso., Tema4n, 
abide ; await. 

màüni-, m. pl. ghosts, shades of 
the dead ; powers below. 
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manifesto-, manifest, clear. 

manipulo-, 7., handful, bundle ; 
a company of soldiers, mani- 
ple, the third part of a cohort. 

Mànio-., m., Manius, & praeno- 
men. 

Manlio., m., Manlius. 

mansuéto-, gentle, anild. 

mansuétüdon., f., mildness, len- 
ity. 

manu., f., hand ; band. 

manubia., f. pl., booty, spoils. 

manü-mitt., -mis., -misso-, eman- 
cipate. 

Marcello-, »., Marcellus. 

Marcio-, m., Marcius. 

Marco-, m., Marcus. 

margarita-, f., peari. 

mari., 2., sea. 

Mariàno., pertaining to Marius, 
Marian. 

Mario., m., Maria. 

maritimo-, maritime, naval. 

marito-, ?n., husband. 

marmor-, 0., ?narble. 

marmoreo-, made of marble. 

Marso., n. pl., the Marsi, & peo- 
ple in central Italy. 

Mart., m., the god Mars. 

Martio., belonging to Mars ; mar- 
tial; &lso, the month March, 
870. 

Masinissa-, m., Masinissa, King 
of Numidia. 

masga-, f., lump, mass. 

Massiva-, m., Massica. 

máüteriw-, f., stuff, matter ; tim- 
ber. 

máterno-, maternal. 

mátr-, f., mother. 

mátróna., J., maíron. 

mütüré (matürius, müturrime), 
early, quickly. 

mátüro-, ripe, mature ; early. 

Mauro-., m., Moor. 

maxime, 1195, chiefly, most. 


— 
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maximo-, 104, greatest ; oldest, «a8 
noun, m., Maaimus. 

me-, pron., first person, 81, me, 
etc. 

medicümen., ^, medicine, reme- 
dy. 

medico-, 7., physician. 

medio-, »iddle, intervening, the 
middle of. see 098. 

medita-, I., dep., editate ; pur- 
pose, design. 

meliór-, 104, better. 

melius, 115, better. 

membro-., ^., tember, limb, 

memin-, 505, remember. 

memora-, I, eention, call to 
mind. 

memorábili-, memorable. 

memoria-, f., 9emory, Tecollec- 
iion. 

Menandro., m., Menander. 

mendaàc(i-), faise, lying. 

Meneénio., m., Menenius. 

mensa., f. , table. 

mensi-, ?n., 592, month. 

menti-, IV., dep., decevve, 0e; 
claim failsely. 

mentión-, f., mention. 

merced-, f., hire, wages, reward. 

mere-, IL, act. &nd dep., earn, 
gain ; deserve. 

merg-, mers-, merso-, dip, 8ink ; 
submerge, overwheim. 

meo-, 84, my, mine. . 

meridié.-, ., ?nidday, noon. 

merito., deserved ; a8 moum, m., 
desert, merit ; kindoaess, ser- 
vice. 

merito, deservedly, with reason. 

Messüna-, f., Messana, M essi- 
na, 

-met, see 85. 

méta-, L, dep., measure ; define, 
mark out. 

Metaponto-, n., Metapontum, in 
Lucania. 
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Metello-, m., Metellus. misce. miscu., mixto-, mir; 
méti-, menso-, ?ncasure. blend. 


metu., »n., fear, anztety. 

metu., metu., be anrious, fear, 
dread. 

mica-, müicu., qutver, 
gleam, glitter. 

Micipsa., m., Micipsa, King of 
Numidia. 

migra-, L, depart, migrate. 

milet., ?n., soldier. 

Miléto-, f, Miletus, in Asia Mi. 
nor. . 

milita-, I., serve as & goldier. 

militüri., military, «arlike. 

militia-, f., ailitary service, war- 
fare. 

milli, n., 181, a thousand. 

millies, a thousand times. 

Milón.-, m., Milo. 

milvo., m., kite. 

mimo-, ?n., mimic, actor ; farce, 
comedy. 

mina., f. pl., (^reats. 

mina-, ILL, dep., threaten. 

minimé, 115, adv., least, by mo 
means. 

minimo:, 104, least, very little. 

ministerio-, »., service, office. 

minor., 104, less, smaller ; young- 
er. 

Minó., m. (decl. as héró., 564), 
Minos. 

minu-, minu., minüto-., lessen, di- 
qnánish. 

Minücio-, ., Minucius. 

minus, 115, /ess. 

minüto-, email. 

mira, L, dep., wonder ai; ad- 
mre. 

miràábili-, 
able. 

mirüculo., n., prodigy, wonder. 

mirifico, 108, marvellous, amaz- 
ing. 

miro-, wonderful. 


cibrate ; 


eponderful;  admár.- 


misera. L, dep., pity, compas- 
saionate ; bewail. 

miseràabili-, pitiable, maserable. 

miserübiliter-, pitiably, «retch- 
edly. 

misere-, miserito-, dep., pity, com- 
passionate. 

misericordia-, — f., 
mercy. 

misero-, niserable, unhappy. 

missili-, n., javelin, missile, wea- 
pon. 

mitesc-, 428, grow iid, gct soft. 

Mithridàáti., m., Mithridates, King 
of Pontus. 

Mithridático-, MitAridatic. 

miti-, »Wld, gentle. 

mitt-, mis-, misso-, Jet go ; send ; 
Auri. 

Mityléna., f. pl., Mitylene in Les- 
bos, Metelin. 

moóbili., »ocable. 

modera-, L, dep., moderate, con-. 
rol. 

moderüté, «th moderation. 

moderütión., /Jf., moderation ; 


compassion, 


temperateness. 

moderáüto-, moderate, desired, 
temperate. 

modeste, $52 moderation ; mo- 
desti. 


modestia-, f, moderation, mo. 
desty, sobriety. 

modico-, moderate ; slight, scan- 
Ly. 

modio-, ., à measure of corn, 
geck. 

modo., 7., measure, limit ; man- 
ner, way, method. 

modo, only, merely, just; re- 
peated, atf one time—at another. 
time ; nón modo, Z7 do not say, 
"not merely; provided hat, 
1205. 
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moeni., a. pl., walls of a city. 

moleste, «oh  vexation ; *' mo- 
lestó ferre,' to take 4i, to be 
vexed. 

molestia-, /f., 
7.688. 

molesto-, painful, irksome. 

móli-, f., 51, mass, heap ; size, 
weight, bulk ; mole, dike; la- 
bour, difficulty. 

móli-, IV., dep., strive, endeavour ; 
throw, hurl; remove by effort, 
Jorce open ; build; plan, un- 
dertake. 

molli, soft; 
ate. 

molli, IV., soften; tame, civi- 
lize ; lighten. 

molliter, softly ; effeminately. 

Molón-, m., Molo. 

momento-, m., movement ; ^ocight, 
influence ; moment. | 

mone-., IL, remind ; admonish, 
warn, instruct. 

monitu-, 7., advice, warning. 

monstra-, I., show, point out. 

monstro-, »., prodigy, monster. 

mont(i-), m., mountain. 

monumento-, «., memorial; mo- 
nument. 

mor(i-), mortuo-, dep., die. 

mora-, f., delay ; hindrance. 

mora-., I., dep., tarry, delay ; de- 
tain. 

morbo-., ?n., disease. 

morde-, momord., morso., bite. 

morsu-, 7n., bite, sting. 

mort(i-), J., death. 

mortàli-, «nortal. 

mortifero-, deadly, fatal. 

mortuo-, dead. 

mos-, ., custom, habit ; man. 
"ner; ' mórem gerere alicui, 
to comply with one's wishes. 

mótu., m., motion; commotion, 
tumult, sedition. 


trouble, wneasit- 


tender ;  effemin- 
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move-, móv., mOto., move ; stir 
up, ezcite ; remove, degrade. 

mox, $800», immediately. 

Mücio., m., Mucius. 

mücron-., 7., sharp point, eword. 

mulce-, muls-, soothe, soften. 

muliebri-, womanish, feminine. 

muliebriter, effeminately, like a 
woman. 

mulier.-, f., «?oman. 

muliercula., f:, litile woman, 
giri. 

mülión-, m., muleteer, driver. 


-multa., f., fine, penalty. 


multa., L., impose a fine, punish. 

multiplec-, 536, manifold, vari- 
ous. 

multitüdon-, f., multitude. 

multo-, 104, many ; much ; * mul- 
to, by far; *multum,' much, 
greatly. 

Mummio-,m., Mummius. 

Munda., f., Munda, Monda, in 
southern Spain. 

munditia-, f., elegance, neatness. 

mundo., ., the world, universe. 

münes-, 2., duty, business, profcs- 
&on ; gift, public show. 

müni., n. pl., offices, f'unctions, 
duties. 

müni., IV., forüify; secure, de- 
Jend ; pave. 

münicipio., »., free town, which 
possessed the Roman citizen- 
Ship, and yet had control of its 
own affairs. 

müraena-, f., à kind of eel, mu- 
raena. 

müriàli-., belonging to a wall, mu- 
ral ; *coróna müráülis,' a mu- 
ral crown, given to the soldier 
who first scaled the walls of the 
enemy. 

muria-, f., brine, pickle ; sauce. 

murmur-, 2., murmur, uproar. 

müro., m. , wall. 
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müs.,e., mouse, rat ; also as & 
cognomen, Müs. 

musca-, J., fly. 

musculo., o., little mouse. 

müta., I., change. 

mütàatión-, J., change, 
tion. 

Mutina., f., Mutina, Modena, 
in Cisalpine Gaul. 

Mutinensi., of Mutina. 

mütuo., borrowed ; mutual, re- 
ciprocal. 


altera- 


n&-, náv., swim. 
nam, namque, for, 628. 


nancisc-, nacto-, dep., get, pro-. 


cure , find, light upon. 

nàri-, f. pl., the nostrils. 

narra.,I., teil, report, say. 

nasc-, nàto-, dep., be born ; spring 
from. 

Nàsica-, m., Nasica. 

nás80-, ?n., nose. 

nata-, I., swim, float. 

natàáli-, natal ; as noun, sc. dié-, 

. birthday. 

nàtion-, f., nation, race, people. 

nátü, by birth, 107. 

nátüra-, f., nature ; disposition, 
character. 

nátüràáli-, natural. 

naufragio-, n., shipwreck. 

nauta-, ?n., satior. 

náva-, lL., do earnestly, accom- 
plish ; devote. 

náváli-, naval. 

nàvi., f., ship. 

nàvicula., f., boat. 

nàviga-, L, eati ; sail over, navi- 
gate. 

n&vigio-, n., 8hip, vessel. 

Navio-, »., Navius. 


ne, lest, 1156 ; not, 11298; tAat, 


1095. né—Qquidem, aot even, 
012, c. see also 1179. 
né (nae), verdly, truly, indeed. 
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-ne, enclitic interrog. particle, 
1099, 1102. 

Neüpoli-, f£, Naples. 

nebula., f., mist, fog. 

nec, neque, neither, nor. 

nec., f., death, slaugher, mur- 
der. 

neca-, I., Xll. 

necessürio-, mecessary ; closely 
connected, friendly, intimate. 

necessitat-, J., mecessity, meed ; 
Joree. 4 

necne, or not, 1102. 

nefürio., ?onstrous, Àmpious. 

nefüs, »., indecl, crime, abomi- 
nation. 

nefasto-, énauspicious, unlawful ; 
* diés nefastus,' a day on which 
it was not lawful to administer 
justice or hold popular assem- 
blies. 

nega-, I., deny, say no ; 012, e. 

neg-lig-, -lex., -lecto-, neglect, dis- 
regard. 

negligent(i-), careless, negligent. 

negótio-, n., business, task, affair; 
trouble, labour. 

némon-,c., 97, no one. 

nemos-., "., grove, 1000d. 

nepót-, 7., grandson. 

nepti-, f., granddaughter. 

neque, nec, neither, nor. 

néquitia-, f., ice, woriMessness. 

nequi-, nequiv-, nequito-, 496, be 
unable. 

Nerón-,m., .Nero. 

nesci-, IV., not know, beignorant. |. 

neu, néve, and. not, nor, nesther, 
1128. 

neutro-, 774, neither of two ; 9772. 

ni, Zf not, unless, 1198. 

nigro-, black, &ark. 

nihil, 2. indecl., nothing ; not at 
all. 

nihildum, notÀing as yet. 

nihilo-, n., notAing. 
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nihilóminus, notwithstanding, | novit&t., J-, newness, novelty. 
nevertheless, novo-, 109, mei, fresh; nove; 


Nilo., m., the IVile. 

nimirum, doubtiess, certainly. 

nimio-, £oo much, too great. 

nimis, ad»v., too much. 

nisi, zf not, unless. 

nit., nixo- or niso-, dep., sírive, 
labour ; rest upon. 

nite-, nitu-, shine, glitter ; be 
sleek. 

niv(i-), f., 521, snow. 

nóbili-, famous, well-known, re- 
nowned. 

nóbilita., L, make famous; en- 
noble. 

nobilitàt-, f., reputation, fame ; 
nobiity ; the nobles, the nobi- 
lity. 

noce-, IL, Aurt, injure ; 808. 

noct(i-), f., nigAt. 

noctü, óy nigAt. 

noctua-, f., owl. 

nocturno-, of night, nocturnal. 

nól-, nólu., 491, be unwilling. 

Nola., f., Nola, in Campania. 

nómen-, 5., tame ; renown. 

nómina-, L, name, call by name. 

nón, not. 

nóna-, f. pl., the nones, 869. 

nondum, nof yet. 

nonne, not? 1100. 

nónnullo., 74, some ; 012, f. 

nónnunquam, $ometimes. 

nóno-, ninth. 

nosc-, nóv-, nOto-, get to know; 
learn ; in perf., know. 

nostro., our. 

nota-, L, mark, indicate ; brand, 

censure. 

nótitia-, f., knowledge. 

nóto-, known. 

novücula-, f., razor. 

novem, nine. 

Novembri., m., 870, November. 

noverca-, f., stepmother. 


* novae res," a revolution ; * no- 
vus homo,' & man newly en- 
"obled, i.e., the first of his 
family to obtain & curule 
office. 

nüb-, nups-, nupta-, £o veil one's 
&elf for, to marry, 810, said only 
of& woman. 

nübi., f., 51, cloud. 

nuc-, f., nul. 

nüda-, L, make bare ; strip ; dis- 
close. 

nüdo-, naked, bare ; lightly clad. 

nullo-, 74, no, none. 

num, interrog. particle, 1101, 
1112. 

Numa., m., Numa. 

Numantia-, f, Nwumantia. 

Numantino-, Numantine. 

numera-, I., count, number. 

numero-, 7n., quantity, number. 

Numida-, m., a Numidian. 

Numidia., f., Numidia, & country 
in Northern Africa, west of 
Carthage. 

Numidico-, Nwmidian ; also, as 
proper noun, JVumidicus. 

Numitor-, m., JNumitor. 

nummo-, 7^., C0i ; money ; sea- 
terce, 921. 

nunc, n0. 

nunquam, never. 

nuntia-, I., announce, report. 

nuntiio-, Q., news, tidings ; mes- 
&enger. 

nüper, lately. 

nuptia-, f. pl, marriage, wed. 
ding. 

nuru., f., daughter-in-law. 

nusquam, nowhere. 

nüta-, nod ; waver. 

nütri-, IV., nurse, bring up. 

nütric-, f., a nurse. 

nütu-, m., nod ; will, pleasure. 
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O, interj., 0! O! 

ob, prep. w. &acc., 900, for, on ac- 
count of ; towards, before. 

ob-düc-, -dux-, -ducto., drawover ; 
cover. 

ob.édi , IV., obey ; [audi-]. 

ob.erra-, IL, w«nder ocer or £o- 
wards. 

obceso-, fat, gross. 

ob.-i., -1v-, -ito-, go towards, meet ; 
attend. to ; discharge ; encoun- 
ter, especially *diemsuprémum 
obi-' or simply *obi.,' die. 

obitu., ^n., death. 

Ob-ic(i-) [ob-jic(i-], -jéc-, -jecto-, 
throw towards; erpose, aban- 
don ; oppose ; taunt, reproach. 

objectu., on., opposition, interpo- 
sition. 

ob-jurga-, L, reprove, rebuke. 

obláto-, see offer-. 

ob-lecta., 1., delight, please. 

ob-liga-, L, bind; make liabie, 
engage, oblige. 

obin., -lév., -lito-, smear, be- 
daub. 

obliquo., &lanting, oblique. 

oblivión-, f., forgetfulness. 

oblivisc-, oblito., dep., forget, 
781. 

obnoxio-, /zable to, exposed to. 

Ob-rép-, -reps-, -repto-, creep on; 
overiake, surprise. 

ob-ru-, -ru., -ruto-, overwhelm ; 
cover ; overload, oppress. 

ob-saepi-, -Saeps-, -Saepto-, hedge 
up ,; blockade. 

obscüra-, L, darken ; cover, con- 
ceal. 

obscüro-, dark, obscure. 

ob-secra-, I., conjure, entreat. 

obsed., c., hostage. 

ob-sequ., secüto-, dep. comply 
with, yield to, 8006. 

obsequent(i-), obedient, subservi- 
ent. 
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obsequio-, n., obedience, respect. 

observ&-, I., observe ; watch, heed, 
respect, obey. 

observant(i-) 4«atchful, mindful, 
heedful. 

ob-side-, -sed-, -sesso-, besiege, $n- 
vest, blockade. 

obsidión., f., siege, blockade. 

obsidionáli-, pertaining to a siege; 
particularly, *coróna- obsid'., 
of & crown given to one who 
had forced the abandonment of 
a Blege. 

ob-sist-,  -stit-, -stito-, stand 
against ; oppose, withstand. 

Ob-sta-, -stit-, s(and in the way, 
Ainder. 

obstináto-, fixed, stubborn, obsti- 
nate. 

ob-strep-, -Sirepu-, | eamour 
against ; be noisy or clamorous. 

ob-string-, -Strinx-, -stricto-, bind 
fast, oblige, engage. 

ob-stupe-fac(i-)  -féc-, -facto-, as- 
tonish, amaze, 500. 

ob-stupesc-, -stupu-, be amazed, 
astounded. 

ob-tempera., I.,comply with, obey. 

ob-testa-, I., dep., appeal to, con- 
jure, entreat. 

obtest&tión-, f., an adjuring, 
appeal, supplication. 

ob-tine-, -tinu-, -tento-, Aoid fast, 
maintain ; obtain, | prevad 
[tene-]. 

ob-ting-, -tig-, happen, befall, fati 
to, occur. 

ob-torque., -tors-, -torto-, wwrest, 
twist, wrench. 

ob-trecta-, L., disparage ; decry ; 
injure. 

obtrectátór-, ., detractor, íra- 
ducer. 

ob-trunca-, T, cut up, kill, butcher. 

ob-veni-, -vén-, -.vento-, meet; 
happen to ; occur. 
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obviam, adv., 4n the way, mect- 
ing, encountering. 

obvio-, in the way, meeting. 

ob-volv-, volv., -volüto-, «rap up, 
muffe. 

occüsion-, f., 
tunsty. 

occüsu-, m., going down, setting ; 
sunset ; (he «cest. 

oc-cid-, -cid., -cáso-, fall, go down, 
8et. [cad-]. 

occident(i-, «., the est, the 
quarter of the setting sun. 

oc-cid., -cid., -ciso-, Ail, slag 
[caed-]. ij 

occulto-, Aédden, secret. 

oc-cumb-, -cubu., -cubito-, Jie 
down ; sink, die. * 

oc-cupa-, L, seize, occupy ; over- 
spread, fill. 

occupütión-, f, occupation, em- 
ployment. 

OC-CUIT-, -CUrT-  sí8. -cucurr., 
-eurBo-, Tun Íío eet, fall in 
vith ; oppose ; occur. 

occursa-, L, run to meet, meet. 

Oct&via-, f., Octavia. 

Octüviüno-, m., 651, Octavianus, 
the surname of Augustus 
(whose original name was C. 
Octavius) after his adoption 
by Julius Caesar into the gena 
Jülia. 

Octávio-, m., Octavius. 

octo, eight. 

Octobri-, m., October. 

octógésimo-, eigAtieth. 

octógint&, eigAty. 
oculo-, 7n., eye. 

Od-, ógo-, 505, Late. 

odio-, n., hatred, grudge. 

odór-, m., scent, smell ; perfume, 
&tench. 

of-fend.,  .fend., 
against; | meet with; 
offence, displease. 


occasion, oppor. 


870. 


-fenso-, Ait 
give 


193 


offensa-, f., offence, insult; dis- 
pleasure. 

of-fer-, obtul., obláto-, 499, bring 
towards ; offer, nresent. 

officio-, n., service, duty; favour, 
Aindness. 

officióso-, ob/iging ; dutiful. 

olea-, f., olive, olive-trce. 

oles-, »., garden-herb, vegetable 

olim, once, formerly. 

Óómen., 7., augury, omen. 
o-mitt-, -mls-, -misso-, /et go ; lag 
aside, abandon ; omit, let slip. 

omni., ail. 

omnino, «holly, entirely ; at all. 

onera., I., load, burden. 

ones-, 7, & load, burden. 

onusto-, loaded, laden. 

op-, Jj:, 549, Db08, assistance, 
power, wealth. 

opera-, f., work, labour, nains, at- 
tention. 

operi-, operu., 
conceal. 

opes-, 7, 4bork, labour ; pl., field- 
works. 

opifec., c., maker, artisan. 

Opimio-, m., Opimius. 

opina-, L, dep., suppose, believe, 
think. 

opinion., f. , opinion, belief. 

oporte-, oportu-, 898, be necessary, 
be proper. 

op-pet-, -petiv-, -petito-, go to- 
wards, encounter ? undergo. 

oppidáno., m., townsman. 

oppido., n., town. 

Oppio-, Oppian ; also, as name, 
Oppius. 

op-ple-, -plév-, -pléto-, fil] up; 
cover over. 

op-pón., -posu., -posito- put 
against; oppose; bring jfor- 
ward. 

opportünitüt-, f., fitness ; oppor- 
tunity, advantage. 


operto-, cover, 
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opportüno-, fi; convenient, op- 
portune. 

opposito-, opposite. 

Op-prim., -press-, -presso., op- 
presas; overcome, overwheim ; 
Tuin. 

op-pugna-, L, figÀt against ; at- 
tack, assault. 

oppugnatión-, f., a storming, as- 
sault, sicgc. 

opta-, L, wis, 
Jor. 

optimat(i-)) m. pl., iÀe mobies, 
aristocracy. 

optime, in tÀe best way, best. 

optimo-,bcst. 

optión-, J., choice. 

opulento-, vicÀ, wealtAy. 

opus, indecl, «eed; necessary, 
829. 

Ora-, f., shore, coast ; district. 

Ora-, L, pray, entreat, besecch. 

órüculo., «., oracle. 

Orütion-, f., speech ; words ; ora- 
tion. 

Orütor., m., spcaker, orator ; am- 
bassador. 

orba-, L, deprive, bercave. 

orbi., «n., circle ; (he earth. 

orbo-, bereaved ; fatherless, or- 
phan ; childless. 

ordi-, orso-, dep., begin, under- 
take. 

ordina-, L, s«& in order, arrange, 
regulate. 

ordon-, c, Tank, Tow, order; 
arrangement ; company of sol- 
diers; body, in social rank, 

Orgetorig-, m., Orgetoriz, a Ilel- 
vetian chieftain. 

ori-, orto-, dep., 488, arise ; begin ; 
spring. 

orient-, 7n., (he east. 

origon-, f., origin, source ; birth. 

oriundo-, descended or seprung 
from. 


desire, pray 
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orna-, L, furnish ; adorn, equip : 
honour, eztol. 

ornamento-, 7., ornament, decora- 
tion. 

orn&té, elegantly, gracefully. 

ornütu-, m., preparation ; equip- 
ment, decoration ; attire. 

ortu-, tfn., Tising, origin. 

O8-, n., mouth ; face; speech. 

oscula-, I., dep., kiss. 

osculo-, »., « kiss. 

O88-, ^., bone. 

os-tend-, -tend-,-tenso sí$.-tento., 
&iretch forward ; show, exhibit. 

ostenta-, L, sAow off, parade. 

ostio-, door, gate; mouth of & 
river. 

Otàcilio-, m., Otacilius. 

Otio-, leisure, ease; peace ; inac- 
tivity. 

otioso-, disengaged, at leisure; 
calm, quiet. 

otiose, at leisure, idly, leisurely. 

ova-, verb defective, celebrate an 
ovation or lesser triumph ; ez- 
ult. 'The only forms found in 
use &re: ovet, ovüret, ovans, 
ovátus, ovandi. 

ovi-, f., &heep. 

OvO-, "., €gg. 


P., an abbreviation for Publio-. 

pabula-, L, dep., seek for food, 
forage. 

pábulo-, food, fodder. 

pàc-, J., peace. 

pácáto-, peaceful, peaceable, tran- 
quil ; reduced to submission. 

pacise-, pacto-, dep., bargain, 
covenant, agree. 

Pacoro-, 7n., Pacorus, & Parthian 
prince. 

pactión-, f., agreement ; terms. 

pacto-, «, coníract, covenamt; 
condition, manner. 

paedagógo-, m., a slave who took 
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children 0o school; preceptor, 
tutor. 

paene, aimost. 

pàála-, J., bezel or jewel of 2 ring. 

pila., L, dep. wander about, 
straggle. 

palaestra., J^, wrestling-place ; 
wrestling, struggle. 

palam, openly. 

pàlant(i-), e andering, straggüing. 

Palátio-, n., tho Palatine hill in 
Rome ; palace, from Augustus's 
house on it. 

pallio-, n., cloak ; mantle of the 
Greeks. 

palma., f., palm of ihe hand. 

pálo-, m., stake. 

palüd., f., marsh, morass. 

palüdümento-, »., cioak of & sol- 
dier. 

pand-, pand-., panso- or passo., 
spread out, expand, unfold; 
(oosen. 

pàáni-, m., bread. 

Pansa., »n., Pansa. 

papàáver-, n., poppy. 

Papirio-, m., Papirius. 

par(i-) equal, fit; like, similar ; 
a match for. 

para-, L, make ready, prepare ; 
provide, procure. 

parübili-, easy to procure ; ordi- 
nary, cheap. 

parato-, prepared, ready. 

parce-, peperc- sís. pars., 808, 
spare ; forbear ; abstain from ; 
kecp. 

parco-, 
gat. 

pàáre-, páru., obey. 

parent(üi-) c, parent, 
mother. 

par(i-), peper-, parto-, bring forth ; 
lay ; produce; cause; cin. 

pariter, equally, alike. 

Parmenión-, m., Parmenio. 


&paring, moderate, fru- 


J«ther, 
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parsimonia., f., f/rugality, thrtft. 

part(-) Jf., part ; quarter, direc- 
tion ; some ; iu pl, part, func- 
tion, duty, office ; side, party. 

Partho-, »n. pl., the Parthians. 

parti-, partito-, dep., share, distri- 
bute. 

partim, partly. 

partu-, m., birth. 

parum, 1165, Utile, too little. 

parumper, for a, short tinc. 

parvo- (minor., minimo-), little, 
small. 

parvulo-, quite small; as noun, 
babe. 

pasc-, pàv-, pasto-, feed, pasture, 
nourish ; graze; a8 dep., Jeed 
upon, browse, eat. 

passim, Aere and there, promiscu- 
ously, everywhere. 

pas8s0-, part. fr. pand., spread out, 
dishevclled ; and also fr. pat(i-). 

passu-, n., step, pace ; 88 9, mea- 
sure of length, a double pace, 
five Roman feet. 

pastor-, 7., Shepherd. 

pastu-, ?n., food, pasture. 

pate-, patu., 0e open; catend, 
siretch. 

patella-, f., dis, platter. 

patent(i-), open ; accessible. 

paterno-, of a father, paternal. 

pat(i-) passo-, suffer, endure; 
permit. 

patient(i-) ^ enduring, 
alle to bear. 

patientia-, f., endurance, patience. 

patr-, m., father; w. familias, 518, 
master of a houschold ; in pl., 
senators. 

patra-, L, erecute, accomplish ; 
bring to an end. 

patria, Jf, Jfatherland, 
country. 

patricio-, patrician ; m. pl. tAe 
patricians. 


patient, 


one'a 
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património-, n., inAcritance, pa. 
trimony. 

patrio, fatherly, paternal ; an- 
ccatral. 

patroócinio., n., protection, patron- 
age. 

patruo-, 7., uncle on the father's 
sido. 

pauco., pl., fei, little. 

paulátim, by degrees. 

paulisper, for a little schile. 

paulo., a., «a little. 

paululo., n., a eery little. 

Paulo., ., Paulus. 

pauper-, poor. 

pauperculo., poorish, poor 

paupertàt-, f., poverty. 

pave-, páàv-, fcar, quake. 

povido-, fearful, panic-stricken. 

pavor-, o., terror, panic. 

pecca-, L, sin, éransgress, commit 
Jaulis, err. 

peccáto-, n., error, fault, sin. 

pecos-, n., cattle, herd. 

pectos-, n., breast. 

pecud-, ., beast of a herd ; sheep. 

pecünia-, f., money, weait. 

ped-, ., foot. 

pedestri-, 71, of infantry. 

pedet-, m., foot-soldier. 

pediculari., pertaining to lice, 
pedicular. 

pediculo-, «., little foot, leg. 

peditátu-, m., infantry. 

pejóor-, worse, fr. malo-., 104, 
119. 

pell-, pepul., pulso-, pusA ; drive 
qw ; erpel, rout. 

pelli-, f., sin, Aide. 

pel-lic(i-), -lex-, -lecto., 
allure [lac(i-)]. . 

Peloponneso.-, f., Peloponnesus. 

Penáàt(i-), ?»n. pl., household. gods ; 
Aomce. 

pend., pepend., penso-, «ceigh; 
consider, pay. 


entice, 
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pende., pepend ., Aang suspended, 
AÀang. 

penes, prep. w. acc., 900, 912, in 
the power of. 

penitus, scithin ; deeply ; utterly. 

penüria. f, want, ndigence, 
ecarcity. 

per, prep. w. acc., through ; dur- 
ing ; by means of ; 900, 913. 

per-ag-, -ég-, -acto-, go through, 
finish. 

per-agra., I., traverse, travel over. 

peramoeno., eery pleasant. 

per-cell., -cul., .culso, sirike; 
overthrow ; astound. 

per-cip(i-), -cép., -cepto-, (ake, 
qp088€88 ; acquire ; perceioc, ap- 


prehend. 
per-conta., I., dep., ask, inquire. 
per-curr-, -cucurr- o7 .curr., 


-cur8o-, *un through, traverse. 
percussór-, m.,murderer,assassin. 
per-cut(i-) -cuss-, -cusso-, sírike, 

amite,; slay; malify 9 treaty 
[quat-(i-)]. 
per-d-, -did.,-dito-, destroy ; lose. 
Perdiccà&-, ., 555, Perdiccas. 
per-disc-, -didic-, /earn thorough- 
ly. 
perdite, desperately, excessively. 
per-düc-, -dux., ducto-, conduct, 
convey ; prolong; draw out, 
eatend ; complete. 

peregrina. I., dep., travel abroad. 

peregrinátion-, f., dwelling or 
travelling abroad. 

peregrino-, foreign, alien. 

perenni-, /asting through the 
year ; perpetual, everlasting. 

perfectión., f., completion. 

perfecto-, complete, perfect. 

per-fer-, -tul,  -lato-, carry 
through ; convey ; endure ; ac- 
complish. 

per-fic(i-) -féc., -.fecto-, finisA, 
complete, execute. 
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perfidia-, f., treachery, perfidy. 

perfido., faitAless, treacherous. 

per-fod(i-)  -fód., -.fosso., dig 
through ; cut through, stab. 

per-fora., I., bore through, perfor- 
ate, pierce. 

per-fru., -fructo., 
fully, 837. 

perfuga-, m., deserter. 

per-fug(i-), -füg-, flee for shelter ; 
desert. 

perg-, perrex., perrecto-, o on, 
proceed. 

Pergamo., n., Pergamum, in Asia 
Minor. 

per-i-, -iv-, -ito-, 495, perish, be 
undone, die. 

periclita-, L, dep., (ry, test ; *en- 
ture, hazard. 

periculo., n., trial ; risk, danger. 

periculóso-, dangerous. 

perinde, just 80, exactly. 

peritia-, f., ezperience, skill. 

perito-, ezpert, skilful, acquainted 
ith. 

per-leg-, 
through. 

per-lin., -lév., -lito-, smear, cover 
over. 

per-mane-, -mans., -maánso-, 7e6- 
main , endure. 

per-mitt., -mis-, -misso-, iet go; 
entrust , allow, permit. 

per-move-, -móv., -móto-, move ; 
induce, impel. 

per-mulce-,-muls., s£roke ; sootAe ; 
allay. 

per-müta-, L, change, ezchange. 

permütation-, f., erchange. 

pernicie-, f., destruction, ruin. 

pernicioso-, destructive, Tuinous. 

pernicitat-, f., ewiftness, fleetness. 

per-óra-, IL, speak to the end; 
plead ; conclude. 

per-pell. .pul.,, -pulso-, push; 
constrain ; induce, prevail upon. 


dep., enjoy 


-lég-, -lecto-, read 
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| per-pet(i-), -pesso-, endure [pat(i-J]. 


perpetuo-, perpetual, contin 

perpetuo, perpetually, always. 

per-crump., -rüp., -rupto-, burst 
trough; break into, pene. 
irate. 

Persa-, 7., Persian ; 81so, Persa, 
the name of a dog. 

persaepe, eery often. 

Perseo-, m., 560, Perseus. 

per-sequ., -Secüto-, follow ; pur- 
&ue ; attack ; punish. 

per-sevéra-, I., persevere, persist. 

Persia-, f., Persia. 

per-solv-, .golv-, -solüto., 7005e; 
erplain ; pay. 

per-sona-, -Bonu-, 
eound. 

persóna-, f., mask ; character; 
person. 

per-spic(i-), -spex-, .specto-, 8ee 
through; perceive, | examine 
carefully. 

persta-, -stit, stand firm, hold 
out, persist. 

per-string-,  -strinx.,  -Biricto-, 
bind ; graze ; censure, rebuke. 

per-su&de-, -SuüB-, -BSUu&SO-, COn- 
vince, persuade. 

per-tenta-, L, try, test. 

per-terre-, IL, terrify, frighten. 

pertinàcia-, f., obstinacy. 

pertinüciter, obstinately ; firmly. 

per-üne., -tinu-, -tento-, reach, 
eztend ; per(ain or belong to. 

per-trah., -trax-, -tracto-, drag 
along ; conduct ; protract. 

per-turba., IL, dwurb, confuse, 
alarm. 

perturbàátión., f., alarm ; ezcite- 
ment, passion. 

per veni-, -vén., .vento-, arrive 
at, reach. 

per-vert., -vert., 
turn ; overihrow. 

pervicácia-, f., obstinacy. 


-8&onito., 7e- 


-Ve TSO- ) Qover- 
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per-vol., -volu., 491, «cis greatly. 

pessimo-, 104, «worst. 

Pessinunt., m., 914, Pessinus, in 
Galatia, 

pesti-, f., pest, plague ; ruin, evil. 

pestilent(i-), pestilent, destructive. 

pestilentia-, f., plague, pestilence. 

pet-, petiv., petito-, go to ; seek ; 
ask, 7Ai; canveass or sue for; 
attack, assai. 

petitión-, f., a requesting ; can- 
cassing for. 

petulantia-, f., émpudence, sauci- 
nc88. 

phalera-, f. pl, trappings for 
horses ; decorations. 

pharetra-, f., quiver. 

Pharnaci., m., Pharnaces, king 
of Bosporus. 

Pharsàlia-, f., Pharsalia, in Thes- 
saly. 

Pharsàálico-, PAarsalian. 

Pherecy di-,m., Pherecydes, of Sy- 
ros, & philosopher. 

Philippo-, m., Philip; 8lso, in 
pl., PAilippi, & city in Macedo- 
nia. 

philosophia., f., philosophy. 

philosopho-, m., philosopher. 

Phrygia, f, Phrygia, in Asia 
Minor. 

pictór-, 7., painter. 

pietàt-, f., piety, filial duty ; loy- 
alty. 

pignos-, n., pledge; assurance; 
stake. 

pila-, f, ball. 

pileo-, m., Aat, cap. 

pilo-, "., javelin ; pike, the chief 
weapon of the Roman infantry. 

pilo., 7n., a Àair. 

ping. pinx., picto-, paint; ad- 
orn ; embroider. 

pingui-, fat. 

piráta-, m., pirate, corsair. 

piratico-, pératical. 
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pisca., I., dep., fish. 

piscatorio-, of fishermen, fishing. 

pisci-, m., fisA. 

piscina-, f., fish-pond. 

Pisistrato-, m., Pisistratus, tyrant 
of Athens, B.C. 560-527. 

Pisón., m., P6so. 

pistrino., n., mill. 

pláca-, L, appease, pacify. 

plácábili-, placable, kindly. 

place-, IL, please ; as impers., be 
vesolved. upon, decided ; 808. 

placenta., f., cake. 

placido., gentle, calm. 

plaga., f., sanare, toil. 

plága-, f., blow, stripe. 

Planco-, ., Plancus. 

plàüne, clearly ; absolutely. 

Platón-, o., Piato. 

plaustro-, n., ecagon. 

plausu-, m., applause. 

pléb-, f., (he commons, common- 
alty, plebeians. 

plébécula., f., rabble, mob. 

plébéeio-, plebeian. 

plect-, strike, punish ; used chief- 
ly in the passive. 

pléno-, fui. 

pléro-que, pl, (Ae greater mum- 
ber, most. 

plumbeo., of lead, leaden. 

plumbo., n., lead. 

plür-, 72, 144, more. 

plürimo-, 144, most, very much or 
qany. 

póoculo., n., cup. 

podagra-, f., gout. 

poena., f., punishment ; satisfac- 
tion. 

poenite-, poenitu-, impers., 889, 
cause repentance. 

Poeno., ?»., Carthaginian. 

poéta-, ., poet. 

pollice-, IL, dep., promise. 

Pollión., m., Pollio. 


. Polybio., m., Polybius. 
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pompa-, f., procession ; parade, 
pomp. 

Pompeiüno-, Pompeian. 

Pompéio-, m., Pompeius. 

Pompilio., m., Pompilius. 

Pomponio., m., Pomponius. 

pomo.-, n., fradt ; apple. 

pón., posu-, posito-, piace, put ; 
employ ; pitch ; lay aside, *ti- 
rócinium pónere,' £o begin mi- 
litary service. 

pondes-, «., weight, burden ; in- 
fluence. 

pondo, abl. of defect. noun, lit., 
in weight ; used as moun 
pl., pounds. 

póne, prep. w. acc., 900, behind, 
after. 

pont(i-), o., bridge. 

pontifec-, m., high-priest, pontif. 

Pontio-, m., Pontius. 

ponto-, m., sea ; &lso, Pontus, 
& country on the S. E. border 
of the Black Sea. 

Popedio-, m., Popedius. 

Popilio., 7., Popilius. 

popula., I., dep., lay «caste, rav- 
age. 

populàri., of the people, populam ; 
also, as moun, Jfeilow-couniry- 
man. |— 

populo-, m., à pcople, nation. 

Porcia-, f., Porcia. 

Porcio-, m., Porcius. 

por-crig-, -rex-, -recte-, siretch 
Jorth ; extend, reach out. 

porro, Jarther; moreover, be- 
sides. 

Porsena., ?n., Porsena. 

porta-, f., gate. 

porta-, I., carry, convey. 

por-tend-, -tend., -tento-, point 
out, forctell, forcshow, portend. 

portento-, 2., omen, prodigy, por- 
tent. 

porticu-, f., colonnade, gallery. 
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portu-, m., harbour. - 

posc-, poposc-, demand, beg. 

Posidonio-, sn., Posidonius, & 
Stoic. - 

possessOr-, ?n., DossessomT, owner. 

post, prep. w. acc., 900, after, be- 
hind ; adv., after, since. 

postea, afterwards. 

posteriór-, later, inferior, 105. 

posteritàt-, f., posterity. 

postero-, 105, coming after, neat ; 
as noun pl., posterity. 

post-habe., II., Aoid behénd, esteem 
less. 

posthàc, after this, hereafter. 

posti-, ., door-post, post. 

postico-, n., back-door. 

post-quam, after that, after, since; 
1227, 1229. 

postremo-, 105, /atest, last ; post- 
remo, ai last. 

postridie, (Ae day after. 

postula-., I., demand, ask, 44. 

postuláto-, »., a demand, request. 

Postumio-, m., Postumius. 

póta-, L, drink hard, drink, 1902. 

potent(i-) powerful. 

potentia-, f., power, authority, 
«cig ht. 

potes-, potu-, 148, be able ; have 
power, weight, influence. 

potestàt-, f., power ; office ; oppor- 
tunity, permission. 

poti-, potito-, dep., 488, get 
possession. of, be master of, ob- 
tain, possess ; G5, 891. 

potior-, 108, better, preferable. 

potissimum, cAiefly. 

potius, rather, sooner. 

prae, prep. w. 2bl, 901, 922, 
before ; by reason of ; $n. com- 
parison of. 

praeacuto-, pointed. 

praebo-, II., hold out ; offer ; af- 
ford, grant; exhibit, show 
[habe-]. | 
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prae-cave-, .cüv., -cauto-, (take 
precautions. 

prae-ccd., -cess-, cesso-, go before, 
precede. 

praecepto-, m., lesson ; precept, 
command. 

praeceptór-, m., teacher. 

prae-cid., -cid., -clso-, cut off, 
&horten [caed.]. 

prae-cin., -cinu-, -cento-, play or 
eing before or $n front [can-]. 

prae-cip(i-), -c&p-, -cepto-, take 
before ; admonish, teach ; com- 
mand. 

praecipit-, 535, headlong ; rapid, 
precipitate. 

praecipita-, L, tow headlong ; 
Jall headlong, fall to ruin. 

praecipue, particularly, ehiefty. 

praecipuo-, particular, especial. 

praeclare, ezcellently, nobly. 

praecláro-, very clear ; Vlustrious, 
distinguished. 

praecoc-, early ripe ; precocious. 

praecón-, 7n., crier, heraid. 

praeda, f., prey, booty. 

prae-dic-, -dix., -dicto-, foretell, 
«barn. 

prae-dica-, L, publish, declare ; 
praise, commend. 

praedio., »., farm. 

praedon., ., robber ; pirate. 

prae-es-, -fu., 145, be over, be in 
charge of, superintend, com- 
mand, 806. 

praefecto-, «., commander, offi- 
cer. 

prae-fer., -tul., -láto-, carry be- 
fore, prefer ; exhibit. 

prae-fic(i-), -féc-, -fecto-, place 
over, set in. command. 

prae-fig-, -.fix., .fixo-, Jfix in 
Jront; tip, head. 

prae-lüce-, -lux-, shine before; 
light before. 

praemio-, »., reward. 
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prae-mitt-, -mis., -misso-, send 
forward. 

Praenesti-, n., Praeneste. 

Praenestino-, Praenestine. 

prae-para-, L, prepare, provide. 

praeparátión-,f., preparation. 

prae-pón-, -posu-, -posito-, set 
before ; set over ; prefer. 

prae-rip(i-), -ripu., -repto-, enatc 
away; seize hastily; assume, 
anticipate [rap(i-)]. 

prae-S&gi-, IV., Jforebode; ore- 
dict. 

prae-sci-, IV., foreknow. 

praesent(i-), present. 

praesidio-, »., defence ; resource ; 
outpost, garrison. 

prae-sta-, -stit-, -stüto- or -stito-, 
&tand before, be superior or bet- 
ter; put forth, exhibit, show; 
Jutfü, execute ; give, offer. 

prae-süm-, -sumps-, -sumpto-, 
take before; anticipate, con- 
ceive, imagine. 

prae-teg-, -tex., -tecto-, cover, 
shelter. 

praeter, prep. w. &cc., 900, 914, 
beyond, except, besides. 

praetere&, furthermore, besides. 

praeter-i-, -iv-, -ito-, 495, 499, go 
beyond ; pass by, escape; me- 
glect, forget. 

praeterito-, departed, past. 

praeter-mitt-, -mis-, -misso-, let 
go by ; neglect, omit. 

praetexta-, f., the toga praetexta, 
an outer garment with & bor- 
der of purple, worn by magis- 
trates and youths before matu- 
rity. 

praetextüto-, clad 4n the prae- 
texta ; under the military age. 

praetór-, ., praetor, & magis- 
trate whose functions were 
chiefly judicial; Jeader, com- 
mander. 
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praetório-, praetorian, attached to 
the commander, a8 his quarters, 
body-guard, etc. ; a8 noun, m., 
ez-praetor ; m., general's tent. 

praetüra-, f., praetorship. 

praevalido-, cery strong. 

prae-veni., -vén-,-vento-, cone be- 
Jore, anticipate. 

prae-vert-, -veri-, -verso-, 
&irip, surpass ; forestal. 

prae-vide-, -vid-, -viso-, foresee. 

prande-, prand-, pranso-, 1083, 
breakfast, lunch. 

prandio-, n., breakfast 

práto-, 2., meadow. 

právo-, crooked; perverse, de- 
praved. 

prec-, f., 0549, prayer. 

preca-, L, dep., pray, entreat. 

precário, by entreaty, by request. 

prehend., prehend., prehenso-, 
8cize, catch. 

prem-., press-, presso-, press ; over- 
ebhelm $ oppress, annoy. 

pretio-, 2., price ; worth ; reward. 

pretióBo-, costly, precious. 

pridie, the day before, 810. 

primo-, 105, first ; foremost ; 098, 
700. 

primo, a4 first. 

primori., first, foremost ; a8 noun, 
pl., the chiefs, nobles. 

primum, first, (n, the first place, 
Jor the first time. 

princep., Jirsí, chief ; 88 noun, 
chief, leader, prince; pl, the 
Joremost men. 

principio-, 7., à beginning, origin. 

priór-, 105, former ; previous. 

prisco-, ancient, old ; &8 proper 
name, Priscus. 

pristino-, early, primitive, former. 

prius, before, sooner. 

prius-quam, 1227; before tAat, 
before, 1235. 

priva-, LL, bereave, deprive. 


ouit- 
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privütim, privately, apart. 

priváto-, private, of private sta- 
Uion ; a8mnoun, a private person. 

pro, prep. w. &b1.,901, 928, in front 
0j , for, on behalf of ; instead of; 
on, account of ; considering. 

proba-, L, íry, test; prove, de- 
monsirate ; approve, commend. 

probàbili-, probable. 

probitat-, f., eiriue, uprightness. 

probo-, eiriuous, honest. 

proboscid., f., snout, trunk. 

probro-, ^»., désgraceful act ; ve- 
proach, disgrace. 

Procà-, ?., 595, Procas. 

prioó-céd-, -cess8-, -cesso-, proceed, 
advance. 

procella-, f., storm, tempest. 

prócerit&át-, f., height, taliness. 

procéro-, Aigh, tait. 

pró-clàma-, L., ery out, proclaim. 

pró-consul., s, proconsul, one 
who at the close of his consul- 
ship assumed the command of 
& province. 

procul, afar, at a distance. 

Proculo., m., Proculus. 

pró-cumb., -cubu-, -cubito-, lean 
Jorward, sink down, prostrate 
one's self. 

pró-d., .did., -dito-, 178, put 
Jorth ; hand down, disclose ; 
betray, abandon. 

pródes-, prófu-, 147, be profitable, 
profit, benefit ; 805. 

prod-i-, -Iv., -ito-, 497, go forth, 
advance ; come to light. 

proditión-, f., treachery, treason. 

próditor-, traitor. 

prodigio-, «., prodigy, wonder, 
omen. 

pró-düc-, -dux., -ducto., lead out, 
bring forth. 

proelio-, a., battle. 

profectión-, f., setting out, depar- 
ture. 
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profecto, certainly, surcly, in | pró-nuntie-, L, utter, declare. 


truth. 

pró-fer-, -tul., -láto-., bring for- 
ward ; receal j;. produce, czhi- 
bit ; hold out, present ;. utter, 
erpress. 

pro-fic(i-), -fcc-, -fecto-, make pro- 
gresa, adcance, eff ct. 

proficisc-, profecto-, dep., 8et out, 
go. 

profite-, -fesso-, dep., profcess, 
declare. openly ;. put. forvard, 
offcr. 

pro-fliga-, L, cast down, over- 
tU roi, rout. 

pro-fug(i-), -füg., flee away; es- 
cape. 

profugo-, eziled ; fugitive. 

profund., -füd., -füso., 
Jorth ; «aste, squander. 

profundo., deep, profound. 

profüso-, l«cish, wasteful. 

proó-gred(i-), -gresso-, go forward, 
advance [grad(-)]. 

próh, £nterj., 020, oh / alas! 

pro-hibe-, IL, Keep off, repe; 


pour 


hinder;  mestrainy; | prohibit, 
Jorbid. 
proinde, cezactly ; hence, therc- 


Jore. 

pró-ic(i-) [pro-jic(i)]., -jéc-, -jecto-, 
throw forth ; throw prostrate ; 
fling away, reject. 

pró-l&b., -lapso-, dep., fall, sink, 
decline. 

proóli-, ., 51, offspring. 

pró-mine-, -minu-, project, lcan 
Joruard. 

prómisso-, iet grow, long. 

pró-mitt-, -mis-, -misso-, send 
Jorth, let grow forth ; promise, 
engage. 

prompte, promptly, readily. 

prompto-, manifest, at hand, 
prompt, quick. 

próno., prone, headlong ; $nclined. 


propàága-, L, propagate ; prolong, 
continue, extend. 

prope, prep. w. &cc., 900, near ; 
as ado., nearly, almost. 

propediem, &Aortly, eson. 

próo-pell., -pul, -pulso., 
Jorth, repel. 

propemodum, nearly, almost. 

própenso-, projecting ; inclined, 
prone. 

propera-, I., Aasten. 

propere, Aastily. 

propinquo-, 2ear, at hand ; neigh- 


drive 


bouring | 88 moun, Kkinsman, 
kinsfolk, 

propior-, 105, nearer. 

pró-pón-, -posu., -posito-, set 


Jorth ; display ; propose ; offer ; 
imagine, design, decide. 

proposito-, m., design, 
tion. 

proprio-, one's own ; special, pe- 
culiar ; proper. 

propter, prep. w. acc., 900, near ; 
on account of, owing to. 

proptereg, therefore, on that ac- 
count. 

pro-pulsa-, I, repel, repulse. 

pro-rip(i-), -ripu., -repto-, Aurry 
Jot. 

pró-roga-, L., prolong, continue. 

prorsus, absotutely, utterly. 

pró-scind-, -scid., -scisso-, rend; 
assail; revile, defame. 

proó-scrib., -Scrips-, -scripto-, pro- 
&cribe, outlaw. 

proscription-, Jf, gprosceription, 
outlawry ; confiscation. 

pró-sequ., -secüto-, follow after, 
accompany, attend upon ; pur- 
8ue. 

pró-sili-, -silu-, Jeap forth, spring 
up. 

próspectu., ., prospect, view, 
eight. 


inten- 
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prospere, prosperously, succcess- 
July. 

prospero-, favourable, fortunate. 

proó-spic(i), -spex-, -specto-, look 
Jorth at, see. 

pró-stern., -Stràv., -stralo-, over- 
throw, prostrate. 

proó-tend-, -tend., -tento-  sís. 
-tenso-, stretch forth, extend. 

protervo-, «)anton, insolent, bold. 

protervé, wantonly, shamelessly. 

prótinus, forthwith, directly. 

proó-veh-, -vex., -vecto-, carry 
Jorth ; conduct, waft ; in pass., 
push forth, advance ; sad. 

providentia-, providence, fore- 
&ight. 

proóvido-, foresceing, prudent. 

próvincia-, province. | 

pro-voca., L, cali forth; chal- 
ienge ; appcal. 

provocátion-, f., challenge, appeal. 

proximé, «cct, very mncear. 

proximo-, 105, mearest, 
nearly rclated, of kin. 

prüdent(i-), prudent, discrect. 

prüdentia-, Jf:, prudence, 
dom. 

Prüsià-, m., 559, Prusias. 

Pseudophilippo., 7n., (he pretend- 
ed Philip. 

psittaco-, ?n., parrot. 

Psyllo-, m. pl, the Psyll, per- 
sons pretending to be able to 
cure the bites of venomous 
snakes. 

Ptolemaeo-, ., Ptolemy. 

püber-, 528, mature, fully-groun, 
aduit. 

publice, pullicly ; by authority, ox 
at the cost, of the state. 

publieo-, public ; common. 

Publicola-, m., Publicola. 

Publio-, m., Publius, & praeno- 
men. 

pudibundo., modcst. 


neat ; 


1C18- 
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pudor-, m., shame, modosty, veve- 
Tence. 

puella., f., girl. 

puerili-, bogish, childish. 

pueritia-, bogAhood. 

puero-,n., boy, lad. 

puerulo., 7n., little boy, child. 

pugión-, ?»., dagger, dirk. 

pugna-, f., battle, conquest. 

pugna., IL, fight, contend. 

pulchritüdon., f., beauty. 

pulchro-, fair, beautiful, noble; 
also, as proper noun, Pulcher. 

pullürio-, 7., chicken-feeder. 

pullo-, m., young animal ; chick- 
en. 

pullo-, dark-coloured ; dusky. 

pult-, f., pottage. 

pulver- [pulvis-], ., 528, dust. 

pung-, pupug., puncto-, sting, 
puncture ; ver, annoy. 

Pünico-, Punic, Carthaginian. 

püni-, IV., punish, chastisc. 

puppt-, f-, stern ; ship. 

purga-, L, cleanse; 
clear. 

purpura, f:, purple. 

purpuráto-, clad àn purple. 

purpureo-, of & purple, or red 
colour. 

püro-, clear, pure. 

puta-, L, érim, prune; think, 
8uppose. 

Pyrenaeo., m., (he Pyrenees moun- 
tains. 

Pyrrha., f, Pyrrha. 

Pyrrho. m., Pyrrhus, king of 
Epirus. 

Pythagorià-, ., 690, Pythagoras ; 
B.C. 590. 

Pythagoréo-, m. pl, disciples of 
Pythagoras. 

Pythia-, f, the Pythian priest- 
ess, at Delphi. 


exculpate, 


Q., an abbreviation for Quinto-. 
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quà, terc, by what scay. 

quadragesimo-, furtictA. 

quadrà;gintà, forty. 

quadrant(i-), z4., & quarter of an 
ás, 921 ; quarter. 

quadriga-, f. pl., four-horse cha- 
riot. 

quadrimo-, four years old. 

quadringento-, four hundred. 

quadruped., Jour-footed;  c., 
beast. 

quaer-., quaesiv., quaesito-, seek 
for; inquire about; ask ; get, 
procure, in. 

quaes-, 506, ask, pray. 

quaestion., f., asking, question ; 
eramination, especially by tor- 
ture. 

quaestór-, m., quaestor, a Roman 
officer, whose duty was to 
receive and disburse the re. 
venues;  paymaster of an 
army. 

quaestu-, m., gain, profit. 

quaestüra-, f., quaestorship. 

quàli-, of «hat kind ; as, 98. 

quàli-cunque, of «hat kind so- 
ever. 

quam, ow, how much; than; 
a8; gee 701, 708, 1227. 

quamdiü, as long as, until. 

quamobrem, «herefore, «hy. 

quamprimum, «48 $800» G8 pos- 
sible. 

quamvis, although, 1221. 

quando, when, since. 

quandoquidem, since. 

quanquam, aithough, 1219. 

quanto-, Àow great, a3 ; quanto, 
by how much ; quantum, so far 
a8. 

qu&propter, «wherefore. 

quáré, «Ay, «herefore. 

quartàna-, f., quartan ague. 

quarto-, fowrth; quartum, Jor 
the fourth time. 
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quasi, as if, 1210. 

quater, four times. 

quat(i-)| ———, quasso-, sAake; 
agitate, strike. 

quattuor, four. 

-que, 614, and. 

quemadmodum, after «hat man- 
ner, how. 

quer-, questo-, dep., complain, 
bewail ; lament. 

querela., f., lament, complaint. 

querimonia, Jf., lamentatton, com- 
piaint. 

questu-, ?»., complaint, lament- 
ing. 

quia, because, 1242. 

quidem, éndeed, even ; né—Qqui- 
dem, not even ; 012, c. 

quidni, «y not ? 

quiesc-, quiév-, quiéto-, be quiet, 
take rest. 

quiet-, f., rest ; peace, quiet. 

quiéto-, quiet, calm, tranquil. 

quin, (hat—not ; but that ; 1167 ; 
why not? 1126; quin etiam, 
moreover, 1168. 

Quinctio-, m., Quinctius. 

quinquàgintà, fifty. 

quinque, five. 

quinquies, five times. 

quinto-, fif! ; also, as à praeno. 
men, Quintus. 

quippe, in fact, indeed, certainly ; 
1241. 

Quirináli-, m., the Quirinal IRU. 

Quirino-, m., Quirinus, & name of 
Romulus after his deceasge. 

Quirit(i-, ., the Quirites, the 
citizens of Rome. 

quo-, relative pron., 90, 716 ff., 
abho, 40hich, that. 

quo-, interrogative pron., 90, 
961, wAo? wich? «hot? qui, 
abl., how? 91. 

-quo-, indefinite pron., 90, 964, 
any, 
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quó, «Xuiher,; -quó, io any or 
8ome place ; quo, 11506, in order 

— that, whereby ; by how much. 

quoad, as long as, until. 

quo-cunque, 092, 294, «oever, 
«whatever. 

quocunque, soithersoever. 

quod, because, that, 1949, 1091 ff. 

quo-dam, 95, 968, 907, some one, 
a certain one. 

quóminus, hereby—not, that— 
not, 1165. | 

quómodo, in 4vhat manner, how. 

quo-nam ? «o? which ? what? 

quondam, once, formerly ; at 
times. 

quoniam, aince, because, 1949. 

quo-piam, 95, 966, some one, any 
one. 

quo-quam, 95, 969, any at ail. 

quo-que, 95, 968, each. - 

quoque, a/s0, even. 

quo-quo-, 98, whoever, whatever. 

quorsum, 4hither? to what? for 
what ? 

quot, 98, how many ; as. 

quotannis, every year. 

quoties, Aow often ; as often as. 

quotiéscunque, Aow often soever ; 
a8 often as ever. 

quousque, Low long? how far? 

quum, see cum. 


Racilia-, f., Racilia. 

rádic-, f., root. 

radio-, »n., rod, wand. 

ràmo-, m., bough, branch. 

ràna-, f., frog. 

rap(i-), rapu-, rapto-, seize ; hurry 
off. 

rapido-, rapid, vehement. 

rapina., f., robbery, plunder, ra- 
pine. 

raptor-, m., Tobber, plunderer. 

rüpo-, n., 88. r&pa-, ., turnip. 

rüro, rarely, seldom. 
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rüro-, unusual, rare; pl, few, 
scattered. 

rati-, f., raft, float, boat. 

ration-, Jf., Teckoning ; "meason, 
cause ; account ; plan, scheme ; 
regard, consideration. 

rato-, part. fr. re-, and adj., reck- 
oned ; settled, established. 

re-, rato-, dep., reckon ; suppose, 
think, imagine. 

r6., f., thing, matter ; business, 
afoir; Jjfact; *reés gestae, 
deeds, exploits ; * r6- familiàri.,' 
private property; *ré- milità- 
ri-,! anilitary science ; * r&- pub- 
lica-,' the state, the repubite, the 
public interest; 'xà ver&, in 
Jact, 4n truth. 

re-bella-, L, renew war; vebel, 
revolt. 


re-céd., -cess-, -cesso-,  Tetire, 
evithdraw. 

recent(i-), recent, fresh ; &s adv., 
recently. 

receptu-, (n., withdrawal, retreat ; 
place of retreat. 

recessu-, 7^., Q Tetiring ; mnook, 
gif, bay. 


re-cid., -cid., -caso-, fail back, 
recoil ; sink. 

re-cip(i-), -cép-, -cepto-, take back ; 
regaén, Tecover ; receive ; be. 
take, convey ; withdraw. 

recita-, I., recite, read. 

re-concilia-, I., reconcile ; Testore. 

reconciliütion-, f., reconciliation. 

re-cond-, -condid., -condito-, Aide, 
keep close. 

re-crea-, l., renew, Testore, Te- 
Jresh. 

rectà, stíraightway. 

recté, rightly, properly. 

recto-, right, straight ; just, wup- 
right. 

rectór-, m., guide; ruler, com- 
mander. 
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recupera., L, get back, recocer. 

re-cüsa-, L, refuse, decline ; amnake 
objection — [causa.]. 

red-d-, -did., -dito., gice back, re- 
store ; render ; adininister ; de- 
liver; give. forth; *graátiam 
reddere, to. repay a kiudness 
[da]. 

redemptór-, m., contractor. 

red.i., Iv., -ito-, 497, go back, rc- 
turn. 

red-ig., -eg-, -acto-, reduce ; con- 
&train ; convert [ng-]. 

red.im., -ém.-, -empto-, buy back, 
Tedecm, Tansom y contract. for 
[em.]. 

redimi., IV., crown. 

red-integra-, lL, qae 
again, restore, Tencw. 

reditu-, m., à Tciurn; pl, ve- 
venue. 

reduc-, brought back, returning. 

re-düc-, -dux., -ducto-, lead back, 
bring back ; restore. 

refor-, rettul-, reláto-, bring back ; 
Tefer ; Testore ; veport, relate ; 
record, sct down ; repay; me- 
present ; * gratiam referre,' to 
&how gratitude, make a return. 

re-flect., .flex-, -flexo-, bend or 
turn back. 

re-formida., I., fear, dread ; shun. 

re-fove-, -fov-, -foto-, revive, re- 
store. 

re-fring., -frég., -fracto-, break 
into ; crush, destroy. 

re-fug(i-), -füg-, flee back ; escape ; 
hun. 

re-fulge., -fuls., shine, glitter. 

reg-, rex., recto-, direct; mule, 
guide, govern. 

reg-, m., king ; tyrant. 

régàáli-, royal, worthy of a king. 

regia-, f., royal palace, court. 

Régillo-, 7n., the lake Regillus, in 
Latium. 


«t hole 
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régina-, f., queen. 

regio-, royal, kingly, princely. 

region-, f.,  districi, region, 
country. : 

regna-, L, be a king, reign, rule. 

regno-, n., kingdom ; royal power. 

re-gred(i-), -gresso-, dep., go back, 
veturn, vetreat [grad(i-)]. 

regressu-, ?n., & return. 

Regulo., m., Regulus. 

re-ic(i-) [ré-jic(i-)], -jec-, -jecto-, 
cast back; cast away, Teject 
[jac(i-)). 

re-làb-, -lapso-, glide back ; fal 
back. 

re-lega-, L, remove ; banish. 

re-liga-, L, bind fast, tie, fasten. 

religion., Jf., religion,  piety; 
seruple ; superstition. 

religioso-, devout, Teligious ; sa- 
cred. i 

re-linqu., -liqu., -licto-, /eave be- 
hind; leave, bequeath ; aban- 
don. 

reliquia-, f. pl., remnant. 


reliquo-, vemaining,; (the rest 
of. 

re-lüce-, -lux., shine out, glitter. 

re-mane-, -mans-, -manso-, 7€- 


main, continue. 

remedio-, »., medicine, remedy. 

remissión-, f., abatement, remis- 
8t0n. 

re-mitt-, -mis-, -misso-, send back ; 
vem, rclaz ; give up, eacuse ; 
resign, devote. 

Remo., m., Remus. 

rémo-., 7n., oar. 

Rémo., m. pl, the Remi. 

remoto., "emote, retired. 

re-move-, -móv-, -móto-, remove, 
atithdraw. 

re-münera-, I., dep., remunerate, 
Trecompense. 

re-nasc-, -nüto-, dep., be ve-born, 
grow again, Tevive. 
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re-nova-, L, renew, vestore, me- 
pair. 

re-nu-, -nu., deny, reject. 

re-nuntia-, L, bring back word; 
report, announce. 

re-nüta-, IL, decline, refuse. 

reo-, à person accused ; defend- 
ant ; charged. acith, answerable 
Jor, 191. 

repell., reppul., repulso-, drive 
back ; repulse ; reject, refuse. 

re-pend-, -pend., -penso-, ay 
back ; requite, compensate. 

repente, suddenly, unerpectedly. 

repentino-, sudden, wunlooked for. 

reperi-, repper-, reperto-, find out, 
discover, ascertain [par(i-)]. 

re-pet-, -petiv.,  -petito-, ask 
back ; claim, demand back; 
repeat, seek again; retrace ; 
exact, demand ; *'rés repetere,' 
to demand satisfaction. 

repetuuda-, f. pl., eztortion, pecu- 
lation, — Money  dishonestly 
taken by a magistrate, by way 
either of bribery, unjust exac- 
tion, or embezzlement, rendered 
such person liable for an ac- 
tion *d& pecuniis repetundis, 
Jor recovering sums of money. 

re-ple-, -plév., -pléto-, fill again ; 
Jil, supply ;. glut. 

re-pón-, -posu-, -posito-, replace ; 
restore ; preserve, lay «up. 

re-porta-, L, carry back; report. 

re-posc-, demand back, claim. 


re-prehend-,  .prehend., -pre- 
henso-, Aold back; wpbraid, 
censure. 


re-pró-mitt-, -mis-, -misso-, pro- 
mise in Tclurn. 

re-publica., f., 540, the state, the 
republic. 

repudia-, L, reject ; divorce. 

re-puerasc-, become a boy again, 
play the boy again. 
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re-pugna-, L, fight again ; oppose, 
withstand. 

repulsa., f., repuise ; rejection of 
a candidate, defeat. 

re-purga-, Í., cieanse, clear again. 

re-puta-, veckon ; think over, vc- 
flect on. 

re-quir-, -quisiv., .quisito-, seek 
again ; inquire for, hunt for ; 
need, «ant [quaer-]. 

re-Scind-, -scid.-, -scisso-, cut off ; 
break down ; annul, rescind. 

re-scrib., -scrips-, -scripto., write 
back, answer & letter. 

re-seca-, -secu-, -sSecto-, cut off, 
pare; curta. 

re-sera-, I., unlock ; open, disclose 

re-serva-, IL, reserve ; lay up, save. 

re-sid., -séd., -gesso., sink down ; 
&ubside, grow cali. 

re-sist-, -stit-, -stito-, stand stil; 
withstand, resist. 

re-sperg-, -sSpers-, 
sprinkle, bespattcr. 

re-Sspic(i-, -spex-, -specto-, look 
back upon ; regard, consider. 

re-spira-, L, take breath again ; 
TCvive. 

re-sponde-,  -spond.,  -sporso., 
aQnswcr; correspond to, agree 
acit. 

responso-, 7?., an answer. 

re-sta-, -Stit-, remain. 

re-stingu., -stinx-, -stincto-, ez- 
Ungwuish. 

re-gtitu-, -stitu., -stitüto-, repiace, 
vestore ; vebuidld ; recall. 

re-süm-, -sumps., -sumpto-, take 
again ; recover, regaán. 

rGti-, «»., 55, net. 

Rethogeni., »., Rethogenes. 

re-tine-, -tinu., -tento-, hold back ; 
retain, detain ; restrain [tene-]. 


Sperso-, 0e- 


re-trah., -trax., -tracto-, draw 
back ;  acithdraw; — «citAhold, 
check. 
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re-tribu., .tribu., -tribüto-, re- 
store, Tcpay. 

retró, buckward, behind. 

revéerà, tn cery truth, indeed. 

reverentia-, J., Tespect, regard, 
revercnce. 

re-vert-, -vert-, -verso-, and dep., 
440, return, come back. 

revivisc-, revix., live again, rme- 
cive. 

re-.voca-, L, call back, recall ; call 
away. 

Rheéa., f-, Ehea. 

Rhéno-, m., the Rhine. 

rhétor-, ., teacher of rhetoric. 

Rhodano-, m., the Rhone. 

Rhodo., the island of £Aodes. 

rictu., ?n., the open mouth. 

ride-, ris, riso-, laugh; Tidi- 
cule. 

riga-, L, bedew, irrigate. 

rige-, rigu-, be stiff. 

rigoür-, ., stiffness ; severity. 

ripa-, f., bank of & river; sts. of 
the sea. 

risu-, n., laughter. 

rite, duly, rightly. 

ritu., m., ceremony, rite ; man- 
ner. 

rixa-, quarrel, brawl, strife. 

robor., -»., 49, oak; strength, 
firmness, energy. 

róbusto-, hard, strong, vigorous. 

roga-, L, ask; beg; propose for 
adoption. 

rogo-, ?n., funeral pile. 

Róma-, f., Rome. 

Roómàno-, Roman. 

Roómulo., m., Romulus. 

Roscio-, »., Roscius. 

rostro-, n., beak of & ship ; in pl., 
the Rostra, & platform from 
which orators addressed the 
people, 80 called from its being 
&dorned with the beaks of cap- 
tured ships. 
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ru., ru-, ruto-, fall down ; rush; 
cast down, dash. 

rube-, rubu., 5e red, be red-hot. 

rubro., red, ruddy. 

rudi, uncuiltivated, rude, ignor- 
ant, i9. 

Rüfino-, m., Rufinus. 

Rüfo-, «., Rufus. 

ruina-, f., ruin, downfall. 

rümóür-, 7»., Tumour, report. 

rump-, rüp-, rupto-, burst, break ; 
interrupt. 

rüpi., f , 51, rock, crag. 

rursum, rursus, again, on the 
other hand. 

rüs-, n., ihe country; country 
piace. 

rustica-, L, dep., live in or go to 
the country. 

rustico-, vustic, rural; boorish, 
rude. 

Rutilio-, m., Rutilius. 


Sabino-, Saline. 

gacerdot-, c., priest or priestess. 
sacerdotio-, n., priesthood. 
sacrámento-, n., oath. 


 RAcrürio-, n., sanctuary, shrine. 


sacrifica-, L, offer sacrifice. 

sacrificlo., n., a sacrifice. 

Sacro-, consecrated, sacred ; de- 
voted ; accursed. *Mont-Sacro-,' 
Le sacred mount, three miles 
from Home. *via&-sacra-,' the 
sacred street, &long which the 
iriumphal processions passed 
on their way to the Capitol. 

gaeculo-, »., age, century. 

saepe, often, 115. 

S&epi-, saeps-, BAepto-, Aedge £n, 
Jencee $n, enclose. 

gaepi-, ., 51, hedge. 

saevi-, IV., rage, be fierce or cruel, 
$how cruelty. 

saevitia-, f., cruelty, harshness. 

saevo-, eruel, harsh, fierce. 
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gagina-, I., fatten, cram. 

sagitta-, f., arrow. 

gagittario-, archer. 

S8gO-, n., 80ldier's cloak. 

sagulo-, n., small 
cloak. 

Saguntino-, Saguntine. 

Sagunto-, n. ais. f., Saguntum, in 
Spain. 

Salami., f., the island Salamts, 
near Athens. 

sal(i-), ., salt, 593. 

Salio-, m. pl. (Ae Salii, priests 
of Mars. 

Salinátór-, m., Salinator. 

salino-, n., sait-celiar. 

galiva-, f., spittle. 

salta-, I., dance. 

saltem, at least. 

saltu-, m., leap, bound; forest. 
pasture ; mountain-pass, glen. 

salübri-, 71, Aealthful, salutary, 
«bholesome. 

galüt., J., health ; safety, welfare ; 
salutattion. 

salüta-, L., sadute, greet. 

salütüri-, salutary, healthful. 

salütation-, f., ealutatton, greet- 
ing. 

salütator-, m., greeter, saluter. 

galvo., safe, eound, unhurt. 

sgambüceo., made of e/der-wood. 

Samnit(i-), Samnite. 

Banci-, sanx-, Sancto-, ratify, con- 
firm, ordain. 

sancto-, sacred ; holy, virtuous. 

Bine, Soundly ; 4ndeed, truly. 

Bganguin-, ?n., 621, blood. 

ganguinolento-, blood-stained. 

süno-, eound, healthy. 

Sap(i-), sapiv., be 1se, be pru- 
dent. 

Sapient(i-), «cse. 

sapientia-, f., wisdom, discretion. 

Sarcina-, f., bundle, burden, bag- 
ga€. 


malitary 
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sarmento., n., (wig; fagot ; faes- 
cine. 

gatellet-,c., attendant ; life-guard. 

gatia-, L., satiate, satisfy. 

satis, enough; in abundance; 
sufficient or sufficiently. 

satius-, better, preferable. 

Saturnino-, ., Saturninus. 

Saucio-, wounded. 

BAXO-, n., TOCÁ, 8tone. 

Scaevola-, «., Scaevola. 

scála-, f. pl., /adder. 

Bcapha., f., skiff, boat. 

Scauro-., n., Scaurus. 

scelerate, guiltily, eickedly. 

sceleráto-, wicked; infamous, 
accursed. 

s&celes-, n., crime, impiety. 

Bcelesté, ecickedly. 

scelesto-, wicked, «mpioua. 

&céna-, J., the stage of a theatre. 

Schola-, f., school ; lecture. 

8ci-, IV., know. 

&cientia-, f., knowledge, science. 

scilicet, you «qmust know; evi. 
denlly, of course, doubtless. 

Scind-, scid., scisso-, cut, cleave, 
rend. 

gcipion-, m., staff, stick ; a8 proper 
name, Scipio. 

Scisc-, &clv-, sBclto-, scarch into; 
ascertain. 

Bciscita-, L, dep., inquire, de- 
mand, ask. 

scIte, akilfully, elegantly. 

Scrib-, scrips-, scripto-, «rite; 
compose ; draw ; enroll. 

gcriba-, n., clerk, secretary. 

BcriptOr., m., writer, author. 

Scrüta-, I., dep., search, explore. 

sculp-, sculps-, sculpto-, caree, 
engranve. 

Bcurra-, m., buffoon, jester. 

Sscüto, ^»., shield, made of wood, 
4 x 92l6 feet in size. 

Scytha-, m., Scythian. 
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ge-, pron., reflex-, Ansdf, etc., 
82, 924 ff. 
geca-, sccu-, &ecto-, cut, cut off. 


B6-COd-, -Cess-, -cesso-, eire, 
acithd raw, sccede. 
BOC-Cern-,  -Crev-, -Creto-, Sever, 


separate ;. discriminate, ezcept. 

Bécessu-, m., departure ; rctreat. 

S3erctO, as parately, apart, pri- 
vately. 

gzcreto-, aeeparate, retired, secret. 

secta-, L, dep. follow, pursue, 
chase. 

gecundo-, following ; second, nezt ; 
favourable, fair. 

Becundum, rep. w. acc. 900, 
915, nert; according to ; 88 
«dv., àn the sccond place. 

gecüri-, f., axe, hatchet. 

gecüritat-, f., s«fety, nconcern. 
gecus, othericise, differently. 

ged, but, 619. 

Bede., sod., sesso-, si; Temain, 
stay ; encamp. 

Bedi-, f., 51, seat ; chair ; abode ; 
settiement. 

gedition-, Jf, dissension, strife, 
insurrection. 

sedulitàt., f., assiduity, eeal. 

gegni-, slow, sluggish, inactive. 

segniter, slowly, slothfully, in- 
ertly. 

segnitia-, J-, sloth, laziness, remiss- 
7,688. 

galibra-, f., a half-pound. 

gella-, f, chair. 

semel, once; 'nón semel, mot 
once only. 

semen-, q«., 8eed. 

semper, always. 

sempiterno-, perpetual, endless. 

Sempronio., m., Sempronius. 

seámuncia-, f., & Aalf-ounce. 

sen-, 520, 107, oid man ; aged. 

Ssna-, f, Sena, Sinigaglia, 
in Umbria, on the Adriatic. 
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senátor-, ?4., senator. 

senütorio-, senatorial. 

senàtu-, ., (he senate. 

senecta-  f., senectüt-, J., old 
age. 

Senesc-, genu-, grot old ; «ane. 

senili-, senile, aged. 

senio., «., decrepitude, decay. 

seniór-, older, 107. 

Senon., m. pl, the Senones, & 
Gallic tribe. 

sensim, gradually. 

sensu-, ?., feeling, perception, 
8en8e. 

sententia-, f., opinion; mcsolu- 
(ion, purpose; 'ex sententià,' 
according to wish or liking, hap- 
pily, prosperously. 

senti-, sens-, senso-, feel ; perceive, 
know ; think. 

separatim, apart, separately. 

sepeli-, sepeliv-, sepulto-, bury. 

Septem, seven. 

Septembri-, m., September, 810. 

septemdecim, seventeen. 

septéno-, 118, seven each. 

septies, seven times. 

septimo-, seventh. 

Septimuléio-, Septimuleius. 

septingento-, seven hundred. 

septuaginta, seventy. 

septuügésimo-, seventieth. 

sepulchro., n., t£omb, sepulehre. 

sepultüra-, f., burial, ànterment. 

Séquano-, m. pl, (he Sequani, & 
Gallic tribe. 

sequ., secüto-, follow; attend; 
pursue. 

Sergio-, ?n., Sergius. 

Sério-, serious, grave, carnest. 

serio, carnestly. 

sermón-, ?n., discourse, 
talk. 

sero, Jate, too late. 

serto-, n., garland, wreath. 

Sertório-, «n., Sertorius. 


&pcech, 
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gerva-, L., keep, preserve ; observe, 
acatch., 

serva-, f., handmaid, female slave. 

gervi-, IV., be a slave ; serve ; be 
devoted to. 

servili., slavish, servile. 

Servilia-, f., Servilia. 

Servilio-, »., Servilius. 

Servio-, m., Servius. 

gervitüt-, f., slavery, bondage. 

gervo-, 7n., Slave. 

BessOr-, m., Sitter ; rider. 

Bestertio-, ?n., a sesterce ; a small 
coin, equal to 215 asses, in 
value about :'04 at the time of 
Augustus, and a little less 
afterwards. 

pestertio-, *?., «& sum of 1,000 
sestercca, 921.* 

seu, sive, wAether, or, or if, 622. 

gevere, gravely, scvercly, seriously. 

Severo-, sccere, grave, stern. 

SOX, Sir. 

sexügesimo-, sizticth. 

sexügintà, sity. 

gexcento-, siz hundred. 

Sextili-, »., the month of Au- 
gust, which was the sixth of 
the old Roman calendar. 

Sextilio-, m., Sextilius. 

sexto-, sir(^; also, 
name, Secíus. 

81, 7f, 1182. 

Sibyllino-, of the Sibyl, Sibylline. 

Slc, 80, ius. 

gicco-, dry. 

Sicilia-, f., Sicily. 


as proper 


All 


Siculo-, Sicilian. 

sicut, 80 a8, just as. 

Sides-, n., star, constellation. 

significa-, L, éndécate ; show ; àm- 
ply. 

Bigno-, m., sign ; standard ; sig- 
nal ; statue. 

sile-, silu-, be silent. 

silentio-, ^., silence. 

gilva-, ., ?tood, forest. 

Silvia-, J., Silvia. 

simili-, 101, /ke, similar. 

similiter, in like manner, simi- 
larly. | 

similitüdon-, f., /keness, vesem- 
biance. 

simplec-, simple, sincere. 

simpliciter, simply, directly. 

simul, at the same time ; simulac 
'or simulatque, a8 s00n a8. 

simula-, L, make like ; pretend, 
Jf«ign, counterfeit. 

simulacro-, ^», likeness, àmage; 
representation. 

simulator-, 7n., miiator; mpre- 
tender. 

simultat-, f. usu. pl, enmity, 
grudge, hatred. 

gin, but 4f, 1199. 

Bin-, SIv-, sito-, permit, allow. 

gine, prep. w. abl., acithout. 

singulari-, singular, peculiar ; 
single. 

singulo-, 118, one each, each, one 
by one. 

sinistro-, on (Ae left hand left ; 
unlbucky. 


* Sestertio-, n. (prop. the genit. plur. of sestertio-, m., contracted, 539), is used to 


express the sum of 1,000 sesterces. 


(1) in the plura with numeral adjectives, to denote any number of thousands of 
gesterceg under à million: septem sestertia— septem millia sestertiórum —1,000 


sesterces—$200 about. 


(3) in the &ngular with numeral adverbs, to denote millions ; in which case 
commonly the factor 100,000 (centéna millia) is omitted ; thus, 

gestertium deciós—10 » 100,000—1,000,000 &esterces—$40,000 about. 

sestertium milliGs-:1,000 x 100,000— 100,000,000 &esterces— $4,000,000 about. 
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ginu-, m., fold of a garment ; bo- 
&um , bay. 

gist-., Btit-, Btato-, stand ; remain, 
endure ; stop, arrest. 

giti-, ., 044, thirst. 

siti-, 1V., bec athirst. 

Eito-, situated, lying. 

gitu-, ?n., eite, siluation ; Tegion. 

give, seu, ecther, or 4f, 022. 

gobrio-, &uber, temperate. 

gocero-, n., father-in-law. 

Bociàli-, pertaining to allies (so- 
cio-) ; social. 

Bocietüt-, f., fellowship, society ; 
alliance, lcague. 

Bocio-, ?n., companion ; ally. 

Socrati-, ?n., Socrates. 

&odàli-, c., comrade, fellow, mate. 

BOl-, ^n., the 8un. 

Bole-, solito-, 105, be accustomed, ' 
wont. 

golea-, f., sandal, shoc. 

Solemni-, annual; 
8olemn. 

Bolido., firm, solid ; substantial. 

golio-, 5., tÀrone. 

sOlitàrio-, alone, lonely. 

solitüdon-, f., solitude ; desert. 

Bolito-, accustomed, ordinary ; 
one's habit. ] 

sollert(ü-), | skWful,  ingenious, 
shrewd. | 

solleriia-, f., skill, shrewdness, 
ability. 

Bollicito-, anadous; mestless, un- 
quiet, &tatchfut. 

golo-, n., the ground, the bottom. 

Bolo-, 74, alone, only ; lonely. 

solum, alone, only, merely. 

golummodo, only, merely. 

solv-, solv-, golüto-, /oosen ; put to 
&ca, set sail ; give up, abandon, 
dissolve, break up. 

somnia-, I., Aave a dream. 

somno-, 7n., 8leep. 

80n&-, Sonu-, Sonito-, sound. 


customary, 
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sonitu., m., 10086, din ; note. 
Sono-, 7n., & &e0und. 
sópi-, IV., luil to sleep. 
sopito-, slumbering, asicep. 
Sorbe-, sorbu-, swallow. 
sordidato-, m«meanly dressed, $n 
mourning. 
Bordide, neanly, basely, poorly. 
SorOr-, f., sister. 
sorório-, of a sister, the sister's. 
Bort(i-), f., a lot ; chance, fortune ; 
Jate. 
sorti-, IV., dep., cast lots ; ailol ; 
obtain. 
sospet-, safe, unhurt. 
Sp., an abbreviation of Spurtio-. 
Sparg-, Spars-, sparso-, scatter ; 
disperse ,; &pread, out. 
Sparta-, f., Sparta, in Laconia. 
Bpatio-, »., space ; interval, dis. 
tance ; period, time. 
SpC-, f., hope ; expectation. 
Bpecic-, Jf., show, appearance; 
shape, form. 
specimen-, m., token ; erample ; 
pattern. 
Specta-, I., look ; see, observe ; re- 
gard, aim at. 
spectáculo-, n., stgAt, show, spec- 
tacie. 
Bpectàátor-, 
tator. 
specu-, 7n., cave. 
specula-, I., dep., &epy out, watch, 
evplore. 
gpeculator-, 7n., 8py, scout. 
gpeculo-, »., mirror. 
spelunca-, f., cave. 
spéra-, I., Aope, expect. 
Spern-, sSprév., spréto-, despise, 
8corn. 
Bpira-, I., breathe, blow ; live. 
gpiritu-, m., breath ; spirit, high 
thoughts, courage ; pride, am- 
bition, haughtiness. 
splendido-, brigAt, brilliant. 


9., beholder, spec- 
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Splendór-., m., brighiíness, splen- 
dor. 

spolia-, L, sírip; plunder, de- 
epo. 

Spolio-,  7., 
&poil. 

Sponde-, spopond., sponso-, pro- 
mise, pledge. 

Sponsión-, J., promise, engage- 
ment. 

Bponso-, sponsa-, one betrothed ; 
bridegroom, bride. 

sponte, 549, by choice, willingly. 

spurco-, filthy ; base, mean. 

Spurio., m., Spurius. 

squülido-, rough, dirty, squalid. 

Squàma-, Jf., scale of a& fish, 
etc. 

Bla-, Btet-, stato-, sland ; remain, 
persist ; cost. 

Btabili-, firm, stable. 

stabilitàt-, f., firmnoess, stcadfast- 
7.688. 

statim, fortihwith, mmediately. 

Stàátio-, m., Statius. 

Station-, f., standing place, post, 
station. 

Státo-, fixed, appointed. 

Statu-, ?., state, condition, pos- 
ture. 

Btatu., statu., statüto-, scí up; 
ordain, appoint. 

Btatua-, f., «mage, statue. 

Btatüra-, f., stature. 

Btercos-, n., dung, manurc. 

Bterili-, barren. 

Stern-, stráv-, Rirüto-, 
&rew ; cast down. 

Sthenio., m., Sthenius. 

stimula-, L, goad ; éncite, àémpel. 

stimulo., m., a goad, sting ; àn- 
centive. 

Btipa-, L, eram; throng around, 
accompany. 

stipendio-, m., military mpny; 
military serv;ce ; campaign. 


plunder, — booty, 


&pread, 
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gtirp(i-), f. , stock ; shrub ; lincage, 
source. 

Stoico-, m., Stoic philosopher. 

stolide, foolishiy, stupidly. 

stolido-, foolish, dull, stupid. 

Stolón-, m., Stolo. 

Stomacho-, m., stomach ; dislike, 
anger, choler. 

Strági-, f., 51, overthrow ; car- 
nage. 

strágulo-, covering ; * vesti- str&- 
gula-,' coverlet, couch-covering ; 
Strágulo-, ^»., matíress, cover- 
let. 

gtrénuo-, active, sirenuous. 

Strepitus 7., noise, din. 

stridor-, 7»., &. creaking ; scream, 


yell. 
strigoso-, lean, meagre. 
String-, strinx-, stricto-, draw 


tight ; draw, unsheath. 

Stude-, studu-, be eager, earnest ; 
de devoted to ; aim at ; pursue. 

Btudio-, 7,  eagerness, eal; 
study ; devotion. 

studiose, zealously, carefully. 

studióso-, eager, zealous ; devoted. 

gtultitia-, f., foilg. 

stulto-, foolish, sUly. 

Stupe-, Stupu-, be astonished, stu- 
pefied. 

stupe-fac(i-), -féc-, -facto., stupefy, 
astound. 


Suáde-, suüs., suüso-, advise, 
urge, recommend, 808. 
sguávi-, sweet. e 


Sub, prep. w. &cc. &nd abl., 902, 
926, under ; close up to; dur- 
ing. 

Ssub-düc-, -dux., -ducto-, draw 
up; draw off; remove; Wwith- 
draw stealthily. 

Süber-, n. , a cork-tree. 

Sub-i-, -iv-, -ito-, go under ; un- 
dergo, &ustain ; approach, ad- 
vancec ; attack, operate; occur. 
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Büb-ic(i-) [sub.jicá-)], -jéc., -jec- 
to-, place. or throw. under; 
enake subject ; anne. 

gub-ig-, -Cir-, -acto-, bring under ; 
&aubdue ; constrain [ag-]. 

subito-, sudden; subito, 
denly. 

sub.leva., L, //t wp; support, 
aid, 

sullicio-, resfing on piles. 

sublimi., loy?y, high ; aloft. 

gublustri-, «cit faint ligAt, glim- 


&ud- 


mering. 

Sub-mitt., -mis.,  -misso., et 
down, lower ; gyécld, subiit ; let 
grow. 

Sub-move-, -móv., -moto., 7c- 


qove, dixplace, dislodge. 
guboli-, f., 51, shoot, offspring, 
&cion. 

Bub-rép-, -reps., 
"pon. 

gub-ride-, -ris-, -riso-, &milc. 

Bub.rig-, -rex-, -recto-, $cb 1p, 
erect. 

Bub.roga-, L, put in one's place, 
8ubstit utc. 

Bub.scrlb.,  .scrips.,  -scripto-, 
etrite bcncath ;. subscribe, assent 
to. 

Ssub-sequ., -secüto-, dep., follow 
close upon, succeed. — « 

gubsidio-, »., succour, 8 pport, as- 
sistance. 

Sub-sili-, -silu- or -sili-, /cap up. 

gub.stitu-, -stitu-, -stitüto-, place 
under ; substitute [statu]. 

subter, prep. w. 2£cc. and abl., 
902, under, bencath. 

Ssub-veh-,. -vex., -vecto-, c«rry 
up ; convey tp, conduct. 

Sub-veni-, -vén., -vento., 
"up ; &uccour, aid, help. 

BUC-CEd-, -cess-, -cesso-, go under ; 
approach, advance; succeed, 
Jotlow after. 


-repto-, creep 


CO C 
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BUuccessOr-, 7n., 8uCC6880T. 

SUuccessu-, 7n., 81,CCC8800n, ; SuCCCSS, 
prosperity. 

suc-cing-, -cinx., -cincto., giírd 
up , furnish, equip. 

guc-clàma., I., cry out ; shout in 
answer. 

südor-, m., &weat ; toil. 

süfet-, m., a, sufet, khe chief ma- 
gistrate at Carthage. 

Suffer-, sustul-, subláüto, bear up ; 
aeupport ; endure. 

guf-fic(i-), -féc-, -fecto-, substitute ; 
supply ; suffice. 

suf.fig-, -fix., -fixo-, fasten up 


to, affix. 

suf-foca-, L, choke, strangle 
[fauc-]. 

suf-fod(i-), -fod., -fosso-, dig be- 
neath ; undermine; | pierce 


through, stab. - 

suffrágio-, n., ballot, vote. 

Sulla-, «., Sulla. / 

Sullüno-, belonging to Sulla, Sul- 
la/s. i 

Sulpicio-, m., Sulpicius. 

süm-, sumps-, sumpto-, (ake up; 
assume ; "undertake ; exact. 

summa-, f., sum total, amount, 


chief thing. 

summo., 105, JZAighest; last; 
exíremwe,  exeecding ; top of, 
698. 

sumptu-, ., oullay, cxpense, 
cost. 


8Suo-, Ai3 own, her own, ctc., 84, 
9395 ff. 

supellectil(i-), f., 5260, Aousehold 
Jurniture ; goods, utensils. 

super, prep. w. &cc. and abl., £02, 
above, on, upon; beyond, in 
addition io; about, concern- 
inj. 

supera-, IL, overtop; overcome, 
subdue ; surmount. 

superbe, proudly, arrogantly. 
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Superbia-, f., haughtiness, arro- 
gance. 

superbo. oroud, Ahaughty; a8 
name, Superbus. 

Super-es-, -fu., be over; remain, 
survive. 

super-jac(i-) -jéc-, -jecto-, tirow 
9ter, cast atpon. 

superior, 105, Aigher; «upper; 
Jormer. 

super-nata-, I., swim above, float 
at the top. 

gupero-, above, 100. 

Super-veni., -vén-, -vento-, come 
"upon, 8upervene, surprise, ar- 
Tiv6 ; SUrpass. 

guper-vola-, L, fly ovcr. 

gupplec-, submission, suppliant. 

supplémento-, «., supply, Tcin- 
Jorcement. 

Bupplica-, L, besecch, supplicate ; 
vTeturn thanks to; 800. 

Supplicio-, ?., punishment, tor- 
turc; in pl., supplication. 

suppliciter, suppliantly, 
Uy. 

suprü, prep. w. &cc., 900, 9106, 
above ; beyond ; before ; 109. 

suprémo-, 105, Aighest, utmost, 
last. 

Surg-, Surrex-, surrecto-, 7ise. 

sur-rip(i-), -ripu., -repto-, snaícA 
secretly, steal, purloin. 

gus-cip(i-), -cép-, -cepto-, fake, 
undertake ;. assume;  acknow- 
ledge ; encounter. 

guspecto-, «istrusted, suspected. 

Sus-pend., -pend-, -penso-, Aang 
up; kecp in suspense ; vaisc. 

guspica-, L., dep., suspect, mistrust. 

guspición-, f., suspicion. 
gustenta-, lI., sustain, support, 
maintain. 

gus-tine-, -tinu-, -tento-, Aoild up; 
&ustain, support; withstand, 
check; rctard, delay. 


hwum- 
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gustoll., £ft up, raíse. 

susurro-, 7n., à muttering, «is- 
pering. 

sütor-, m., shoemaker, coller. 

Syphàc-, ., Syphaza. 

Syrácüsa-, f. pl, Syracuse, in 
Sicily. 

Syrücüsano-, Syracusan. 

Syria-, f., Syria. 

Syrio-, from t^e island. Syros. 


T., &n abbreviation for Tito.. 

tabella-, f., tablet ; coting-ticket ; 
picture ; writing-tablet. 

taberna-, f., booth, stall. 

tabernüculo-, o., tent. 

tàbi-, fF., 51, wasting, consump- 
tion ; plague. 

tabula., f., board, tablet ; evriting- 
book; picture; register, list, 
account, 599. 

tabulato-, »., floor, story ; scaf- 
Jolding, stage. 

tace-, IL, be silent ; keep silent. 

tacite, siently. 

tacito-, wnmentioncd ; silent. 

taedio-, n., «cariness ; aversion. 

talento-, n., talent. 

tali, such; *'tüli—quàali-,' sucA 
—qA8. 

tàlo-, m., ancle ; ancle-bone ; die. 

tam, 80, 89 much ; 'tam-—quam,' 
a3—as. | 

tamdiü, so long. 

tamen, o«cvertheless, yet. 

Tanaquil-, f., Tanaquil. 

tandem, at length, at last. 
1104. 

tang., tetig-, tacto-, (ouch; af- 
Ject. 

tanquam, as f, as it were, 1910. 

tantopere, 80 much, $0 greatly. 

tanto-, 80 vuch, 80 great. 

tantum, only, mercy. 

tantummodo, only. 

tardé, slowly. 


See 
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tarditüt-, f., «owness ; dulces. 

tardo-, «ow, 4uggish, dul. 

''arentino-, Zurcntine. 

Tarento-, n. Tarentum, Tar- 
anto, in S. ]taly. , 

Tarpcia-, fF, Turpeia. 

Tarpéio-, Tarpcettn ; 8n epithet 
of a summit of the Capitoline 
Ill. 

Tarquinio-, m. pl., Tarquinii, in 
Etruria. 

Tarquinio-, », Tarquinius. 

'Tatio-, m., T«tius. 

te-, pron. second pers., 81, (Aou, 
you. 

tecto-, n., roof ; house, building. 

tectório-, n., plaster, ehitewasb. 

teg-, tex-, tecto-, cover ; conccal ; 
&helter. 

tegula-, f., tile. : 

Telesino-, »n., Telesinus. 

télo-, n., dart, javelin ; ?ceapon. 

temeràrio-, ash, dmprudent; 
Aheadstrong. 

temere, at random ; rasAly, care- 
lessly ; readily. 

temeritàt-, f., chance, rashness, 
negligence. 

temn., disdain, despise. 

tempera-, IL, ect limite to ; mode- 
Traíe, Tesirain ; Tegulate, ma- 
nago, 817. 

temperant(i-), temperate, sober. 

temperantia-, (emperance, mode- 
ration. 

tempestàt-, f., (ime, season ; wea- 
ther ; storm. 

tempestivo-, scasonable. 

templo., »., temple. 

tempos-, »., (ime; season ; occa- 
8ion, opportunity. 

tend., tetend-, tento- sís. tenso., 
Stretch, extend ; aim, proceed. 

tenebra-, f. pl., darkness. 

tenebricóso-,  darksome, dark, 
gloomy. 
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tenebróso-, 
gloomy. 

tene-, tenu.-, tento-, Aold; keep, 
retain ; hold back, restrain ; 
hold on, last, hold out. 

tenero-, tender, soft. 

tenta-, L, (ry ; prove, essay ; at- 
tempt, assail ; examine, sound, 
tempt. 

tentório., n., tent. 

tenui-, thin, slender, delicate. 

ter-, triv-, trito-, rub ; «vear away, 
epend. 

ter, (Aree times, trice. 

Terentio-, ., Terentius. 

terge-, ters-, terso-, «ipe, scour. 

tergiversa-, L, dep., turn one's 
back ; decline, shuffle, be evasive. 

tergo-, ., the back, 917. 

termino-, »n., bound, limit. 

terno-, 118, (Aree each, by tÀrees. 

terra- f., (he earth ; land, coun- 
try. 

terre-, IL, frigHten, terrify. 

terrestri-, 71, terrestrial, on land. 

terribili-, terrible, dreadful. 

territa-, L, frigAten. 

terrór-, m., dread, alarm, terror. 

Tertia-, f., Tertia. 

tertio- (Aird ; tertio, for the third 
time. 

test&mento-, n., last Wl, testa- 
ment. 

testi-, c., a wiiness. 

testimOnio-, n., «iíness, evidence, 
testimony. 

testüdon-, f., toríoise; (tortoise- 
&hell ; &*he name applied to the 
covering formed by the inter- 
locking of soldiers' shields over 
their heads. 

Teutono- and 'Teuton-, 9n., (Ae 
Teutones. 

Thapso-, f., TAapsus, in N. Africa. 

tex-, texu-, texto-, «ave, plait. 

theütro-, n., theatre. 


Jul of darkness, 
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Thelesino-, m., T'Àelesinus. 

Theopompo-, m., TAeopompus. 

thesauro-, «m., íreasury ; írea- 
8urc. 

Thessalia-, f., T'essaly. 

Thessalonica-, f., T'essaZonica. 

Thrasybülo-, »., Thrasybulus. 

Ti. an abbreviation for Z7iberio-. 

Tiberi-, ., 548, the river Z/ber. 

Tiberio-, m., Tiberius. 

tibia-, f., shin-bone ; pipe, flute. 

tibicen-, 7n., flute-plager [can-]. 

Ticino-, 7., the river T'cinus, 
Ticino. 

tigillo-, n., small bean. 

tigno-, n., beam. 

Tigràni., o, Tvgranes. 

time-, timu-, fear. 

timido-, fearful, témid. 

timor-, 7n., terror, fear. 

ting-, tinx-, tincto-, «oisten, stain, 
dye. 

tintinnübulo-, »., bell. 

tirón-, m., young eoldier, recruit ; 
Qovice. 

tirocinio-, »., first mlitary ser- 
vice, movitiate ; | *tirócinium 
ponere, £o make ones first 
€8843/8. 

Tissapherni-, m., T'issaphernes. 

Tito-, ?n., Titus, & praenomen. 

titulo-, ., title, inscription ; pre- 
teat. 

toga-, J., gown; the principal 
outer garment of the Romans. 
It was not worn in the camp, 
being the robe of peace, and 
wag originally made of white 
wool in the form of & crescent, 
and wrapped round the per- 
Son in various ways, like & 
Scotch plaid. 


togüto-, gowncd, clad $n the 
toga. 

tolera-, L, bcar, support, en- 
dure. 
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tol., sustul., subláüto-, qvaise; 
elevate, bear aloft ; take away ; 
destroy. 

tona-, tonu-, tonito-, tÀunder, 

tonde-, totond., tonso-, sAear, 
8have, cut. 

tonitru-, 7, and ioniitruo-, 7"., 
thunder. 

tonsór., 7., barber. 

tonsOrio-, barber's, tonsorial. 

Torquüto-, m., Torquatus. 

torque-, tors-, torto-, twist ; hurl ; 
rack, toriure. 

torqui.-, c., 51, collar, necklace. 

torre-, torru-, tosto-, parch, roast, 
&corch. 

torvo-, staring ; etern, gloomy, 
800056. 

tot, so many, 98. 

totidem, just so many. 

totiós, so often. 

tóto-,74, the «ohole, all the, all. 

trab(i-), f., beam. 

irü-d., .did., -dito-, 178, gívee 
over; deliver, consign; com- 


mt, | €ntrust; — surrender ; 
hand down, teach, tell, me- 
port. 


iri-düc-, -dux-., -ducto-, carry 
over, transport, conduct; spend, 
gass. 

irah-, trax-, tracto-, drag, draw ; 
allure ; proiract, spin, out ; de- 
tain, keep occupied. 

ir&-ic(i-) [trà-jic(i-)], -jéc-, -jecto-, 
tvrow across ; transport ; pierce, 
&lab ? pass over. 

Tràjàno-, m., Trajan, & Roman 
emperor, A.D. 90-117. 

tranquillitàt-, f., stillness, caim- 
7,688. 

irans, prep. w. &cc., 900, across, 
over, beyond. 

irans-i-, -1v-, ito-, go across ; pass 
over or across ; make a transi- 
tion, resort. 
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trans-fer-., tul. ]lito., 
across ; transfer, concey. 

trans-fig-, -fix-, fixo-, tranasfiz, 
pierce. 

trans-fod(i-) -foód., -fosso-, dig 
through ; pierce, stab. 

transfuga-, m., runaway, deserter. 

trans-fug(i-) -füg , flee across; 
desert. 

trans-gred(i-) -gresso-, dep., go 


carry 


beyond; — ezceed ; pass. over 
[grad(i-)]. 
irans-ig., -eg-., -acto-, carry 


through ; transact, accomplish, 
finish. 
trans-sili., -silu- or -sili., ieap 
oter, spring across. 
trans-mitt, -mis, -misso., send 


across ;  despateh ; — traverse, 
Cross. 

trans-na-., -.nüv., -nàto-, swim 
QcT088. 

irans-porta-, L, carry  aeross, 
transport. 


trans-veh., -vex., -vecto-, earry 


across ; in pass, sad or ride 


across. 

iransverso-, iying across, irans- 
ecrse, cross. 

Trasumcno., ?n., the lake T'rasu- 
menus, Lago di Perugia, 
in Etruria. 

Trebia-, ., the river Zrebia, 
Trebbia, in N. Italy. 

Trebónio-, »., T'rebonius. 

trecentesimo-, (Aree hundredth. 

trecento-, three hundred. 
tredecim, £Ahirtcen. 

irem., tremu-, iremble, quake. 

tremulo., írembling, shaking. 


trepida., L, Aurry to and fro; be. 


confused, alarmed. 
trepidàtión., f., confusion, hurry, 
alarm. 
trepide, Aurriedly, confusedly. 
tri-, tAree. 
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tribu, f., (rie; originaly a 
third part. 

tribu., tribu-, tribüto-, give; as- 
&ign, allot, bestow ; render. 

tribünal(-), -., tribunal, $udg- 
ment -seot. 

tribünütu-, m., tribuneship. 

iribünicio-, of the tribunes, tri- 
bunitial. 

tribüno-, m., ítribune. "The tri- 
bunt plebis, && first. two, after- 
wards five, and finally ten, in 
number, were first appointed, 
B.C. 484, to afford protection to 
the plebeians. "They were in- 
violable in person, and pos- 
sessed the right of éntercessio 
or of interposing & vefo on any 
publie business. This privi- 
lege gave them great power. 
The íribun militum were the 
superior officers of & legion, 
Six in number. In zc. 444, 
military tribunes were appoint- 
ed either from the Patrician 
or Plebeian order to take the 
place of the consuls (consulári 
potestáte), aS & compromise, 
when the Plebeians were insist- 
ing that one of the consuls 
should always be from their 
order. 

iribüto-, ., 
tribute. 

tricésimo-, zAirtieth. 

triduo-, n., à period of tee days. 

trigemino., ?n. pl., tree born at 
à, berth, trins. 

trigintà, tAirly. 

tristi-, sad ; dismal, omineus, un- 
lucky. 

tristiculo-, saddish, gloomy. 

itriumpha-, L, triumph, celebrate 
a triumph. 

triumpháli-, of a triumpA, tri- 
umphal. 


taz, contribution, 
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triumpho-, m., à íriumph; & 
procession in which a victori- 
ous general was conducted in & 
four-horse chariot, preceded 
by the spoils and captives of 
his campaign, along the Via 
Sacra, to the temple of Jupi- 
ter on the Capitol. 

truc-, fierce, grim. 

trucida-, cut (10 pieces, 
butcher. 

trunco-, c, irunk of a tree; 
headless trunk. 

tuba-, f., trumpet. 


slay, 


tue-, IL, dep., see, behold ; «aic, 


protect ; keep up, maintain. 

tugurio., n., cottage, Aut. 

Tullia-, A, Tullia. 

Tullio-, m., Twuliius. 

Tullo-, m., Tuus. 

tum, (hen; thereupon; tium— 
tum, bcth—and, as well—as; 
cum—tum, aot only—but also. 

tumulo, m, Ail, mound; 
tomb. 

tumultu., m., uproar, tumult; 
civil war ; uprising. 

tumultua., L, dep., raise an up- 
roar, be tumultuous. 

tune, then, at that timc. 

tund., tutud., tunso- or tuso., 
&trike, bruise. 

tunica., f, (unie, an undergar- 
ment. 


tuo-, pron. possess., 84, dy, 
your. 
turba-, tumull, — confusion ; 
erowd. 
turba-, LL, disturb, confuse 
trouble. 
turbulento-, mestliess, turbulent, 


disorderly. 

turdo., ., thrush; nlso & kind 
of a fish, & sca-carp. 

turma-, f., (roop or squadron of 
cavalry, containing 30 men. 
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turmütim, by troops, in squad- 
TONS. 

turpi-, foul, «gly ; base, disgrace- 
Ju. 

turpiter, basely. 

turri-, f., 544, tower. 

tüs-, n., àncense, frankincense. 

Tusculàno-, Z'usculan. 

Tusculo-, »., Tusculum, Fras- 
cati, in Latium. 

tüta-, IL, defend, protect. 

tütela-, f., care, defence, protection. 

tüto-, safe, secure. 

iüto, safely, securely. 

tütor-, m., defender, protector. 

tyranno-., 7n., t(yrant ; monarch. 


über-, ^., udder, pap, teat. 

über-, *icÀ, copious, abundant. 

ubi, «chere ; «hen. 

ubicunque, «rAercsocver. 

ubique, eceryiAere. 

ulcisc-, ulto-, dep., avenge. 

ullo-, 74, 969, any at all, any. 

ultimo-, 105, utmost, last, far- 
(est ; lowest ; ultimo, for tÀe 
last time, lastly. 

ultión-, f-, vengeance. 

ultr, prep. w. acc., 900, bcyond, 
farther. 

ultro, besides; beyond one's own 
glace, voluntarily. 

ulula-, L, Aoc, ycll. 

ululátu., 7n., à Aowling, &hrieking. 

umbra. f., shadow, shade. 

ünà, together, at the same time. 

uncia-, f., ounce, 991. 

unda-, f., wave, 

unde, «thence; on «thich side; 
whereby ; for echich reason. 

undecim, eleven. 

undique, form or on all sides, 
everywhere. 

ungui. ., mail, claw, talon; 
hoof. 

ungula., f., cla, hoof. 
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ünico-, oily, sole, sungle. 

üniverso-, «d together, whole, en- 
tire, general, 

üno., 14, one ; 8ole, alone. 

üno-quo-que, 95, each scparate 
onte, 

urbàünitàt., elegance, rcfinement. 

urbano-, of (he city; refined, 


polished. 

urb(á-, Jf. city, particularly 
Itome. 

urge-, urs-, press, "urge; force, 
oppressa, 


ürinátor-, ?n., diver. 

urna-, f., urn, pitcher ;  ballot- 
bor. 

urso-, ?n., bcar. 

usquam, anjichere, $» any place. 

usque, aU tAe vuy, all the time, 
ceer. 

üsu-, v, "use, erercise ; advan- 
tage; habit, custom. 

üsüra-, f., interest of money. 

usurpa-, I., «se, employ. 

ut, uti, as, 1213; when, 199 
how ; that, 1156 ; so that, 1163 ; 
though, 1233. 

üt-, üso-, dep., use, employ ; en- 
joy, possess, 831. 

Utica-, f., Utica, near Carthage. 

Uticensi-, of. Utica, Utican. 

ütili-, useful, advantageous. 

ütilitàt., f., usefulness, advan (ae, 
interest. 

utinam, 1137, oL íhat/! would 
tÀat / 

utpote, namely, inasmiuch, 1941. 

ütri-, 7n., bag, bottle, skin. 

utrinque, 0n or Jfrom both 
sides. 

utro-, 74, «chic of the two, which, 
962, 960 ; 972. 

utro-que, 75, each ; 979. 

utrum, «Aether, 1102. 

Hiva-, f., bunch of grapes. - 

uxor-, J., «ife. 
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vaca-, I., beempty ; be free from, 
850 ; be at lcisure, 810. 

vacuo-, void, empty ; free from. 

vae, ah / alas! 6206. 

vaga-, L, dep., wander, roam. 

vàgina-, f., scabbard, sheath. 

vügitu-, ?n., arailing, crying. 

valde, strongly, vehemently. 

vale-, valu., be «cell; be able; be 
powerful; be of weight; be 
eminent; prevail. 

Valerio-, m., Valerius. 

valétüdon., f, state of body, good 
or bad ; Acalth, sickness. 

valido-, sound, healthy ; strong, 
vigorous. 

valla-, L, éntrench «th stakes; 
fortify, secure, 

valli-, f., valley. 

vallo-, »., stake, pale, for fortifi- 
cation ; n., palisade, rTampart ; 
«all. 

váno-, empty, void; «cain, $dle; 
groundiless. 

vario-, various, changing, diverse; 
as proper name, 7n., Varius. 

varic-, c., swollen vein, variz. '.— 

Varrón-, m., Varro. 

Vü8-, 4., 520, vessel, dish ; uten- 
8il. 

vasta-, L, lay waste, ravage. 

vasto-, «vaste, deseri; vast, im- 
mense. 

-ve, or, 621. 

vécord(i-), frantic, insane, mad. 

vécordia-, f., madness, folly. 

vectigal(i-), n., revenue, (az. 

vegeto-, lively, animated. 

veh-, vex., vecto-, carry, convey ; 
in pass., vide, sail. 

vehement(i-), cchement, impetu- 
ous, cager. 

vehementer, veehemently; great. 
Ly. 

vehiculo, »., «wagon, carriage, 
cart. 
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Veient(i.), Véientàno-, n. pl., the 
people of Vei. 

Véio-, m. pl., Veit, in Etruria. 

vel, citcher, or ; 620. 

véla-, L, cocer, «cil; 
surround, 

véelimen-, a, ?cil, covering. 

vell-, vell- sís. vuls-, vulso-., 
gpluck, pull, tear up. 

vellica-, L, péuck, twitch, pinch; 
sting. 

velo-, n., eci?, sai. 

veloe(i-), swift. 

velut, veluti, even a8, just. as, as 
jf. 

vena-, L., hunt, chase. 

venübulo., »., hunting-spear. 

vend.,  vendid., vendito., se 
[da-, 178]. 

venditión-, f, se. 

venditor-, ?»., sclicr. 

veneno-, 7. poison. 

venera-, I., dep., adore, venerate. 

venerütion-, f., veneration, me- 
spect. 

veni-, vén-, 
at. 

véen-i-, -liv-, 


wrap up, 


vento-, come, arrive 


-ito-, 497, be sold, 

venia-, f., favour, pardon ; per- 
aission. 

ventita-, L, 420(1), come Que 

vento-, 2n., «cind. 

ventri-, n., belly. 

VEr-, 71., (he spring. 

verber-, 7»., scourge, lash ; blow. 

verbera-, L, beat, «hip, scourge. 

verbo-, n., «ord, saying. 

vere, £ruly, dn truth. 

vere-, IL, dep., fear ; feel awe of ; 
be afraid of. 

verécundia., f., modesty ; meve- 
Tence. 

verécundo.-, bashful, modest ; re- 
&pectful. 

veritat-, f., truth. 
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véro-, írue, Teal, genuine; as 
noun, n., the truth; véro, in- 
deed, truly, certainly 5; but. 

Verri-, m., Verres. 

verrüca-, f., «art. ; 

versa-, L, dep., have one's conver- 
sation ; mix; dwell. 

versu., ?n., line, verac. 

versus, versum, grep. w. acc., t0- 
«cards, 900, 903. 

vert-, vert-, verso-, turn ; change; 
charge, àmpute ; in pass., vetake 
one's self, have recourse. 

vertec-, 7n., top, summit. 

vesc-, dep., eat ; feed on, 897. 

vesper-, vespero-, 7»., vespera-, 
fJ tho coening ; vesperi, lo- 
cat., in the evening. 

vespertilion-, 7n., bat. 

Vesta-, f., the goddess Vesta. 

vesti-, f.. garment, vraiment, robe. 

vesti-, IV., clothe, dr«ss, array. 

vestibulo-, »., porch. 

vestigio-, m., Joolsicp, 
trace, sign. 

vestimento-, 7., 
Tent. 

vestro-, pron. possess., 84, your. 

veta-, vetu-, vetito-, forbid, pro- 
Àibit. 

veteráno., old ; 

vetes-, 102, oid ; 
ancient. 

Veturia-, f., Veturia. 

vexa-, L, ÁAarass, injure, vez. 

via-, f, way, Troad; march; 
right of vay. 

viütor-, ., traveller. 

vic-, f., 549, change ; place, office, 
part, stead. 

vicário-, m., &ubstitute, deputy. 

vicesimo-, twentieth. 

vicino-, neighbouring, near. 

vico-, m., street ; village, hamict. 

victima., f., victim, sacrifice. 

victór-, ;n., conqueror ; victoricus. 


track ; 


clothing, mai- 


ecteram. 
of long standing ; 
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victoria, f., tictory. 

victu, &ustcnance ; mode of life. 

vide-, vid-., viso. sec; look at, 
consider; see to, procide; in 
pss, seem, appear ; seem good. 

vidclicet, you can sce ; manifest- 
ly ; of course ; namely. 

vise-, vigu-, bc lily ; thrive, bc 
atrong, flourish. 

visgil-, 533, arakcful, watching ; 
icuteh man, sentinct. 

viirila-, L, iwateh, bo acakeful ; be 
(t nuke. 

visilantia-, f., icatchfulness, vigi- 
«nee, 

vigilia-, f, « watehing, ward ; 
watch of the night; in pl, 
arttehinen. 

viyinti, f«enty. 

vigór-, sn., vigor, force, acticity. 

vili-, cheap ; wcortAless, mean, vile. 

villa., f., vill, country house. 

villico-, «a., land-steward, bailiff. 

Viminàáli., m., the Vimianal hill at 

tome. 

vinc., vie, victo-, conquer ; get 
the better, prevail ; surpass, ez- 
cel. 

vinci-, vinx-, vincto., Lind, fctter. 

vinculo., n., bond, chain ; in pl., 
Jetters, prison. 

vindec., c., defender, proJector. 

vindica-, L, /uy ciainms to; ain, 
suve, secure ; sct free, liberate, 
acenge, punish. É 

vinea., f., vineyard. 

vino-, 5., «ine. 

viola-, IL, Aurt, eiolate, injurc. 

vire-, be green, flourish. 

virga-, f., branch, twig ; rod. 

Virginia-, f., Virginia. 

Virginio-, m., Virginius. 

virgon., f., maiden, virgin. 

virgula., f., little twig. 

viridi-, green ; fresh, active. 

viesli-, manly. 
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viritim, man by man. 

viro-, m., man ; husband. 

virtüt-, f. , manly virtue, courage; 
virtue, ezceilence. 

vis-, vis-, vlso-, go to see, visit. 

vis(i-), f., 922, Jforce, strength ; 
violence. 

visu-, ?n., $ight ; appearance. 

vita-, f., life. 

vita-, L, avoid, shun. 

vitàli-, eital, long-lived. 

viti-., f., vine. 

vitio, q., fault, blemish; «ice, 
crime. 

vitta-, f., chaplet, filet. 

vitupera-, I., blame, censure. 

vituperütion-, *eproof, blame. 

viv-, vix., victo-, Jive. 

vivo-, Jving, alive. 

vix, scarcely, hardly. 

voce, J., voice; word, speech; 
talk. 

voca-, L, cal] ; invite; name. 

vOcifera., L, dep. cry aloud, 
bac. 

vocita-, I., cai? often or by habit ; 
cali. e 

vol-, volu., 401, «ish, be acilling ; 
iAtend ; mean, purpose. 

70la-, L., fly ; hasten. 

volent(i-), «edilling. 

volita., L, Jly often; flutter, 
hover. 

Volsco-, n. pl., t&e Volscians, in 
Latium. 

Voltumna., Jf., Voltumna, an 
Etruscan goddess. 

volucri, 71, «inged, swift; a8 
noun, c., bird, fowl. 

volümen-, n"., T0ll ; book, volume. 

Volamnia., f., Volumnia. 

voluntàrio-, voluntary. 

voluntàt-, f., «oil, «ish, choice ; 
approbation, good-will. 

voluptat-, f., pleasure, delight ; 
&port. 


VOCABULARY. 


VOto-, "., t0), acts ; promise. 

vove-, vóv-, vóto-, vow y dedicate, 
devote. 

vulgari-, common, ordinary. 

vulgo-, n. sís. m., 018, the mass 
of the people; crowd ; popu- 
lace; mob. 

vulgó, generally, commonly. 

vulnera., L, wound ; Àurt. 

vulnes., 2., à «wound. 

vulpi., J., foc. 

vulpeeula., f., little foa. 

vultur-, ?., vulture. 


Vulturno., ., the Vulturnus in 
Campania. 

vultu-, m., face, countenance, ea- 
pression. 


Xanthippo.-, m., Xanthippus. 

Xenophont.-, m., 563, Xenophon. 

Xerxi-, m., Xerzes, King of Per- 
gia. 


Zama-, f., Zama, & town in Nu. 
midia, Jama. 
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l. All inflected words are presented in their stem or 
crude form.  'The best modern grammarians uniformly 
recognize difference of stem as the real ground of the 
distinction of Declension and Conjugation. "This point, 
therefore, need not be here enlarged upon. It may be 
worth while, however, to show by a single example the 
practical advantage of so regarding words. The nouns 
hortus, virtus, vultus, litus, onus, palus, all have us in the 
nominative singular; but for the determination of their 
declension, it is necessary that another case be remembered 
as well On the other hand, the stems Aorto-, véirtüt-, 
vultu-, litos-, ones-, palüd-, suggest immediately their mode 
of declension, and (with one exception) decide also the 
gender of each. "This method, therefore, secures that the 
remembrance of a single word shall in most cases imply as 
much knowledge as in the ordinary way is done by the 
recollection of three separate facts. 


2. In the statement of the declensions in regard to case 
and gender, that arrangement has been adopted which 
places in juxta-position those forms which are always or 
often identical, thus reducing very much the number of 
facts, at first sight different, which have to be learned. By 
way of illustrating this advantage the declension of the 
singular of ácer is here given as it appears in most gram- 
mars, to be contrasted with the same as it is stated in this 
book. 


masc. Jem. neut. 
N. ücer, ücris, ücre. 
G. ácris, ácris, ücris. 
D. ücrl, ücrl, ücri. 
A. ücrem, ücrem, ücre, 
V. ücer, ácris, ücre. 
Ab. ücrT, ücrl, ácrt. 


In this book the same word is thus given, the sign — 
implying that the preceding word is to be there repeated : 


No V 4 8G 2D. AL 
7n. ücer, — ! 
J ücris, —-— L ücrls,  ücri, zm 
^. . ücre, e c 


The latter arrangement shows that there are really only 
BiX forms to be learned, whereas the former presents appar- 
ently eighteen. 


3. All points of irregularity in inflection are treated of 
in chapters specially devoted to them, and need not there- 
fore be attempted until what is normal and regular has 
been thoroughly learned. 


4. Throughout the grammar brevity of statement has 
been constantly aimed at; but it has not been thought best 
to reduce the number of pages by omitting important facts 
which should find place in a grammar, or by condensing to 
the verge of obscurity. It has, however, been assumed 
that what young learners need is à concise statement of 
facts as such, and therefore the theoretical justification and 
explanation of them has not been here attempted, 


The accidence, including complete lists of irregular nouns, 
of verbs, of Greek nouns, with chapters on derivation, etoc., 
is comprised in 98 pages; the Syntax in 91 pages; and the 
Prosody in 11 pages. "There are 84 pages of exercises, and 
36 pages of parsing and reading lessons. Of the exercises 
the following sentences may be taken as à specimen :— 


On left-hand page. 

Alexander, king of Macedonia, 
died in-his-thirty-third year.—4A 
few days ago Catiline burst out of 
the eity.—Cato died just eighty- 
three years before my consulship.— 
Quinctius, being-lame from a wound, 
passed his life in the country. 


On right-hand page. 

Alexandro-, rég- Macedonia-, 
anno-93! tertio- et tricósimo- 19$ 
mor(i-)*9?.—Catilina- pauco- ante 
die-€5 erump-?5 ex urb(i-).—Catón- 
tri- et octogintà anno-5855? ipso.958 
ante me-*?9 consul? mor(i-)9?.— 
Quinetio-, ex vulnes- claudo., vita- 
rüs-5?3 ag-9, 
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First supply for introduction on very liberal terms. 


Tux PusriHrns desire to call the attention of Teachers 
to some of the points wherein this book differs from others 
which have the same object. 
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It will be seen by these examples that the stems of the 
words to be used in translating the exercises are placed on 
the pages opposite to them; and that very frequent refer- 
ence is made to the rules of syntax, etc., involved in them. 
The reading lessons consist simply of a translation of these 
exercises: but they are put up in separate covers, to be 
handed to the class at the discretion of the teacher. 


Great pains have been bestowed upon the mechanical 
execution of the book, to insure both accuracy and beauty. 
Of the * Attic Greek Grammar? (of which a second cor- 
rected edition is now ready), a teacher writes: *In typog- 
raphy, paper, binding, it is the handsomest Greek book 
which I have yet seen from the American press," and this 
from Boston and Cambridge. 'The Latin book is in all ont- 
ward appearance fully equal to its predecessor in Greek. 


JUST PUBLISHED, 


AND FOR SALE AS ABOVE. 


A LATIN READING BOOK. 


Adapted for use in connection with his Compendious 
Granimar of the Latin Language, by Cnmanrzs D. 
Moznuis, M.A., late Rector of Trinity School, New York, 
and formerly Fellow of  Oriel College, Oxzford.— 
Price $1.75. 


VOCABULARIES TO MORRRIS'S LATIN GRAMMAR. 


Part IL—Latin-English. Part II.—English-Latin. 
By the Rgzv. Harb Hannrso, M.A., and the Rev. Hos- 
EnT À. BewTrow, M.AÀ., Assisiant Masters in. S. Paul's 
School, Concord, N. H. Price 75 cents. 


F. J. HUNTINGTON & CO, DUANE ST. N. Y. 
HAVE JUST PUBLISHED A SECOND EDITION OF AN 
Introduction to the Greek Language, 
A COMPENDIOUS 


GhAMMAR OF ATTIC GREEK, 


WITH COPIOUS EXERCISES. 
By CHARLES D, MORRIS, M, A., 


LATER BECTOR OF TRINITY SCHOOL, N. Y., AND FORMERLY FHLLOW OF ORIEL 
COLLEGE, OXFORD. 


Retail Price, e. . . . e LI L] L) . . L] L LA $1 75 
Single Copy to T'eachers, for examination, post-free, . . 1 oo 
Wholesale price, perdozen, . . . . . . . - . . I8 7$ 


The Publishers ask the attention of Teachers to some few 
points, which distinguish the above work from others now 
in use, as an ''Introduction to the study of the Greek Lan- 
guage." 

I.—IT 1s CoNcisk. 

It is comprised—exclusive of 34 pp. devoted to tables ef 
irregular nouns and verbs—in little over 100 pages, of clear, 
open, and legible type. **The information," says Prof. Dais- 
LER, of Columbia College, **is condensed to the last degree, 
consistent with clearness; allits etymological forms are care- 
fully and accurately tabulated." Another able teacher :—'* I 
should not have thought it possible to compress in so few 
pages, and in such good type, a satisfactory Grammar, and 
a good course of well prepared exercises. It is one of the 
most compact and live books for schools I have ever seen." 

II.—Irs MODE OF sTATING THE INFLECTIONS OF Nouws, PRo- 

NOUNS AND VERBs. 


These are presented iq a manner somewhat novel, on five 
so-called Plates If the rules given for the use of these 
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Plates be observed, the declensions and conjugations can be 
acquired in much less time, and far more clearly, than is the 
case when they are learned from a full complement of para- 
digms inflected at length. "The attention of the learner is di- 
rected in the most distinct way to the flectional endings, which 
appear undisguised by elements pertaining to this or that word. 

As there may, however, be cases in which the usual mode 
of presenting the declensions, etc, may be desirable, an 
Appendix, at the end of the volume, contains a full supply of 
nouns, adjectives, etc., stated at length. 


III. —ITs INGENIOUS AND NOVEL WAY OF STATING THE IRREG- 
ULARITIES OF NOUNS AND VERBS, 
These are so presented as to abridge greatly the amount to 


be learned, which scholars usually find so appalling ; while, 
at the same time, the acquisition of each anomalous fact deep- 
ens and confirms the knowledge of what is regular. | 


IV.—lITs TREATMENT OF ÁCCENTUATION. 

For stating and enforcing the rules of accent, a peculiar no- 
tation 1s employed, which, while simple and easy of compre- 
hension, has an almost algebraic precision. 

V. —Irs SvNTAX. 

It is believed that no school Grammar can compare with 
it, in its combination of completeness with brevity and pre- 
cision of statement of the rules of Syntax. "The whole is 
contained in 5o pages of large type, and each section is ren- 
dered accessible by its own separate number ; while its lead- 
ing words are printed in a distinct type, which easily guides 
the eye to what it is in search of. 

VI.—Irs EXERCISES. 


It is, as its title imports, ** An introduction to the Greek 
Language," including both a Grammar and a full series of 
Exercises and Reading lessons. One teacher says he will 
use it **simply for its exercises, were there nothing else to 
recommend it." 

VlII.—CHaNcrs IN THE Nw EnirIioN. 

The sections on Conditional Propositions have been 
re-written, in order to introduce Prof. Goodwin's important 
distinction of **General and Particular Suppositions ;" and 
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the exercises have been re-paged in order to allow the 
Translation of the Exercises, which constitutes the Parsing 
and Reading Lessons, to be put up in separate covers, so as 
to be entirely under the control of the teacher. 


TESTIMONIALS. 


YALE CoLLEGE, CONN., Sept. 10, 1869. 


* I have looked with much interest at ** Morris's Grammar of At- 
tic Greek," designed to serve as an introduction to the study of the 
Greek language. It shows the hand of an exact scholar, and a 
thoughtful and experienced teacher. Its method is d ird inde- 
pendent, ingenious, full of novel and interesting features. In 
practice, it can hardly fail to be found highly effective in directing 
study, economizing effort, and securing perfect thoroughness of ac- 
quisition. 'lhis is only the tribute that justice demands to the mer- 
its of an ingenious and admirable book." 

JAMES HADLEY, 
Prof. of the Greek Language and Literature. 


COoLuUMBIA CoLLEGE, N. Y. 


** From an examination of the proof-sheets of a good portion of 
* Morris's Greek Grammar," I judge the work one that merits the 
attention of teachers. 'The plan is novel, the information con- 
densed to the utmost degree consistent with clearness ; all etymolo- 
gical forms being carefully and accurately tabulated, &c. When 
the student has fully mastered these tables he will know thorough- 
ly Greek declensions and conjugations." H. DRISLER, 
Prof. of Greek. 


lRiNrIrTY CoLLEGE, HaRTFORD. 


* With Mr. Morris's system of flectional endings I have been 
greatly pleased ever since I examined one of his pupils for admis- 
sion in College. It is the nearest approach to **Greeb made 
£a25y," that I have ever seen, and a proof that the author is a Greek 
of the Greeks. I delight to commend his ingenious analysis of the 
noun, pronoun, and verb, and his progressive unfolding of the pow- 
er of the Greek tongue by hiscommon sense arrangement of facts 
before principles." JOHN S. HUNTINGTON, 

Prof. of the Greek Language and Literature. 


* My DtraR SiR,—I thank you for letting me see the proof- 
sheets of your new Greek Grammar. Your way of showing the 
Greek forms is the best I know of, and will save ihe beginner some 
hard work." E. J. CUTLER, 

Assist. Prof. of Mod. Langages, HARVARD COLLEGE. 


CAMBRIDGE HicH-ScHOooL, April 21, 1869. 
** I have had the pleasure of examining the proof-sheets of Mr. 
Morris's new work, which presents, in a comparatively small space, 
both grammar and exercise-book on the Greck language. In its pre- 
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pono Mr. M. has displayed, not only great research and caie, 
ut ingenuity. To me his method of presenting the declensions 
and conjuegations, and the principles of Greek accent is new. The 
great difheulty that retards classes in Greek is the lack of a 
thorough knowledge of the regular inflections. In Mr. M.s work 
every thing is so arranged that the regular forms are kept promi- 
nent. Indeed the pupil cazzot go forward without constant refer- 
ence to the regular forms. The irregular are so given that the pu- 
r» of necessity, fastens in his memory a knowledge of the regular. 

do not believe a boy can go through the book, in the way it is in- 
tended he should, without thoroughly mastering the Greek forms, 
and gaining a most excellent preparation for readily translating 
Greck authors." W.F. BRADBUBY, 

Hopkins Classical Teacher, Camb. High-School. 


CAMBRIDGE, Mass. April 2d, 1869. 


*[ had the privilege of looking over the manuscript of Mr. 
Morris's new Greek book, with the exception of the Syntax, and 
am heartily pleased with it. Concise as it is, I believe that it con- 
tains, in a form very convenient for working purposes, all that is 
needed in a grammar and exercise-book for school use. 'T'he treat- 
ment of irregular forms will commend itself at once to the teach- 
er. Having tried something very much like it with many classes 
in Greek, I can testify to its advantages from experience." 

W. J. ROLFE, 
Formerly Head-Master Cambridge High-School. 


After seeing the book in print, Mr. Rolfe writes: ** An exam- 
ination of it in its complete form, has confirmed the good opinion 
I formed on reading the manuscript. I can cordially endorse Prof. 
Hadley's commendation of it. In typography, paper, binding, it 
is the handsomest Greek book which I have yet seen from the 
American press. If I can do anything to promote its adoption in 
our schools, I shall feel that I am working for the best interests of 
classical education. I shall be interested in seeing the other books 
announced as in preparation by Mr. Morris." 


Very truly yours, W. J. ROLFE. 


From the Rev. J. H. ALLEN, Editor of the ** Manual Latin Gram- 
mar." —* [ have seen and examined the sheets of Mr. Morris's Gram- 
mar with the greatest interest and pleasure. Tt is based on a very 
clear and accurate philological knowledge, and is an ingenious and 
idmirable method of instruction; indicating a familiarity with the 
aws of the language, and a force and accuracy in imparting it, 
quite unrivalled as well as unequalled by any other method I have 
ver seen," CAMBRIDGE, Mass., March, 1869. 


From W. H.:LEGGET T, Eso., N. Y., 
Principal of a. Select. School. 


** A. well directed use of the admirable and compact Plates and 
Tables will, I have no doubt, in connection with the exercises, in- 
troduce the pupil rapidly and pleasantly to a knowledge of Greek 
Etymology. I like particularly the tables of irregular nouns, ad- 
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jectives, and verbs. I cannot praise too highly the exercises on the 
rules of Syntax. 'TIhey seem to me a great step in advance, botk 
for the saving of time, and for the amount of work accomplished, 
With Prof. Hadley, I quite agree, that the book **will secure per- 
fect thoroughness of acquisition." 


From the Rzv. F, A. ADAMS, ORANGE, N. J. 
Principal of a Private School. 

* ] have read with care and much interest Mr. Morris's Grazi- 
mar of Attic Greek, and am much pleased with it and the Exer- 
cises, "The Grammar, I think, is admirable for thoroughness, for 
method, and for clear and terse statements; while the unique fea- 
ture of its (Tables will, I think, prove equally successful as an eco- 
nomic and stimulant device to the learner.  'Ihe Exercises are 
wrought in, with the successive steps of the Grammar, with a care 
and skill which comes only from long experience in successful 
teaching. I shall use the book at once in my school." 


From the PRor.orF GREEK, S. Augustine College, Benicia, Cal. 


«* "The title of this book fairly describes its character. It is prepared 
apparently by an experienced teacher, who has successfully taught 
on his own method. "Ihe book has several novel, and some ex- 
cellent features. Greek words are always named by their sfez. 
Instead of vocabularies to be learned, the stems to the Greek 
words, corresponding to the English examples, are given to be 
put into their proper form. In the declension of nouns, the nom., 
voc., and acc. are given first ; and the neuter of adjectives is placed 
next the masculine. Both the changes have suggested them- 
selves to our own experience, and we are glad to see them adopted 
Superfluous matter and repetitions have been avoided, and great 
conciseness and clearness of arrangement have been attained 
The treatment of syntax is admirable for its precision and per- 
spicuity of statements, "Ihe publishers have done honor to the 
cause of education and to themselves by the style in which 
they have gotten out this text-book. — It is printed on fine, strong 
paper, in clear and bold type, with great accuracy and beauty. 
We heartily commend it to the attention of all who are interested 
in a classical education." 
FoRT EbpwaRD, N. Y. 


«I like Mr. Morris's * Grammar of Attic Greek" exceedingly 
The study of Greek often appears an almost insurmountable 
task to beginners, because the larger grammars contain too much. 
Í wish we could introduce the Attic Grammar into our beginners 
class this term, but cannot. Nextterm I hopeto use it. I am much 
pleased with the arrangements of the rules of syntax." 

JAMES S. COOLEY, 
Prof. of. Languages, CoLLEGIATE INsTITUTE, FoRT EDWARD. 


ST. Louis, Mo., Sept. 13th, 1869. 


CHAS. D. MORRIS, Esq., M. A. 


* DEAR SrR:—My booksellers have just sent me your ** Couw- 
PENDIOUS GRAMMAR OF ATTIC GREEK," for examination. I have 
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read the whole accidence, a considerable portion of the syntax, 
and a number of the exercises, and I must say, that I have never 
perused any Greck grammar with so much satisfaction. I onl 
regret that it did not reach me in time to allow me to introduce it 
in my classes this year. I am familiar with the best Greek gram- 
mars, for schools, now in use: but to say that yours is superior 
to these, would be saying very little indeed. — Except in a few 
minor details, I hardly see how your work could be improved. 
It is, in its principles, based upon the results of the science of 
language, as far as would be practicable in the present state of 
linguistic education among us. Mechanically its execution is all 
that could be desired. I am, Dear Sir, Faithfully yours," 
THOMAS DAVIDSON, M. A. 
Classical Teacher in. the High School, Sr. Louis, Mo. 


From the Rrv. E. P. Bowp, D. D., Principal of the Conm. 
Literary. Institute, | Suffield.—**'The plan of the * Attic Greek 
Grammar" is new and strikingly original, carrying on its face 
marks of excellent scholarship and patient labor. I have no doubt 
it will contribute to smooth the path of beginners in Greek. The 
clearness of the type is very creditable, and enables the eye 
readily to follow its pages." 


From the Rev. S. H. TavLon, D. D., Principal of Phillip: 
Academy, Andover, Mass.—** From the examination which I have 
given Mr. Morris's Attic Greek Grammar, Y am highly pleased with 
the clearness, distinctness, and thoroughness with which the princi- 
ples of the language are stated, and with the i happy adaptation 
of the work to fix readily and succcssfully the leading features of 
the Greck." 


UunivERsITY OF WixcoNsIN, MapisoN, September, 1869. 


«I have Mr. Morris's ** Grammar of Attic Greek," sent me by 
the publishers, and I have already taken measures to introduce it 
into our Institution, though the class had already begun studying 
in one of those antiquated ** First Lessons." "This will show my 
appreciation of Mr. Morris's book. I hope you will be liberal, as . 
the young men are thus subjected to double expense. I greet Mr. 
Morris's book, in which the ** crude form system " has been so ad- 
mirably carried through, as an excellent introduction to the study 
of the Greek language. 'The crude form system, as set forth in 
the Attic Grammar of Mr. Morris's, is now in general use in the 
principal schools, both in England and Germany. 

It is to be regretted that this method has not been followed more 
generally in this country, as it has been shown **that the theoretical 
objections brought against it are groundless ; that the fractical dif- 
ficulties in the way of its universal introduction into schools may, 
with no great effort, be overcome." 

It is a fact that much of the most tedious and discouraging 
drudgery encountered, on the ordinary plan, in beginning the 
study of Latin and Greck, are on the crude form plan entirely got 
rid of ; better results being attained, not only in a much better form, 
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but with a zzZe of the labor. In teaching on the plan of the 
* Attic Greek Grammar" of Mr. Morris, it is delightful to see 
Low the student's interest is kept alive from section to seotion, by 
the constant appeals it makes to his judgement and self activity." 
JOHN B. FEULING, Pu. D. 
Professor of the Greek Language. 


Jn a letter to the author, after a year's use of the 4ttic. Greek 
Gr immar, Mr. Feuling says, *I wish you could be present at our 
examination, and see the result of one year's study of twelve pre 
paratory students. "They have accomplished as much as classes 
usually do in twice the time." 


CAMBRIDGE, Mass. October, 1869. 
CHARLES D. MORRIS, Eso. 


My DzaRn Sin, —I have received with much pleasure a copy of 
your * Attic Greek Grammar." Ithink you would like to have 
me write you a letter criticisingyour work; and as I know from m 
own experience that such friendly criticism is of more use (as well 
as more honest) than most expressions of general commendation 
with which authors are apt to be flooded in this country, I take the 
liberty of doing, what I understand that you desire me to do. In 
he first place, I like exceedingly the system of exnercises by which 
you propose to teach that great bugbear of our school masters, — 
Greek Composition. I agree with you entirely in your estimate 
of such works as Arnold's, which have no sciedtific arrangement 
and * logical connection." I believe that your plan of translating 
Xenophon back again into Greek, and then comparing the work 
with the original, with constant reference to a. systematic grammar 
(not an Ollendorff) would teach boys composition better and faster 
than twice the amount of ordinary exercise-writing. I have tried 
in past years to teach Greek composition in eollege by a similar 
method, and have often wished to see it applied to elementary in- 
struction." [The Professor then expresses his doubts, as to the ad- 
vantages of designating nouns and verbs by their stems, though 
admitting that this is the *«most scientific" way, and also as to the 
desirableness of teaching the declensions, etc. by the Plates, instead 
of by fully declined paradigms. He adds, however, on these points ] 
* Still your experience as a teacher has been worth a great dea 
more than mine in such matters of detail, and I think a great deal 
of your judgement, as to the expediency of introducing such a 
change. I like much the conciseness of the statements (in the 
Grammar), and the prominence given to general principles, to the 
exclusion of exceptions and less important matters. I remain 
yours, very truly," 

W. W. GOODWIN, 
Prof. of tbe Greek Language, HARvARD COLLEF E. 


LETTERS FROM DR. CROSBY. 


Tur Rrzv. HowanRD ChRos2y, D. D., Pastor of the Fourth 
Avenue Presbyterian Church, has held the Greek. Professorship in 
the New York University, and in Rutgers College, New Jersey ; 
and as a Greek Scholar is well known. — Taking a lively interest in 
the ** Attic Greek Grammar," he has favored its publishers with 
four letters devoted to the book, the substance of which—in liis 


own words—is given below. 
NEW YORK, Seffertber 11, 1869. 
Messrs. HuNTINGTON & Co.: 
Gentlemen, — 


With a good teacher, or one fit to teach Greek at all, no better system than that 
of Mr. Morris's could be desired, wherewith to ground his pupils in the language, and 
give the student a healthy graspfrom the start. But with lazy and ignorant teachers 
(whose name is legion), ten to one many will shirk, and make pupils * learn lessons by 
heart." It is so easy to say, "There, learn that page," instead of going ahead of 
the boys and shcewing them the way. Hence ten teachers out of eleven will reject it. 
Y'ou see I do so think the old methods 27z/eraóe, but I think Zezy teachers will prefer 
them. 


Mr. Morris own pupils aie all (as the Trinity Professor testifies) admirably 
prepared. "Thereis no better teacher in the country. Butitis one thing to be a good 
teacher, and write a good book, and another to get fools to appreciate either the one or 
the other. You can use (if you wisn) my hearty testimony to the value of the 
Grammar. Itis thc work of a precise scholar, and reflects great honor on his name. 

Yours, truly, 
HOWARD CROSBY. 


Dr. CRosBY assumes that to teach from Mr. Morris's book there 
is needed more thorough and competent teachers than for other 
books, Butatthe morhent of. writing, the publishers have a note 
from a teacher in one of the most celebrated schools in New 
England, from which they copy :—** I am disposed to deny that it 
is harder to teach Greek from Mr. Moorris's book, than the 
repulsive volumes which most American school Greek grammars 
are, Ishould go for adopting it, because it is so much easier and 
more deligAtful a book to use; a bright boy with this book, would 
make his own way, without a teacher." 


All the evidence the publishers have received thus far, goes to 
show that the assumption of the Doctor's, is an error 
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